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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Пятьдесят лет назад! Боже мой! Когда я говорю об этом, я невольно задумываюсь о своем возрасте. Да, ровно пятьдесят лет назад разыгралась величайшая трагедия, которую когда-либо видел мир, — ГРАЖДАНСКАЯ ВОЙНА.

Я поступил на службу в возрасте двадцати с половиной лет и прослужил три с половиной года.

В разное время я рассказывал о некоторых своих приключениях, которые, казалось, вызывали интерес. Иногда я беседовал с литераторами, писателями, которые выражали желание описать меня в журналах и газетах, но отсутствие романтизма в моем характере — несмотря на то, что в историях, которые для меня были лишь сухими фактами, можно было усмотреть романтику, — удерживало меня от согласия.

Мной движут теперь иные причины. У меня есть множество документов и заметок, которые истапливаются, рискуют затеряться или пропасть. На самом деле я уже потерял один документ — письмо от генерала Лью Уоллеса, весьма ценное и важное (для меня); это было его сопроводительное письмо к подаренной мне шпаге Гарри Гилмора, написанное накануне его отъезда в Техас (с секретной миссией, известной только Линкольну и Гранту) для принятия капитуляции конфедератского генерала Слотера, поэтому я чувствую, что эти дела должны быть где-то зафиксированы.

Нью-Йоркское историческое общество и Колумбийский университет предложили некоторым из этих документов место в своих архивах. Аффидавит и подпись Пейна, заговорщика, совершившего покушение на секретаря Сьюарда, должны храниться в каком-нибудь надежном хранилище как историческое звено. Полагаю, это единственный сохранившийся отпечаток пальца кого-либо из заговорщиков. Причина, по которой я не передал его на хранение, заключается в том, что показания выглядят искаженными, что требует от меня объяснения пробелов и скрытых смыслов между строк, что я и постараюсь сделать на этих страницах.

Другим мотивом для изложения этого опыта на бумаге является интерес Грэма и его детей — Кертиса, Эвелин и ее детей, Нетти и ДеЛоса. Следует ожидать, что эти младшие дольше останутся здесь под старым Флагом, и, возможно, они найдут некоторое утешение в том, что кое-кто из их предков сделал что-то из чистых патриотических побуждений. Нетти жаловалась, что в ее школьном учебнике истории не упоминается ее дядя. Я сказал ей, что меня можно найти, лишь читая «между строк», потому что помимо ее дяди на берегу было так много «камушков».

Но как сделать это интересным? Я боюсь испортить факты, пытаясь их описать. Писатель-беллетрист мог бы сделать роман почти из любой моей истории, так сильно он бы ее приукрасил. Каждый день и каждый час моего опыта работы в Секретной службе были наполнены событиями; они следовали одно за другим с невероятной быстротой; например, дело о фальсификации выборов 1864 года, которому «Энциклопедия Эпплтона» посвящает целые столбцы, развивалось менее чем за пять дней; на рассказ об этой истории ушло бы почти столько же времени.

МЕЖДУ СТРОК

ИСТОРИИ СЕКРЕТНОЙ СЛУЖБЫ

ДЕЛО I.

Шпага Гарри Гилмора — комментарии генерала Уоллеса.

Шпага Гарри Гилмора, полковника Конфедерации, которую подарил мне генерал Уоллес, вызвала у Грэма такой интерес, что я подарил ее ему; до этого я преподнес Кертису свои трофеи из винтовки Creedmoor. Мне надоело рассказывать историю этой шпаги и то, как она оказалась у меня в руках, не имея в подтверждение правдивости этой истории ничего, кроме моего честного слова, так как письмо генерала Уоллеса я потерял. Однако совершенно неожиданно эта история получила продолжение следующим образом:

Эвелин, которая в те дни была еще младенцем, помня, что я был с генералом Уоллесом, на Рождество 1908 года преподнесла мне в подарок его «Автобиографию» (в двух томах), чему я был очень рад. Несколько дней спустя тетушка Мэг, пролистывая второй том, обнаружила, что генерал упомянул меня и что инцидент со шпагой там описан официально, так что теперь шпага действительно подтверждена историей, ведь тома Уоллеса попадут в каждую важную библиотеку мира.

Цитирую по «Автобиографии» генерала Лью Уоллеса, начиная с страницы 687:

«Судя по всему сказанному, мой друг генерал Шенк обнаружил дестабилизирующий элемент в лице женщин-сепаратисток Балтимора и в какой-то мере пострадал от него. Его описание их и то ударение, с которым он подчеркивал их замечательный талант к причинению неприятностей вообще, я воспринял как предупреждение и был начеку.

Каждый, в чьи руки попадут эти мемуары, почти сам поймет, как было необходимо среди жителей города знать, кто именно неверен правительству, с еще большей уверенностью, чем тех, кто верен; от последних нечего было опасаться, тогда как в отношении первых следовало подозревать абсолютно все. Мы знали, что связь с врагом по ту сторону линии фронта не прекращается; что обмен новостями между Ричмондом и Балтимором происходит ежедневно; что существуют невидимые для нас пути, по которым торговля предметами военной контрабанды ведется с исключительным успехом, почти как законная коммерция — как водные, так и сухопутные маршруты. Генерал Батлер в Норфолке прилагал усилия к тому, чтобы обнаружить торговцев, действующих через Чесапикский залив, но безуспешно; с аналогичным результатом я пытался выявить сухопутные линии.

Капитан Смит, мой начальник детективов, человек способный и усердный, наконец принес мне неоспоримые доказательства того, что Балтимор был лишь промежуточной станцией этой гнусной торговли, а исходные пункты активных операций сосредотачивались в Филадельфии.

Что касается Балтимора, то это упростило нашу задачу, и вскоре проницательность генерала Шенка вновь подтвердилась: теми, кто занимался запрещенным промыслом, были дамы, вращавшиеся в высших кругах общества.

Должен ли я был арестовать прелестных симпатизанток? Какой был толк? Одно лишь проявление бедственного положения было достаточно для Президента; а если так обстояло дело с мужчиной, попавшим в беду, то каково же было с женщиной? Видя всю безнадежность моих усилий, снова и снова, часто ночью так же, как и днем, я советовался сам с собой: „Что можно сделать?“ Наконец ко мне пришел ответ, причем таким образом, о котором никто и не мог мечтать, — чистая случайность.

Женщина высокого общественного положения вышла из экипажа на станции Камден Балтиморско-Огайоской железной дороги, неся в руках коробку загадочного вида. В тот момент, когда она садилась в вагон, мой начальник детективов арестовал ее. Когда коробку открыли, там в бархатных гнездах лежала шпага дорогой работы с гравировкой для вручения полковнику ——, офицеру-партизану конфедератской славы.

Немедленно была назначена комиссия для суда над женщиной. Слово и надпись на ней были неопровержимыми доказательствами вины, и ее отправили в женскую тюрьму в Массачусетсе. Это дело было непростительно грубым, учитывая состояние войны — я думаю, это всеобще признают; тем не менее, добиваясь лишь морального эффекта наказания, я специально попросил руководство заведения не подвергать нарушительницу унижениям помимо самого тюремного заключения. Через несколько дней она была освобождена и доставлена домой. Шпагу я подарил капитану Смиту.»


Генерал Уоллес допускает небольшую ошибку. Я арестовал женщину не на станции, а перехватил ее курьера со шпагой, и при нем находились верительные грамоты на имя Гилмора, которыми я воспользовался сам и о чем расскажу позже. Позже я арестовал и саму женщину.

ДЕЛО II.

Нью-йоркская гавань, 1861–1862 гг. — Форт Скайлер — Форт Маршал — Тетушка Мэг.

В течение первого года войны (61-го) я оставался дома, но мне было действительно стыдно находиться там, когда звала служба. Бёрдетт уже был в армии, а Э. П., хотя и был не менее патриотичен, был вынужден оставаться дома, чтобы «бороться за кусок хлеба» для семьи. Я собирался уйти, но мать удержала меня; однако в конце концов Олив уговорила матерь дать согласие, и 10 января 1862 года я начал свою службу в качестве младшего лейтенанта 5-го нью-йоркского тяжелого артиллерийского полка. В начале 62 года наш полк нес гарнизонную службу в фортах нью-йоркской гавани. Сначала я был расквартирован в форте Вуд (остров Бедлоу), а затем в форте Скайлер, где исполнял обязанности адъютанта гарнизона.

Форт Скайлер — это очень обширное фортификационное сооружение, охраняющее вход в Нью-Йорк с востока, расположенное на полуострове под названием Троггс-Нек, где происходит резкий поворот вод Ист-Ривер при ее впадении в пролив Лонг-Айленд; в этом месте фарватер довольно узок. Укрепление состоит из двух ярусов казематов, увенчанных бруствером, а со стороны суши — барбетных батарей. Первоклассная грозная защита по меркам вооружения тех дней. Внутреннее пространство форта Скайлер было достаточно велико, чтобы батальон мог выстроиться в линию. В то время на противоположном, лонг-айлендском берегу, на мысе Уиллетс-Пойнт, строилось укрепление, которое с тех пор было завершено и называется фортом Тоттен.

В мае 62 года нас вывели из фортов нью-йоркской гавани. Нам приказали отправиться на фронт, чтобы присоединиться к армии у форта Монро в Вирджинии. Нас собрали, перевезли на пароходах в Амбой, оттуда по старой Камден-Амбойской железной дороге в Камден и Филадельфию, а затем по Филадельфийско-Уилмингтонско-Балтиморской железной дороге в Балтимор. Патриотично настроенные дамы угостили нас прекрасным обедом в «Солдатском приюте» в Филадельфии. Да благословит их Бог! Нас перевозили в товарных вагонах с грубыми дощатыми скамьями для сидения. В те дни вагонов повышенной комфортности не было.

По прибытии в Балтимор нас погрузили на пароход до форта Монро. В этот момент наши приказы были изменены. Будучи полком тяжелой артиллерии, мы получили приказ гарнизонной службы в форте Маршал (недалеко от Балтимора), сменив 3-й Делавэрский пехотный полк. Нас провели маршем через весь город к форту Маршал. Позже мы узнали, что жители Балтимора окрестили нас «самыми отъявленными», каких они только видели. Нам казалось, что наша внешность обманчива.

Форт Маршал представлял собой земляное укрепление — бруствер с бастионами, возведенный на возвышенности к востоку от Балтимора и господствующий над гаванью и городом. Впоследствии он был снесен, вытесненный торговлей и жилыми постройками.

Когда мы прибыли в форт, наши люди были голодны, так как за сорок восемь часов у них был лишь «один нормальный обед» — тот, что дали нам филадельфийские дамы, плюс то, что перепало от разносчиков пирогов по дороге. Мы усвоили урок, который должны усвоить все новобранцы, когда обнаруживается неэффективность интендантской службы. Я вызвался добыть продовольствие для людей; полковник принял мое предложение. Я отправился на окраину города, реквизировал три повозки (те глубокие закрытые повозки, что используются в Балтиморе), приехал в интендантское управление на Саут-Гей-стрит, выдал себя за исполняющего обязанности квартирмейстера (что было немного «не по правилам», но извинялось чрезвычайными обстоятельствами) и получил три воза аэрированного хлеба и кофе, вернулся в лагерь, перевернул котлы и уже через два часа устроил для людей пир. Неэффективность была поистине вторым именем нашей интендантской службы.

В этом месте я хочу рассказать кое-что о тетушке Мэг, моей «Звезде Востока», которая с тех пор вела меня по жизни.

Сторонники Союза и «Звездно-полосатый флаг» не так часто встречались в Мэриленде. Недалеко от форта Маршал я заметил жизнерадостный с виду дом. Во дворе его на флагштоке развевалась наша славная эмблема. Это был дом тетушки Мэг. Я влюбился в этот дом, а очень скоро и в его обитательницу. Позже я слег с той страшной армейской чумой — брюшным тифом, и был близок к смерти. Этот дом стал моим госпиталем, а тетушка Мэг — моей сиделкой. Я выжил, и вот мы здесь пятьдесят лет спустя. Многие друзья отмечали: как романтично! но мы говорим, что это просто любовь. Если бы здесь не было «высшего руководства», это, безусловно, оказалось бы счастливой случайностью, ведь наши жизни сошлись в «шестеренках» так гармонично, что за все эти годы не потребовали никакой другой смазки, кроме любви.

Упомянутый дом был жилищем Томаса Буза (отца Грэма и Кертиса). Он был настоящим юнионистом «19 апреля»; и в тот памятный день он защищал свое жилище с оружием в руках. Он состоял в фирме Thos. Booz & Brother, занимавшейся судостроением; кроме того, он был членом легислатуры, и ходили слухи о его возможном выдвижении в губернаторы. Их фирма построила понтоны, которые Макклеллан использовал для переправы через Потомак у Харперс-Ферри в 1862 году после Энтитема; они также построили один из первых башенных мониторов («Ваксоу») по образцу «Монитора» Эрикссона, который вел бой с «Мерримаком».
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Что я имею в виду под юнионистом «19 апреля»? Что ж, я вам расскажу: в тот день была пролита первая кровь войны. Толпа напала на 6-й Массачусетский полк на Пратт-стрит, когда тот направлялся в Вашингтон (19 апреля 1861 года). Как по волшебству, все жители Мэриленда разделились на лагеря: одна часть — за Союз, другая — за Мятеж. С тех пор главным вопросом или проверкой на верность был такой: какова была ваша позиция 19 апреля? Тот, кто в тот день был сторонником Союза, оставался им навсегда. Семьи раскалывались. Стоило больших трудов быть сторонником Союза там или в любом из пограничных штатов. Я часто думал, что они заслуживают не меньшего уважения, чем те, кто сражался в битвах.

В августе 1862 года две роты нашего полка, А и F, были направлены в Харперс-Ферри для обслуживания находившихся там батарей. Поскольку в линейной роте (роте А) образовалась вакансия, я попросил направить меня туда, но мой начальник возразил, заявив, что я необходим в собственной роте. Мне не разрешили ехать. Если бы я поехал, я оказался бы в том бою и попал в плен при капитуляции полковника Майлза вместе с Джо Баркером и остальными. Рассказ Джо о приведении в негодность орудий Военно-морской батареи на Мэриленд-Хайтс перед сдачей всегда был интересен. Его рассказ о четырехдневных боях, подкрепленный документами Конфедерации, творит новую историю. Он совершенно ясно показывает, что задержка противника там спасла нам Энтитем и, возможно, Вашингтон.

ДЕЛО III.

Форт МакГенри в 1862–1863 гг. — генерал Моррис — полковник Питер А. Портер — Харперс-Ферри — Холлтаун, поездка на остров Джонсона — генерал-лейтенант Пембертон и другие офицеры Конфедерации — огайские медноголовые — инцидент с медноголовыми в Йорке, шт. Пенсильвания — драматический инцидент 4 июля 1863 года в форте МакГенри.

Зимой 62–63 годов наш полк был переведен в форт МакГенри, где содержались военнопленные конфедераты. Генерал У. У. Моррис, старый кадровый военный, командовал бригадой (там же располагался штаб), а полковник Питер А. Портер (монумент которому находится на Козьем острове у Ниагарского водопада) командовал гарнизоном. Мы содержали там около тысячи военнопленных конфедератов и политических заключенных. Большой процент из них составляли офицеры.

В начале 63 года наш полк получил приказ выступить на фронт через Харперс-Ферри. По прибытии на переправу я стал первым офицером, назначенным на двухдневное дежурство в пикете на Боливар-Хайтс.
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Харперс-Ферри расположен в месте слияния рек Потомак и Шенандоа. Там Потомак прорезает горы Блу-Ридж. Чесапикско-Огайоский канал проходит вдоль северного берега Потомака, его окружают крутые горы, придающие местности альпийский вид. Здесь начался «рейд Джона Брауна». Ранее здесь располагался один из крупнейших национальных арсеналов. Когда полк лагерем стоял там в 63 году, он располагался в палатках на Кэмп-Хилл; офицеры были размещены в здании, которое раньше служило жильем для офицеров арсенала.

Наш полк, номинально полк тяжелой артиллерии, был основательно обучен тяжелой тактике, а также действиям в качестве легкой или полевой артиллерии и пехоты; способный или подготовленный к использованию в любом роде войск с одинаковой легкостью. Приказ отправиться на фронт был встречен с восторгом, так как полевая служба была панацеей от гарнизонных дрязг.

Позже полк был переброшен в Холлтаун, расположился лагерем на ферме Миллера и выставил пикеты. Я попал туда в первый же наряд. Там я научился сносно спать на верхушке забора из «елочкой» положенных жердей. Там проявилась моя склонность «совать нос во все дела». Ожидалось нападение, поэтому наш полк спал при оружии, в тревожном ожидании; это стало томительным. Я попросил разрешения провести разведку в одиночку, и мне разрешили. В темноте я прокрался примерно на милю и прислушался; три или четыре кавалериста вихрем пронеслись по дороге, словно спасая свои жизни; они подняли по тревоге весь полк. На них были следы крови, но при осмотре выяснилось, что кровь принадлежала одной из их собственных лошадей. Такие испуги и ошибки случались часто, особенно с неопытными войсками. Я оказался перед дилеммой: как вернуться в строй, не будучи застреленным, но это удалось сделать. Полк получил приказ вернуться в Балтимор для несения гарнизонной службы.

Меня много раз отряжали для конвоирования пленных. Однажды я отвез девяносто с лишним офицеров-конфедератов на остров Джонсона в Сандаски, штат Огайо. Среди них был генерал-лейтенант Пембертон, командовавший в Виксбурге и сдавший Виксбург 4 июля вместе с тридцатью семью тысячами человек, пятнадцатью генералами и шестьюдесятью тысячами единиц стрелкового оружия. Меня поразило огромное количество «медноголовых», встреченных нами при пересечении Огайо. К моей демонстрации пленных конфедератов отнеслись как к первоклассному цирковому представлению; это «привлекало» «медноголовых», и они стекались к станциям по пути следования, чтобы выразить сочувствие и восхищение. Кем был «медноголовый»? Я постараюсь вам рассказать: он соотносился с ситуацией примерно так же, как тори во времена Революции. Они состояли из нескольких элементов: одни были настолько жадны до наживы, что не хотели никакой войны, которая могла бы помешать их финансам; другие были слишком трусливы; третьи были слишком политически ангажированы, искренне полагая, что их верность должна принадлежать тем, кто боролся против администрации, номинально представляющей противоположную политическую партию; все они составляли массу, на которую влияли заговорщики, преследовавшие разумную цель уничтожения Союза; ровно тот материал, который был нужен Валландигаму, Сеймуру, Эндрюсу, Моргану и Ли для помощи их планам дальнейшего расчленения. Что с ними стало? Они канули в Лету, когда дело Конфедерации было проиграно. Естественно, люди, сражавшиеся за Союз, относились к ним с презрением. С течением времени они и их дела предаются забвению. Будущие историки могут быть к ним добрее, чем мы, страдавшие из-за них, но вряд ли потомки кого-либо из «медноголовых» станут требовать публичных почестей для своих предков-противников Союза.

Мне вспомнился случай, о котором широко рассказывали в армиях: когда армия Ли достигла Йорка в штате Пенсильвания по пути к Геттисбергу, эти «медноголовые» вышли навстречу конфедератам, чтобы заверить их в том, «как сильно они всегда их любили». Конфедераты потребовали материальных доказательств этой любви: они потребовали немедленно выплатить сто тысяч долларов золотом, иначе город Йорк будет сожжен. Ну разве это не бессердечно! Но влюбленные всегда должны быть готовы доказывать свою любовь, вы же знаете.

На обратном пути у нас произошла железнодорожная авария в Миффлине, штат Пенсильвания. Я свернувшись калачиком спал на своем сиденье, но отделался лишь царапиной на лбу. Я вылез через окно и помогал извлекать тела из обломков.

Форт МакГенри — историческое место. Ему посвящена сцена, описанная в нашем «Звездно-полосатом флаге». Именно на его валы ссылался Ки в своей первой строфе. В 1812 году в форте гарнизоном стояла тысяча человек под командованием майора Армистеда для защиты Балтимора от нападения с моря. 13 сентября 1814 года британский адмирал с шестнадцатью тяжелыми военными кораблями начал бомбардировку форта. Его пушки не долетали до флота, пока некоторые из кораблей не подошли ближе. Он встретил столь горячий прием, что они отступили, сильно поврежденные. Отряд численностью в тысячу человек высадился, чтобы захватить форт врасплох с тыла, но был отбит. В полночь стрельба прекратилась. На следующий день флот отступил, и Балтимор был спасен. Во время бомбардировки Фрэнсис Скотт Ки, будучи пленным на борту британского флота, написал «Звездно-полосатый флаг».

Я никогда не забуду 4 июля 1863 года. Шло решающее сражение войны — при Геттисберге. Мид только что сменил Хукера на посту командующего армией. Каждый солдат с тревожным вниманием следил за целесообразностью этой смены. Мне посчастливилось в тот день быть назначенным офицером караула в форте МакГенри. Развод караула — всегда вдохновляющее упражнение, поскольку тогда войска тщательно инспектируются и инструктируются перед вступлением на дежурство. Форт МакГенри — идеальное по своей красоте место, расположенное на оконечности полуострова, образованного слиянием северного и южного рукавов реки Патапско. Это место любимо каждым американцем. Картина, стечение обстоятельств произвели на меня потрясающий эмоциональный эффект. Мы выстроились на той самой земле, на которую смотрел Ки, когда писал:


"Oh, say, can you see, by the dawn's early light,


What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming,


Whose broad stripes and bright stars, thro' the perilous fight,


O'er the ramparts we watched, were so gallantly streaming?


And the rockets' red glare, the bombs bursting in air,


Gave proof thro' the night that our flag was still there.


Oh, say, does that star spangled banner yet wave,


O'er the land of the free and the home of the brave?"





Я пытался производить осмотр оружия. Наш гарнизонный оркестр — оркестр 2-го артиллерийского полка, один из лучших на службе, — исполнял это возвышающее душу произведение. Северный рукав реки Патапско был заполнен транспортами, перевозившими загорелых ветеранов (кажется, 19-й корпус), спешивших к Геттисбергу, и эти парни кричали за двоих; несмолкаемые приветственные крики. На балконе одного из наших тюремных зданий находился военнопленный, прямой потомков Фрэнсиса Скотта Ки, наблюдавший за происходящим. И я думал о нашем флаге вон там, на северо-западе, в сорока милях отсюда, в Геттисберге. Вчера и позавчера мы прислушивались, напрягая слух, чтобы услышать канонаду. Разве наш флаг все еще там? Выстояли ли наши парни с Мидом против льва Конфедерации, или «Звезды и полосы» гордо реяли победителями на поле боя? Бог знает, как напрягались наши сердца в те часы. И когда я услышал приветственные крики наших солдат на транспортах и подумал о Фрэнсисе Скотте Ки и о том, как он следил за тем, развевается ли все еще «Старая Слава», мои глаза застила слезами. Мне пришлось прервать осмотр, чтобы вытереть их. Я был не одинок в своих чувствах; таких было много. С таких слез не нужно стыдиться; они не являются свидетельством слабости. Армию людей, вдохновленных такими эмоциями, лучше избегать.

Я никогда не забуду то облегчение, которое сменило нашу тревогу на следующее утро (5 июля): Геттисберг был нашим. Ли начал отступление обратно в Вирджинию. Виксбург тоже был нашим. Поистине решающим днем было 4 июля 1863 года. Каждый из наших девяноста миллионов объединенных американцев должен вечно благодарить за события того дня.

ДЕЛО IV.

Знакомство с призывными бунтами 13 июля 1863 года при конвоировании раненых конфедератов из Геттисберга на остров Дэвидса в нью-йоркской гавани — сомнительное поведение губернатора Сеймура — загадочный мистер Эндрюс из Вирджинии — «Рыцари золотого кольца» — «Сыны свободы» и Северо-Западная конфедерация — дядя Бёрдетт — инцидент в Лореле.

Мне довелось немного познакомиться с призывными бунтами в течение той памятной недели, начавшейся 13 июля 1863 года. Мне было приказано отправиться на остров Дэвидса в нью-йоркской гавани с семьюстами ранеными конфедератами из Геттисберга. Выступления зевак в Филадельфии были настолько недружелюбными, что нам пришлось использовать приклады мушкетов, чтобы сдерживать толпу. Они угрожали нам, говоря: «Завтра будет наш день». Я понял эту угрозу, когда позже узнал о беспорядках. Нас предупредили, что наш поезд должен быть перехвачен до прибытия в Нью-Йорк, поэтому транспорт был предоставлен на пароходе «Коммодор» в обход морем. Остановив пленных на острове Дэвидса, мы высадились у Бэттери, и там я обратился к своим людям, предупредив их, чтобы они не отвечали ни на какие нападения без моего приказа. Мы прошли маршем вверх по Бродвею к казармам Сити-Холла (где сейчас стоит почтамт Нью-Йорка) и сложили оружие в пирамиды внутри ограждения. Я гордился своими людьми. Каждый из них казался гигантом, твердый шаг, сжатые губы; две трети из них родились за границей, но еще лучшие американцы никогда не маршировали по Бродвею.

Сразу после того, как оружие было сложено в пирамиды, группа погромщиков, только что одолевшая свою охрану, захватила наши пирамиды. Наши парни бросились на них, и мне стоило больших трудов помешать им переломать им ребра. Превысив свои полномочия, я разрешил своим людям навестить свои дома с условием вернуться к полуночи. Вагоны ходили, но в них не было пассажиров. Я доехал на вагоне Восьмой авеню до 48-й улицы, где был мой дом. Наш дом был заперт, но двоюродный брат Уилбур Ф. Стронг был там один. Он сказал, что брат Э. П. увез семью за город в целях безопасности. Преданность Э. П. сделала его «мишенью», и ему поступали угрозы. Поев, мы с Уилбуром пешком спустились к Джону Харди на 35-ю улицу. Магазины были закрыты, на улицах никого, кроме редких угловых бездельников, которые огрызались на нас. Харди прятал свою чернокожую служанку в угольном погребе, чтобы спасти ей жизнь. Впоследствии Уилбур поступил на службу и участвовал в «рейде Хантера» вверх по долине Шенандоа в 1864 году. Он умер от истощения в походах.

К полуночи каждый человек был на своем месте за сложенным оружием, готовый к несению службы. Город был опустел, словно пораженный чумой. Я никогда не забуду это запустение.

Официально предлогом была всеобщая воинская повинность, но для зачинщиков это было лишь прикрытием. Главарем толпы в Нью-Йорке был загадочный незнакомец, «мистер Эндрюс» из Вирджинии. 13 июля 1863 года на углу 40-й улицы и Четвертой авеню, пока пожарные работали на Третьей авеню, он забрался на хижину, стоявшую напротив горящих развалин. Тысячи людей собрались за этой хижиной на открытом пространстве невозделанной земли, и виргинский оратор начал обращаться к ним. Он кричал, что хотел бы иметь луженые глотки стетора и чтобы здесь присутствовал репортер, который записал бы его слова; он говорил, что недавно выступал перед ними в Купер-институте, где рассказывал им, что мистер Линкольн хочет оторвать трудягу от жены и семьи и отправить его на войну; он клеймил мистера Линкольна за закон о воинской повинности, который был выгоден богатым и направлен против бедняков; он назвал его Нероном и Калигулой за такую меру и т. д. Затем он посоветовал людям организоваться для сопротивления призыву и назначить своего лидера, и если потребуется, он станет их лидером (бурные овации). Сразу после этого толпа разрушила красивое здание на Лексингтон-авеню и 47-й улице. И они действительно организовались. Было замечено, как лидеры на лошадях отдавали приказы подчиненным лидерам толпы; один из этих всадников въехал верхом на лошади в скобяную лавку Хирама Джеллиффа на Девятой авеню и захватил бывшее там оружие и порох. Мистер Джеллифф впоследствии опознал в нем клерка одного из городских ведомств.

Губернатор Хорасио Сеймур в ответ на призыв из Вашингтона поспешно отправил ополчение в Пенсильванию. Он произнес памятную речь, стоя на ступенях Сити-холла, в которой обратился к погромщикам со словами «мои друзья». В одном из отчетов об этом говорится: «Рядом с ним на ступенях стоял главарь банды, только что произнесший подстрекательскую речь и недавно вернувшийся с нападения на „Трибюн“». Газета «Трибюн» (в редакционной статье) фактически заявила следующее: «отправка ополчения из Нью-Йорка производилась с осознанием того, что желательно убрать их подальше, когда его (губернатора) „друзья“ захотят устроить беспорядки». Я знаю, что губернатор Сеймур был своего рода кумиром для многих, и что если я прикоснусь своим слабым языком к его доброму имени, то навлеку на себя их гнев; но я всегда не любил показуху.

Не желая быть утомительным, я хочу напомнить, что к моменту начала войны Конфедерация была полностью готова сразу же занять свое место в качестве полностью организованной нации. Этот факт отмечался, и предпринимались попытки объяснить, как это было достигнуто. Никакая исчерпывающая история борьбы не может быть написана без упоминания тайных обществ, которые ей пособничали. Они сыграли такую же важную роль, как и противостоявшая нам армия, и были значительно опаснее из-за коварного характера своих действий.

Один штат за другим выстраивался в ряды под воздействием какого-то таинственного талисмана, хотя существовало сильное настроение против выхода из Союза.

Вникая в дела в целом, я завладел информацией, которая, насколько мне известно, никогда не публиковалась. Я узнал, что тайная организация, известная как «Рыцари золотого кольца», была ядром Конфедерации. Что под ее тайным покровительством Конфедерация полностью развилась, готовая занять свое место среди наций. Что Рыцари были порождением канувшего в Лету общества «Знающих ничего» (Know Nothing), которое распалось из-за вопроса о распространении рабства (что также раскололо церкви). Что как только Конфедерация оказалась в седле, посвящений в «Рыцари золотого кольца» больше не проводилось, но было организовано подчиненное общество для дальнейшей работы, а именно — для дальнейшего разрушения Союза. Это общество было известно как «Сыны свободы».

Целью «Сынов свободы» было создание северо-западной конфедерации. Мой источник информации говорил, что в этом кругу понимали: губернатор Хорасио Сеймур должен был дать сигнал к разрыву, которым должен был стать отказ Нью-Йорка предоставить свою квоту солдат. Сеймур подвел их. Он не отказался, но выражал протест и затягивал дело. Он препятствовал призыву столь искусно, сколь мог, ссылаясь на несправедливость. И 7 августа 1863 года мистер Линкольн в послании Сеймуру по поводу этих претензий заявил: «Мы боремся с врагом, который, как я понимаю, загоняет каждого боеспособного мужчину, до которого может дотянуться, в свои ряды примерно так, как мясник загоняет быков в бойню; время не тратится зря, аргументы не используются». И мистер Линкольн неоднократно писал губернатору Сеймуру о цене кровью и сокровищами из-за задержек, которые тот вызывал.

За этим последовали самые кровавые и жестокие бунты, которые когда-либо видел этот мир: в Нью-Йорке, Бостоне, Портсмуте и других городах. Призывные бунты были, по сути, лишь первым шагом восстания «Сынов свободы» к созданию нового раскола. К этому тайному движению «Сынов свободы» я отношу следующие документы:


Штаб округа Индиана, Индианаполис, 3 сентября 1864 г.


1. Большое количество людей с сомнительной лояльностью Соединенным Штатам иммигрировало и продолжает иммигрировать в штат Индиана, и в некоторых местах их открытая и явная ненависть к правительству и предательские замыслы выражаются в полной мере...

По приказу бревет-генерал-майора Элвина П. Хови, Анд. С. Кемпер, помощник генерал-адъютанта.





Ранее генералом Хайнцельманом, командующим департаментом, был издан приказ, запрещающий перевозку оружия в департамент по железным дорогам.

Губернатор Оливер П. Мортон в своем послании легислатуре в июне 1865 года сказал:

«Некоторые заблудшие лица, принявшие горечь партийного патриотизма за истинный и утратившие обязательства преданности нашей Стране и Правительству, вступили в сговор против штата и Национального правительства и попытались с помощью военной силы ввергнуть нас в ужасы революции.

Была создана тайная организация, которая своими лекциями и ритуалами внушала доктрины, подрывающие основы Правительства и которые при их осуществлении неминуемо привели бы к расколу и разрушению нации.

Члены этой организации были объединены торжественными клятвами, которые, если их соблюдать, обязывали их выполнять приказы своих Великих командиров без промедления и вопросов, какими бы предательскими или преступными они ни были по своему характеру.

Я рад верить, что подавляющее большинство ее членов рассматривали ее лишь как политическую машину и не подозревали о тех скрытых предательских действиях, которые замышляли ее лидеры, и при обнаружении ее истинного характера поспешили отречься от всякой связи с ней.

Некоторые из главных заговорщиков были арестованы и преданы суду правительством, а другие бежали, их планы были разоблачены и сорваны».


Арест Клемента Л. Валландигама из Огайо за измену приоткрыл завесу над частью заговора; он, по сути, был Великим командиром Ордена. О нем мистер Линкольн сказал:

«Я торжественно заявляю о своей вере в то, что это препятствование военным действиям, включая увечья и убийства, обусловлено курсом, которым занимался мистер Валландигам, в большей степени, чем любой другой причиной, и лично им в большей степени, чем любым другим человеком».


Индианаполисская «Джорнал» от 2 июля 1864 года писала:

«Члены „Сынов свободы“ были предупреждены, что Морган (мятежный рейдер) будет в Кентукки, а Валландигам в Гамильтоне примерно 14 июня (1864 г.). Именно благодаря информации, предоставленной членами этого ордена, губернатор Кентукки Брамлетт был оповещен о задуманном рейде Моргана и нападении на Франкфурт.

Слух о том, что существовал сговор между друзьями Валландигама и Моргана, кажется вполне возможным. В письме губернатора Брамлетта, которое мы прилагаем, на это делается многозначительный намек. Было бы действительно странно, если бы „Сыны свободы“ были так осведомлены о синхронных рейдах канадских и кентуккских конфедератов, если только между двумя предателями не было общего взаимопонимания и не были определены согласованные действия. То, что они были так осведомлены, очевидно из того факта, что некоторые из них заранее предупредили губернатора Индианаполиса Мортона, который в свою очередь предупредил губернатора Брамлетта о приближающейся опасности вовремя, чтобы тот успел к ней подготовиться.



Содружество Кентукки, Исполнительный департамент, Франкфурт, 22 июня 1864 г.



Губернатору Оливеру П. Мортону, г. Индианаполис, шт. Инд.


Уважаемый сэр! Я выражаю вам самую искреннюю благодарность за вашу оперативную помощь во время недавнего рейда Моргана. Своевременное прибытие 43-го полка добровольцев из Индианы полностью избавило нас от страха перед опасностью.

Хотя горожане отбили мятежников, огромное их число, все еще кишевшее в этом районе к моменту прибытия наших сил, заставляло нас сохранять постоянную бдительность и серьезные опасения нового нападения.

Патриотизм и добрые чувства, побудившие доблестных ветеранов Сорок третьего спешить нам на помощь, не задерживаясь после своих долгих и тяжелых трудов даже для того, чтобы поприветствовать свои семьи, заслуживают высшей похвалы со стороны их соотечественников и всегда будут вызывать у нас, жителей Кентукки, глубочайшую благодарность.

Появление Валландигама из Огайо одновременно с рейдером Моргана в Кентукки полностью подтверждает то, о чем мне сообщил через генерала Линдси вы.

Поражение Моргана сорвало их планы на данный момент, но бдительность в будущем по-прежнему должна защищать нас от козней злоумышленников.

Искренне ваш, Томас Е. Брамлетт.




Оружие для «Сынов свободы» было изъято в Индианаполисе и Нью-Йорке, а также во многих других местах. Говорили, что организация насчитывала миллион членов, связанных клятвой поддерживать Южную Конфедерацию.

Во многих случаях внешне они представляли собой просто социальные или политические клубы, которые ничего не подозревающие люди могли посещать, когда те не заседали закрыто.

Призывные бунты, поджоги отелей, попытки уничтожить наше водоснабжение и тому подобные дела, вплоть до заговора с целью убийства включительно, — все это следует записать на счет «Сынов свободы». На них же следует возложить вину за фальсификацию президентских выборов 1864 года. Этот вирус пропитал все. Ни один человек никогда не признавался в том, что был ее членом.

И ожидалось, что губернатор Сеймур станет ее «вожаком» в движении за раскол. Видимо, у него сдали нервы. Беспорядки в Нью-Йорке, вероятно, показали ему, что настоящая война — это настоящий ад, и это его напугало. Я не предполагаю, что какая-то значительная часть конфедератов была членами какого-либо из тайных обществ; солдаты редко бывают заговорщиками.

На службе Конфедерации были такие личности, которыми сторонник Союза вполне мог восхищаться: Ли, «Стоунвол» Джексон, Александр Х. Стивенс и другие, но презрения заслуживают лишь те люди, которые, занимая должности под защитной рукой великодушного правительства, изо всех сил старались подставить подножку своему благодетелю.

Служба дядюшки Бёрдетта протекала исключительно в войсках. Сначала в 90-м полку в Ки-Уэсте (у Грэма до сих пор хранится заспиртованный скорпион, которого он прислал оттуда домой, найдя в своем спальном мешке), затем в 16-й кавалерийской в Вирджинии и, наконец, в 162-м полку при штурме Порт-Хадсона. Он также участвовал в экспедиции Бэнкса на Ред-Ривер. Лучшего наездника свет не видывал; он мог бы проявить себя как чемпион по укрощению мустангов («бронко-бастер»).

Следующий инцидент относится как раз сюда:


Штаб, форт МакГенри, шт. Мэриленд, 18 сентября 1863 г.


Специальный приказ № 190.

Лейтенант Г. Б. Смит из роты D 5-го нью-йоркского артполка с караулом из роты G нью-йоркского артполка в составе одного сержанта, двух капралов и двадцати двух рядовых, с двухдневным пайком, по предоставлении транспорта направится в Александрию, шт. Вирджиния, с девяноста тремя заключенными-солдатами и передаст их со списками и обвинениями против них командиру Распределительного лагеря близ этого места.

II. По выполнении этой задачи лейтенант Смит и караул без промедления вернутся и доложат командиру этого гарнизона.

Лейтенант Томас Грей, квартирмейстер, предоставит необходимый транспорт.

По приказу полковника П. А. Портера. Форд Моррис, первый лейтенант 6-го нью-йоркского артполка, адъюант гарнизона.





Лейтенант Смит, рота D, 5-й нью-йоркский артполк.
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По пути в Вашингтон, в Лореле, штат Мэриленд, мы обнаружили, что железнодорожный мост через реку Патуксент был смыт недавним паводком. Мы были вынуждены высадиться, спуститься с высокой насыпи и перейти реку по пешеходному мостику. Каким-то образом некоторые из заключенных раздобыли «огненной воды» и доставляли хлопоты; кое-кто из них дрался на этом пешеходном мостике. Я вмешался и сбросил нескольких в реку (не очень глубокую). Как раз в этот момент я заметил трех или четырех из них, убегающих через хлебное поле. Мне было действительно больше жаль владельца поля, чем потери людей. Тетушка Мэг часто говорила о нашем посещении ее брата Уильяма и сестры Мэри в Лореле, но мы никогда не езжали туда до нашей свадьбы, когда по прибытии туда я обнаружил, что владельцем хлебного поля, которое мои заключенные так безжалостно испортили, был брат Уильям. Он не мог вспомнить этот случай, так как подобные события происходили часто, но мы посмеялись над этим.

ДЕЛО V.

Назначен помощником провост-маршала в форте МакГенри, где я начал свой первый опыт сыскной работы — Несколько слов об истории моей ранней жизни — Приказано расстрелять Гордона.

Я нес службу в войсках до тех пор, пока меня не назначили помощником провост-маршала в форте МакГенри. Управление заключенными, содержащимися в форте МакГенри, стало неудовлетворительным; побеги участились. Полковник Портер выбрал капитана Холмса из 8-го нью-йоркского тяжелого артиллерийского полка и меня для реформирования тюрьмы.


Штаб, форт МакГенри, 25 октября 1863 г.


Общий приказ № 51.

I. Лейтенант Джордж Неллис из роты D 5-го добровольческого артиллерийского полка штата Нью-Йорк настоящим освобождается от обязанностей помощника провост-маршала и должен без промедления явиться к командиру своей роты для прохождения службы.

II. Лейтенант Г. Б. Смит, рота D, 5-й арт. полк добровольцев шт. Нью-Йорк, настоящим назначается помощником провост-маршала и без промедления примет на себя обязанности по этой должности.

П. А. Портер, полк. 8-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк, ком. гарнизона.



Лейтенант Г. Б. Смит, рота D, 5-й полк арт. добр. шт. Нью-Йорк, Форт МакГенри, шт. Мэриленд.





Именно здесь началось то, что в итоге привело к тому, что я стал полноценным агентом секретной службы. Родившись в зеленых предгорьях Катскильских гор (неподалеку от места, где дремал Рип Ван Винкль), я постигал азы в маленькой коричневой школе в Корнуоллвилле. Отец умер, когда мне было четыре года. Мать обменяла ферму на несколько доходных домов в Нью-Йорке, и мы все перебрались туда, когда мне исполнилось десять лет. Я учился в государственных школах, где меня как следует «посвящали» в ученики и где мне доставалось то, что «полагалось» всем деревенским мальчишкам; наконец, я выпустился под началом доктора Джозефа Финча (истинного патриота, оставившего неизгладимый след серьезности в душах тысяч мальчишек), а затем поступил на службу рядовым клерком в крупную импортную металлургическую компанию, где и оставался до начала войны. Таким образом, вы увидите, что у меня не было прежнего опыта (мне было 22 года), а вся сообразительность, необходимая для такой службы, была либо врожденной, либо приобретенной. Я знаю, что у меня было рвение; возможно, оно зародилось благодаря меловой надписи, которую какой-то педагог вывел над дверным проемом в маленькой коричневой школе: «Что человек сделал, то человек может сделать». Во всяком случае, я запомнил это.

Мое образование в области злободневных политических вопросов получило яркое оформление во время президентской кампании 1860 года. Мои братья, А. П. и Бардетт, были демократами-«дугласовцами». Мой сослуживец, клерк Кларенс У. Мид (позже судья Мид), был демократом-«белловцем и эвереттовцем». Я же был убежденным республиканцем-«линкольновцем». Так что благодаря спорам дома и в конторе я несколько поднаторел. Я помню, как боролся против их доводов о том, что Линкольн — необразованный, неотесанный расщепитель рельсов. Я знал о его дискуссиях с Дугласом, но окончательно победил их лишь тогда, когда мистер Линкольн произнес свою Геттисбергскую речь, и «этот шар сбил все кегли и пробил брешь в боулинге». И следует отметить, что я мнил себя кем-то вроде Демосфена, ибо упражнялся в той маленькой школе на «Звездочка, звездочка, малая» и двух строфах стихотворения «В Оксфорде, когда солнце низко садилось», к великой радости матушки. Вооружившись или не вооружившись всем этим, я приступил к обязанностям помощника провост-маршала.

Доставка конфидератской почты, пособничество шпионам, содействие контрабандистам, вербовка на службу конфедератов — все это организовывалось прямо из среды этих заключенных. Я разрушил всю эту подземную сеть. По этому каналу я завербовался на службу Конфедерации. Разумеется, вы знаете, что когда я завербовался на службу к нашим врагам, то сделал это, чтобы разоблачить их действия, и был тем, кого большинство людей называет «шпионом». Я часто читал историю Натана Хейла, славного патриота Американской революции, который был шпионом на службе генерала Вашингтона и отдал за это свою жизнь (Сыны революции штата Нью-Йорк воздвигли ему прекрасный памятник в Сити-холл-парке Нью-Йорка). Пожалуй, быть рядовым солдатом, который идет вперед с оружием в руках, открыто сражается в бою и погибает таковой смертью, менее опасно, чем быть шпионом и постоянно находиться в тени смерти день и ночь — причем не смертью солдата, а смертью от петли палача; да, я все это знал.

Я раскрыл организацию по прорыву блокады, замешавшую в это генерал-адъютанта генерала Морриса, капитана Э. У. Эндрюса (о котором я расскажу подробнее позже), и захватил курьеров конфедератской почты, причем ни то, ни другое не входило в мои обязанности, но все это шло на пользу общей службе. Строго говоря, мои обязанности ограничивались заботой о безопасном содержании, дисциплине и быте находившихся под нашей стражей заключенных. Делать что-то большее было избыточно и должно быть записано на счет рвения.


Вскоре я обнаружил, что эти конфедераты совершают побеги, используя золото, предоставленное их симпатизантами для подкупа охраны. Но мы положили этому конец, и в дальнейшем часовые для несения службы на определенных постах отбирались за их известную честность. Побеги какое-то время продолжались (но беглецов всегда ловили снова, когда они считали себя в безопасности за пределами нашей охраны). Когда эти побеги (?) удавались, среди конфедератов царило великое ликование. Они вовсю «смеялись» над янки; однако этот смех сменялся гримасой «с другой стороны рта», когда всех совершивших побег (?) под утро строем возвращали в лагерь. Примерно в миле по дороге, ведущей от наших внешних ворот к Балтимору, стоял отель под названием «Виньярд». Я снял в нем верхние этажи, чтобы разместить там моих бежавших (?) заключенных. Когда у нас там накопилось около пятнадцати человек, мы всех их препроводили обратно в тюрьму.

После того как они рассказали своим товарищам о тщетности их планов, никаких попыток побега больше не предпринималось.

Правительство было снисходительно к заключенным. Мы одевали их и давали одеяла, чтобы им было удобно. У меня сохранились ведомости с расписками о выдаче таких вещей. К нам они попадали в лохмотьях или, по правде говоря, в нечто худшем, чем лохмотья, а уходили от нас упитанными и хорошо одетыми. Однажды, когда был отдан приказ об обмене заключенными, я посчитал, что одного хорошего костюма с них хватит для отправки; но из Вашингтона поступили указания разрешить им забрать с собой всю одежду, подаренную им друзьями, которая в некоторых случаях составляла по три-четыре костюма на человека. Наши заключенные содержались в зданиях, известных как казармы Рингголдской батареи, которые были весьма ненадежны для этой цели. Мы возвели вокруг помещений дощатый забор высотой в двенадцать футов, с балконом и будками часовых наверху, не оставляя никаких реальных возможностей для связи между заключенными и охраной.

Первая неприятная обязанность, легшая на мои плечи, описывается в следующем приказе:


Штаб, Форт МакГенри, 19 ноября 1863 г.


Общий приказ № 53.

Во исполнение Общих приказов № 54 и № 56, изданных по штабу Среднего департамента 8-го армейского корпуса 26 октября и 3 ноября 1863 г., и Общего приказа № 92, изданного по штабу 2-й отдельной бригады обороны Балтимора 19 ноября 1863 г., Уильям Ф. Гордон, заключенный, содержащийся на этом посту, должен быть расстрелян из ружей в период между 12 часами дня и 3 часами пополудни в пятницу, 20-го числа сего месяца, на плацу в Форте МакГенри, в соответствии с воинским уставом, применяемым в подобных случаях, при условии получения одобрения Президента Соединенных Штатов.

Помощник провост-маршала поста, лейтенант Г. Б. Смит, отвечает за исполнение этого приказа.

(Подписано) По приказу полк. П. А. Портера, 8-й арт. полк добр. шт. Нью-Йорк, ком. гарнизона.



Джордж Виард, лейтенант 8-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк и адъютант поста.




Более тяжелого поручения нельзя было и придумать. В тех случаях, когда казнь осуществляется через расстрел, назначается расстрельная команда, и их винтовки заряжают для них. Одно из ружей заряжено холостым патроном, чтобы каждый член расстрельной команды мог надеяться, что попалось именно оно. Если смерть в результате стрельбы не наступает, в обязанность офицера, командующего расстрельной командой, входит завершение исполнения приказа. Перспектива была не из веселых. У меня было двадцать четыре часа на серьезные размышления; что, если люди прицелятся не туда? Тогда мне пришлось бы пристрелить человека из чистого служебного долга. Мы были избавлены от этого исполнения следующим телеграфным приказом:


Военное министерство, 20 ноября 1863 г.


Менерал-майору Шенку:

Президент распорядился приостановить исполнение смертного приговора в отношении Гордона, находящегося ныне в Форте МакГенри, впредь до особого распоряжения.

(Подписано) Э. М. Стэнтон, военный министр.




ДЕЛО VI.

Детективная работа потребовала расширения территории — Лестные отзывы полковника Портера — Представляю Кристиана Эммериха и попутно Чарльза Э. Лэнгли, известного шпиона конфедератов.

Чтобы показать, как я рос по службе, я попрошу вас внимательно прочитать каждый приказ. Иногда они объясняют сами себя, иногда нет.

Расследования, начатые в тюрьмах, требовали проведения работы за пределами гарнизона, по всему Мэриленду и, возможно, в Виргинии, что выводило меня за пределы нашего поста и требовало полномочий от командующих департаментом. Департамент охватывал Мэриленд и части Делавера и Виргинии. Следующее личное письмо было направлено полковнику У. С. Фишу, провост-маршалу при генерале Шенке:


Штаб, Форт МакГенри, 27 ноября 1863 г.


Дорогой полковник. Наш помощник провост-маршала, лейтенант Смит, захватил шхуну и ее капитана. Его должны были допросить у вас, но Смит говорит, что у людей МакФейла есть к нему другие и более старые счеты. Я предлагаю это на ваше усмотрение, так как у вас может быть много дел, и вы предпочтете передать дело тем, кто уже с ним знаком.

Искренне ваш, П. А. Портер, полк. 8-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк, ком. гарнизона.






Следующее покажет мой прогресс в таких делах:


Штаб, Средний департамент, 8-й армейский корпус. Управление провост-маршала, Балтимор, 23 декабря 1863 г.




Лейтенант Г. Б. Смит, помощник провост-маршала Форта МакГенри, настоящим уполномочен посещать и обыскивать любой дом в городе Балтиморе, в отношении которого у него есть веские основания полагать, что в нем хранится мятежная почта или какие-либо крамольные материалы.

По приказу, У. С. Фиш, полковник и генеральный провост-маршал, 8-й армейский корпус.







Моя работа в Форте МакГенри абсолютно требовала свободы действий вовне.


Управление провост-маршала, Форт МакГенри, 8 января 1864 г.


Конфиденциально. Полковнику Фишу, провост-маршалу 8-го армейского корпуса.



Дорогой сер. — Я наконец-то могу доложить, что мы наладили тайную переписку между Троутом и Эммерихом. Сначала переписка была незначительной (что, конечно, было тактикой с их стороны), но теперь они стали конфиденциальными. Я вместе с некоторыми другими намерен завербоваться на службу к мятежникам, но мой план слишком долог, чтобы объяснять его здесь.

Теперь, полковник, если вы черкнете пару строк полковнику Портеру с просьбой разрешить мне сформировать отряд надежных людей, скажем, из двенадцати или пятнадцати человек, и проинструктировать их, к которым мы могли бы обратиться в любой момент, мы гарантируем интереснейшие результаты в течение трех недель.

Эммерих действует не один, а связан с некоторыми из крупнейших торговых домов Балтимора.

Надеясь, что это встретит ваше одобрение, остаюсь, полковник,

Глуб. ув., Г. Б. Смит, лейт. и пом. пров. марш.





Это было официально одобрено сначала полковником Фишем, а затем полковником Портером.


Управление провост-маршала, Форт МакГенри, 26 января 1864 г.


Полковнику П. А. Портеру, командиру 2-й отдельной бригады обороны Балтимора.



Имею честь почтительнейше представить на ваше рассмотрение следующее и прошу разрешить действовать дальше.

В Балтиморе находятся четыре новобранца в армию мятежников, а также два офицера-мятежника. Я хочу получить разрешение проследить за ними и произвести арест, когда они будут переправляться через Потомак, тем самым затронув всех лиц, связанных с вербовкой в армию мятежников в Балтиморе и его окрестностях. Я все устроил так, что им будет невозможно ускользнуть от меня, если мне позволят действовать. И поскольку у меня в разработке находятся и другие операции, я покорнейше прошу распространить это разрешение и на них тоже.

Я мог бы произвести некоторые из этих арестов в Балтиморе, но поскольку это совершенно безопасно, позволив им зайти немного дальше, можно сделать дело еще более беспроигрышным для причастных лиц.

Остаюсь, полковник, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. Б. Смит, лейт. и пом. пров. марш.






Резолюция на обратной стороне вышеупомянутой бумаги всегда была для меня предметом гордости. Ни один человек из штата Нью-Йорк не пользовался большим уважением, чем полковник Портер. Его прочили в губернаторы. Храбрый, верный и великодушный человек, любимый всеми. Он был убит при Колд-Харборе, когда вел за собой свой полк. Его тело в темноте ночи оттащили обратно к нашим линиям.


Штаб, 2-я отдельная бригада обороны Балтимора. 26 января 1864 г.



Я одобряю действия лейтенанта Смита, который пользуется моим полным доверием как честный и умелый офицер. Я направил его к провост-маршалу за советом, инструкциями и полномочиями.

П. А. Портер, полк. 8-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк, командир 2-й отдельной бригады.





В тот же день прошение было одобрено в штабе департамента.

Центром, вокруг которого вращалась эта вербовка и прочие нелояльные замыслы, был некий Кристиан Эммерих, модный сапожник на Южной Гей-стрит. Его заведение было удобным центром для всех влиятельных симпатизантов Конфедерации. Его резиденция находилась в фешенебельном районе города. Мы добились полного успеха, захватив всю компанию, включая кондуктора Балтиморской и Огайоской железной дороги, который попался на перевозке этих новобранцев, прекрасно зная об их роде занятий. Мы одновременно захватили лавку Кристиана Эммериха на Южной Гей-стрит и его дом; в последнем мы обнаружили множество улик, таких как заказы на мундиры конфедератов, золотой галун, пуговицы и письма из Конфедерации. Эммерих был не простым починщиком «старых подшвов», а сапожником балтиморской элиты. Мы полностью пресекли вербовочный бизнес Конфедерации, ведомый через этот канал.

У меня есть фотография упомянутого кондуктора, сделанная вместе с его подельником или напарником, который был шпионом. Шпиона звали Чарльз Э. Лэнгли. Я расскажу вам все о нем и его загадочных покровителях, когда перейду к своей регулярной работе в декабре 1864 года, где опубликовано его заявление.

ДЕЛО VII.

Школа следователя — Я клеймил Э. У. Эндрюса, генерал-адъютанта генерала Морриса, как предателя знамени.

В нашей тюрьме содержались заключенные всех категорий: офицеры-конфедераты, шпионы, прорыватели блокады, пираты, гражданские и политические заключенные. Наша контора была приемной, где эти лица беседовали со своими «сочувствующими», причем большая часть таких бесед происходила в моем присутствии. Их почта проходила через наши руки — ну разве могло быть лучшее место для воспитания «следователя»?


Военное министерство, Вашингтон, 27 февраля 1864 г.


Генерал Моррис, командующий в Форте МакГенри, разрешит мистеру В. Г. Вудсайду увидеться с Томасом И. Холлом и —— Бэйлором, заключенными там в казематы мятежниками. Генерал Моррис будет присутствовать при беседе.

По приказу военного министра.

(Подписано) К. А. Дана, пом. военного министра.




На нем была резолюция:


Провост-маршалу:

Вы разрешите мистеру В. Г. Вудсайду, подателю сего, увидеться с упомянутыми в тексте заключенными, Холлом и Бэйлором. Лейтенант Смит будет присутствовать при беседе.

(Подписано) П. А. Портер, полк. 8-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк, командир бригады.



Форт МакГенри, 28 февраля 1864 г.





Балтимор, 15 февраля 1864 г.

Сэр. — Не будете ли вы так любезны передать прилагаемое письмо Жюлю Клотцу, подданному Франции, задержанному в Форте МакГенри. Он писал мне, чтобы я адресовал свои письма на ваше имя.

Я был бы весьма признателен вам за разъяснение причин его ареста и его истинного положения по отношению к американскому правительству.

С глубоким уважением, (Подписано) А. Сован, французский вице-консул.



Мистеру Смиту, лейтенанту, Форт МакГенри.




Из этих документов вы увидите, что мой надзор за заключенными и их письмами всегда осуществлялся по полномочиям, а не просто ради удовлетворения собственного любопытства.

Генерал-адъютант — это лицо, на чью конфиденциальную поддержку опирается командир. Генерал Моррис был в преклонных летах и безоговорочно полагался на своего генерал-адъютанта, капитана Э. У. Эндрюса. Я клеймил Эндрюса как предателя знамени. Для младшего офицера это было серьезное обвинение, но у меня были доказательства, подтверждающие его. Обыскивая дом некоего Теренса Р. Куинна, известного прорывателя блокады, сидевшего тогда в тюрьме Форта МакГенри, я обнаружил улики того, что Эндрюс был соучастником его преступлений. И я выяснил, что мой предшественник, бывший помощник провост-маршала, также замешан; тогда мне стало проще понять, как удавалось позволять стольким заключенным бежать (до шестидесяти пяти человек за одну ночь). Позже у меня будут еще два упоминания об Эндрюсе, которые объяснят, что с ним стало.

Эндрюс был человеком с мозгами. Жизненный путь он начинал, кажется, священником, а затем обратился к юриспруденции. Благодаря своей обходительности и наглости он подчинил себе генерала Морриса. Пост был важным, поскольку через него проходило огромное число заключенных. Эндрюс добился назначения своего сына провост-маршалом, а побеги заключенных теми или иными способами организовывались настолько легко, что скандал по этому поводу попал во многие южные газеты. Когда я в конце концов заключил Эндрюса под стражу по приказу генерала Шеридана, он в полупьяном состоянии признался в своих симпатиях к конфедератам.

ДЕЛО VIII.

Первая поездка вниз по Чесапикскому заливу за прорывателями блокады, торговцами контрабандой и контрабандными товарами, с попутным представлением Теренса Р. Куинна, Джорджа Дж. Неллиса и Э. У. Эндрюса-младшего — Описание шторма на Чесапике.

Моя первая поездка вниз по Чесапикскому заливу за прорывателями блокады была совершена во исполнение следующего приказа:


Штаб, Средний департамент, 8-й армейский корпус, Балтимор, 22 марта 1864 г.



Специальный приказ № 73.

Младший лейтенант Г. Б. Смит, 5-й полк артиллерии шт. Нью-Йорк, настоящим получает приказ отправиться на Восточный берег Виргинии и арестовать —— Джейкобса (гражданского лица) и других лиц, которые окажутся вместе с ним. Если у лейтенанта Смита есть основания полагать, что они занимаются контрабандой или прорывом блокады, изъять все находящиеся при них контрабандные товары.

Лейтенант Смит захватит и удержит следующие суда, а именно: шхуны «Трайфл», «Фрэнсис Э. Берджесс», «Деспатч», «Вашингтон» и «Глиб», где бы он их ни обнаружил, и препроводит их в ближайшее безопасное место в пределах наших линий.

Лейтенант Смит принимает на себя командование паровым буксиром, предоставленным в его распоряжение по приказам из этого управления, а по выполнении цели настоящего приказа возвращается в этот город и незамедлительно докладывает командующему генералу.

Лейтенанту Смиту разрешается действовать по своему усмотрению в отношении распоряжения названными судами в случае чрезвычайных обстоятельств. По приказу

Генерал-майор Лью Уоллес, (Подписано) Сам'л Б. Лоуренс, пом. адъют. ген.





Куинн, упомянутый выше заключенный, находился под честным словом и потому имел возможность продолжать свой бизнес. Он имел обыкновение закупать львиную долю припасов у определенного судового маклера на Пратт-стрит, моего приятеля и, по сути, верного юниониста, который так спрятал меня у себя в помещении, из собственных уст Куинна узнал о планах последнего; и этот приказ должен был позволить мне разработать те вопросы, о которых он поведал.

Прорыв блокады, пересылка почты и переправка «шпионов» вдоль Потомака и Чесапика осуществлялись столь изощренным образом, что потребовали создания особой службы для пресечения этого. Ни канонерские лодки, ни войска не могли с этим справиться; все делалось на яликах, каноэ (называемых куннами), маленьких парусниках с грязными парусами, которые едва можно было разглядеть среди бела дня. Эти мелкие «лазутчики» подбирались прямо под нос канонерских лодок незамеченными; стоило только коснуться берега, как стоило выдернуть пробку со дна лодки, и она мгновенно и полностью уходила под воду, дожидаясь нового использования.

Плата за переправку одного человека через реку составляла пятьдесят долларов золотом, что искушало заняться этим делом самых отчаявших сорвиголов по обе стороны линии фронта. Что касается товаров, план состоял в том, чтобы «обрабатывать» местных лавочников, ибо на Севере было совершенно законно разрешать отправку любых необходимых товаров к линии прямо на границах территории, патрулируемой нами, откуда при попутном ветре можно было всего за час доплыть ночью до позиций конфедератов. Эти магазины находились не в деревнях, как это было дальше на север, а особняком, очень часто на перекрестках дорог в лесу.

Ловля устриц была излюбленным прикрытием для прорывателей блокады. Иногда суда малой ценности (долларов в триста или около того) загружали в Балтиморе товарами и намеренно топили на южном берегу реки, чтобы позволить конфедератам их конфисковать. Я «был в курсе дела», когда одному капитану предложили пятнадцать тысяч долларов за то, чтобы он позволил загрузить свое судно и допустить его уничтожение, как только оно окажется в зоне досягаемости конфедератов.

Произошла некоторая задержка с подготовкой моего письменного отчета, что вызвало беспокойство в штабе, выразившееся в следующем:


Штаб, Средний департамент, 8-й армейский корпус, Балтимор, 5 апр. 1864 г.



Полковник. — Генерал-майор Уоллес поручил мне попросить вас сообщить ему самую свежую информацию, которой вы располагаете относительно лейтенанта Г. Б. Смита из 5-го арт. полка шт. Нью-Йорк, отправленного с отрядом людей 22-го числа прошлого месяца для производства определенных задержаний. Пожалуйста, укажите, около какого пункта его видели в последний раз.

С ув., ваш покорный слуга, Сам'л Б. Лоуренс, А. А. Г.



Полковнику Портеру, ком. 2-й отд. бригады.




Я обнаруживаю вышесказанное среди своих бумаг. Я не могу этого понять, учитывая тот факт, что я доложил 30 марта (см. ниже) и был назначен начальником секретной службы генералом Уоллесом 3 апреля. С тех пор минуло много лет, и детали помнятся с трудом, но моя нынешняя версия заключается в том, что, поскольку генерал Уоллес принял командование недавно, в управлении генерал-адъютанта царила путаница. Выражение «Я уполномочен генерал-майором Уоллесом» является стандартной формулировкой для генерал-адъютанта; во всяком случае, мой отчет датирован 30 марта, и генерал Уоллес заслушал меня 2 апреля, это я помню отчетливо.


Форт МакГенри, 30 марта 1864 г.

Командующему генералу, 8-й армейский корпус, Средний департамент.


Генерал. — Имею честь доложить, что во исполнение Специального приказа № 73 от 22 марта 1864 г. я выступил с конвоем из 12 человек на борту парового буксира «Адриатик», однако из-за погоды вышел в путь только утром 23-го числа.

Я подошел к таможенному куттеру и уведомил командующего офицера о необходимости арестовать любое из судов, указанных в моем приказе. Впоследствии меня окликнули, я снова подбежал к куттеру и узнал, что шхуна «Фрэнсис Э. Берджесс» капитана Дж. Дж. Льюиса ушла ровно за полчаса до того. Утром 22-го числа она вошла в гавань, лишь коснувшись причала, и немедленно отошла на рейд. Последний факт в сочетании с предыдущим, а также то обстоятельство, что Куинн сильно беспокоился насчет «Ф. Э. Б.», заставили меня поверить, что с «Берджесс» не все в порядке и что капитан Льюис узнал о моих передвижениях и попытался уклониться от встречи со мной. Я бросился в погоню за ней.

У Хиллс-Пойнт (ниже реки Чоптанк) я арестовал шхуну «Трайфл» и взял ее на буксир до Поинт-Лукаута. Согласно ее документам, она следует под поручительство, выданное Э. Р. Куинном, Т. Р. Куинном и Джорджем Дж. Неллисом, как указано в ее лицензии от 3 февраля 1864 года. Ее судовое свидетельство от 3 февраля 1864 года показывает, что капитан Т. Р. Куинн является гражданином Соединенных Штатов и принес присягу, хотя в тот момент находился на поручительстве как британский подданный.

Ее экипаж состоял из капитана Сьюарда, Фаррелла, Реддика, Зервикса и матросов Бэйли. Капитан Сьюард признал, что занимался прорывом блокады и был в Ричмонде примерно в прошлое Рождество, но шел на этом судне не тогда. Я считаю остальных членов экипажа невиновными людьми. Я обнаружил, что Бэйли оказал мне огромную помощь на протяжении оставшейся части поездки.

Я оставался в Поинт-Лукауте в ночь на 23-е число. 24-го числа из-за сильного шторма зашел в реку Сент-Мэри для укрытия. Вечером 24-го числа я отправился в Покомок-Саунд (Аккомак) и прибыл туда, где мы оставались ночевать. 25-го числа зашел в ручей Онокок, где высадился с восемью людьми, а пароход отправил в обход к реке Пангатиг ждать нас. Вечером мы прибыли к дому некоего Т. В. Джейкобса на морской стороне. Мы вошли и обыскали его дом; на следующее утро мы поняли свою ошибку и, хотя он несомненно является мятежником, я отпустил его.

Затем мы проследовали к дому некоего Уильяма Е. Джейкобса на стороне залива, куда прибыли в 3 часа пополудни 26-го числа. В этом месте я обнаружил шхуну «Фрэнсис Э. Берджесс» — капитан Льюис. Я арестовал мистера Джейкобса и установил, что именно он является человеком, замешанным с Куинном. Я обыскал его дом и амбары, но ничего контрабандного не нашел, так как они были вовремя предупреждены прибытием «Берджесс».

Капитан Льюис заявил, что вышел из Балтимора 11 марта и прибыл к ручью Аккомак 14-го, и назвал это своим последним рейсом. Мистер Джейкобс сделал такое же заявление.

Капитан Льюис был арестован примерно в июне прошлого года, примерно в то же время, когда арестовали Куинна. Он сказал, что был пойман с поличным при попытке покинуть Восточный берег с контрабандными товарами и что его намерением было прорвать блокаду; он сказал, что его допрашивал капитан Э. У. Эндрюс, после чего его освободили после принесения присяги на верность.

И Джейкобс, и Льюис говорят, что лейтенант Эндрюс, сын капитана Эндрюса, собирался заняться бизнесом на Восточном берегу; что они сняли для этого два магазина, но Эндрюс туда не приехал.

Мистер Джейкобс рассказал, что Куинн часто замечал, будто в Форте МакГенри можно добиться чего угодно через генерал-адъютанта. Сначала и Джейкобс, и Льюис отрицали какое-либо знакомство с человеком по фамилии Эндрюс.

Джейкобс сообщил, что Дж. Дж. Ходж (автор некоторых писем, найденных у Куинна) был арестован на Восточном берегу примерно в то же время, что и он с Куинном, по обвинению в попытке уйти на юг; он сказал, что слышал, как Куинн упоминал о письмах, которые у него были от Ходжа, но содержания их не знал. Куинн был первым человеком, нанявшим его (Льюиса) после его освобождения, причем инициатива исходила от самого Куинна (нанимать человека такого склада кажется довольно подозрительным).

Ручей, где мы обнаружили «Берджесс», таков, что в него не может войти ни пароход, ни даже парусное судно без лоцмана из числа старожилов той округи. Ручей очень извилист, а фарватер чрезвычайно узок.

Все жители этой местности кажутся очень тесно сплоченными и очень внимательно следят за передвижениями чужаков. Вечером 27-го числа мы покинули этот ручей со шхуной, а во второй половине дня 28-го числа прибыли в Пангатиг и тронулись в путь на пароходе, буксируя шхуну к Поинт-Лукауту, куда прибыли в 9 часов вечера.

Утром 29-го числа мы вышли из Поинта с двумя шхунами, но впоследствии отпустили «Берджесс» и отправили ее под парусами вверх до Балтимора, куда она прибыла в 4 часа пополудни после преодоления очень тяжелого волнения на море. Мы прибыли сюда в 9:20 вечера.

Мне не удалось обнаружить ничего о шхунах «Деспатч» или «Глиб», я наводил много справок о шхуне «Вашингтон», но отыскать ее не смог.

На обратном пути в город капитан Сьюард со шхуны «Трайфл» обмолвился, что в трюме «Трайфл» нарисована вывеска «Вашингтон», что впоследствии оказалось правдой. По поступкам всех причастных я думаю, что «Вашингтон» иногда подменяли «Трайфлом»; эта вывеска была спрятана и обнаружилась лишь случайно.

И «Берджесс», и «Трайфл» конфисковывались ранее по два-три раза.

Я сегодня дважды заходил на куттер, чтобы со всей определенностью выяснить, ушла ли «Берджесс» 23-го числа, и офицеры говорят, что готовы поклясться: она прошла мимо в тот день; в том, что она была здесь, я уверен. Затем я отправился в таможню и обнаружил, что в том рейсе она не оформляла ни прибытия, ни отправления, а ушла без каких-либо документов и не пробыла в порту и 24 часов.

Имею честь быть,

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, (Подписано) Г. Б. Смит, лейт. 5-го арт. полка добр. шт. Нью-Йорк.





Лейтенант Эндрюс и Джордж Дж. Неллис, «завязанные» на Куинна и Льюиса, прорывателей блокады, занимали должности провост-маршала и помощника провост-маршала в Форте МакГенри соответственно до назначения капитана Холмса и меня на эти должности.

Мне приятно отметить, сколь жива моя память спустя сорок семь лет в отношении инцидентов, связанных с этой экспедицией. Наш отряд из восьми человек после высадки в Аккомаке разделился и брел по окрестностям миль десять по полям и лесам, по снегу и слякоти почти по щиколотку, избегая больших дорог и останавливаясь лишь у хижин негров, чтобы спросить дорогу. Мы прибыли к дому Т. В. Джейкобса довольно поздно и начали обыск; прямо здесь я хочу сказать, что наш обыск носил упорядоченный характер, мы старались не причинять лишних неудобств.

Около полуночи снаружи дома поднялось страшное движение из-за топота лошадей, звона сабель и громких голосов. Нас окружил кавалерийский эскадрон (наша кавалерия). Они были очень взволнованы и угрожали нам всем подряд, пока я не отвел командира в сторону и не дал ему понять, кто мы такие; даже после этого он крепко отчитал меня за то, что я так их напугал. В конце концов он уехал.

На следующий день мы перебрались на сторону Чесапикского залива нашего полуострова. Прибыв туда, мы разделились на две группы, чтобы подойти к гавани с двух направлений. Когда мы поднялись на обрыв (примерно в двадцати футах над водой), моя группа из четырех человек первой обнаружила, что в маленькой бухте на якоре стоит несколько парусных судов. Встал вопрос: что делать? Я решил, что мы вчетвером должны захватить весь флот. Что мы и сделали следующим образом: как можно тише мы завладели одним судном и с него под убедительным воздействием наших револьверов заставили команды всех остальных судов уйти под палубу. Затем мы досмотрели суда по очереди, задержав лишь «Фрэнсис Э. Берджесс».

Эта гавань была идеальным местом для таких «торговцев», то есть прорывателей блокады. Она была полностью закрыта сушей, не просматривалась из залива, войти в нее и выйти из нее было крайне трудно; она была непроходима для канонерок, так что для этого дела ее выбрали отлично.

Чесапикский залив и его притоки почти непрерывно изрезаны мелкими эстуариями, которые образуют превосходные укрытия. Прекрасные места для проживания и подходящие уголки для романтики.

Пока мы стояли в Поинт-Лукауте на обратном пути, поднялся жестокий мартовский шторм, ужасный для такого сухопутного крысеныша, как я. Этот мыс — место, где Потомак впадает в Чесапик. Штормы там ощущаются почти так же сильно, как на Олд-Поинте. Ветер дул с такой силой, что я боялся, как бы нас не выбросило на причал. Вода поднялась до уровня настила причала, и спать нам той ночью не пришлось. На следующее утро, когда мы тронулись в Балтимор (в девятидесяти милях пути), при огибании мыса огромная кипящая волна подхватила шлюпку «Берджесс» вместе с шлюпбалками и всем остальным, швырнув ее высоко в воздух. Но повернуть назад означало смерть. Нашим лоцманом был капитан Кеннон, старый заливский лоцман. Он не скрывал, что напуган. Он говорил, что никогда не видел такой погоды. Мы боролись с этим штормом около двенадцати часов. Единственным утешением от капитана Кеннона было то, что если наше судно продержится до тех пор, пока мы не окажемся под защитой Норт-Пойнта, с нами все будет в порядке; мы продержались.

Небеса еще никогда не выглядели столь неблагосклонно. Я не тратил много времени на созерцание этой картины, ибо меня занимали устрашающие волны. Капитан Кеннон держал судно носом к волне насколько это было возможно, то взбираясь на гребень, то проваливаясь в ложбину между волнами. Половину времени наш гребной винт вращался в воздухе. Все незакрепленные вещи на палубе смыло. У меня никогда не было лучшей возможности поразмыслить о своем прошлом и будущем, чем за те двенадцать часов. Я помню, как сильно сожалел о том, что если мы пойдем ко дну, никто не сможет узнать, что с нами стало, ибо я не докладывал в Поинт-Лукауте, а на полуострове нас никто не знал. Свирепость этого шторма вошла в историю. Океанские пароходы оставались привязанными к своим причалам. Берега Чесапикского залива были усеяны обломками кораблекрушений. «Адриатик» (наше судно) имел железное дно и осадку в шесть футов. Чесапик умеет поднимать волну при северо-восточном ветре, способную привести в восторг самого голодного морского волка.


Когда мы находились напротив устья реки Северн, мы увидели пароход «Нелли Пентц», выходивший в открытую воду, его нос подбрасывало вверх и вниз в воздухе, как пробку. Он не смел выйти навстречу верной гибели, не смел и развернуться, поэтому он снова задним ходом ушел вверх по реке. Когда мы оказались под защитой берега у Норт-Пойнта, я воспрянул духом и проникся великодушием; вдалеке к западу была видна севшая на камни шхуна. Ее экипаж из четырех человек находился в снастях. Я предложил капитану Кеннону спасти их. Он ответил, что это невозможно, так как наше судно имеет большую осадку, чем их, и разобьется до того, как мы успеем до них добраться. Тем не менее мы уведомили таможенный куттер, и их спасли. Когда мы прибыли в Балтимор (в девять часов вечера), причалы заливало водой. Крупные пароходы заливной линии, океанские суда, не покидали причала. Они не осмеливались рисковать и выходить в шторм, через который прошло наше маленькое восьмидесятифутовое суденышко.
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ДЕЛО IX.

Генерал Уоллес принимает командование Средним департаментом — Замечания генерала Шенка о Мэриленде — Полковник Вули.

Генерал Уоллес принял командование Средним департаментом, 8-й армейский корпус, 22 марта 1864 года. Штаб департамента располагался в большом особняке на северо-западном углу Калверт-стрит и Фейет-стрит, прямо напротив Монумента Битвы. Я не могу дать лучшего описания департамента, чем процитировать слова генерала Шенка, командовавшего там прежде, обращенные к генералу Уоллесу:

«Ваши неприятности будут брать начало в Балтиморе. Балтимор в социальном плане своеобразен. Там больше культуры на квадратный квартал, чем в Бостоне; реальной культуры. Вопрос войны расколол старые семьи, но мне так и не удалось обнаружить линию раскола. Стоило мне приложить тяжелую руку к кому-то из сепаратистов, как делегация влиятельных юнионистов тут же мчалась к Президенту и вымаливала прощение для виновного. Самое прискорбное в связи с департаментом и его управлением заключается в том, что от Балтимора до Вашингтона всего лишь приятная утренняя поездка на поезде. Есть еще кое-что, о чем вы должны знать, не доходя до этого опытным путем: Балтимор — это штаб-квартира торговли припасами для армий мятежников, масштабы которой просто невероятны. Это промысел, к которому мужчины не имеют никакого отношения. Они знают толк в деле и оставляют это целиком на женщин, которые безумно хитроумны и смелы в силу своего пола. К тому же они изобретают подземные линии, слишком многочисленные и слишком искусно выбранные, чтобы их могли раскрыть самые проницательные детективы».

Генерал Уоллес идеально «подошел к месту» — солдат, юрист, государственный деятель и человек с ровным характером. Он настолько умело управлял департаментом, что преодолел все препятствия. Одним из неизменных приказов было то, что каждый заключенный должен получить слушание незамедлительно. Если улики выдерживали проверку законом, заключенного следовало удерживать; если нет — немедленно освобождать. Дело Пейна — яркая иллюстрация. Я был уверен, что смогу раздобыть доказательства того, что он шпион, но их не было под рукой, и поэтому мне пришлось его отпустить (я расскажу об этом позже). За время управления генерала Уоллеса не было подано ни одного иска за незаконный арест.

Одной из моих обязанностей было сопоставление улик по делам для суда. Я усвоил, что такое доказательства. Я почти постоянно выступал свидетелем перед военными трибуналами и военными комиссиями. Это был хороший опыт для меня, и он сослужил мне добрую службу в дальнейшей гражданской жизни. Я с гордостью могу сказать (хотя, пожалуй, и не стоило бы), что генерал Уоллес отдал мне должное за помощь в его искусном управлении департаментом.

Лучшего человека на должность генерального провост-маршала, чем полковник Вули, невозможно было сыскать. Он был солдатом и до мозга костей деловым человеком.

Управление генерального провост-маршала располагалось на юго-западном углу Камден-стрит и Юто-стрит. Оно находилось в красивом трехэтажном кирпичном здании с массивным мраморным входом. Рядом с ним находилось то, что раньше было загоном для рабов. Между угловым зданием и работорговым загоном находился открытый двор, который использовался как невольничий рынок. Загон для рабов мы использовали для тюремных нужд. Первый этаж главного здания использовался под наши общественные приемные. Второй этаж был штаб-квартирой генерала Вули. Третий этаж был моей штаб-квартирой. В тыльной части главного углового здания находилась трехэтажная кирпичная пристройка, уходящая назад примерно на сто футов (к аллее), в которой располагались войска (наша охрана). Здания были великолепно построены и централизованно расположены для наших целей.

С этого момента я был помощником генерального провост-маршала и начальником секретной службы. В моем подчинении находился отряд из примерно сорока человек (мужчин и женщин). Чтобы проиллюстрировать основные направления моей работы, я приведу копии некоторых имеющихся у меня записок. Приведение их всех заняло бы больше места, чем я могу выделить. Перечитывая эти записки, наибольшее удовлетворение я испытываю от очевидного факта, что я не был трутнем, а старался выполнять свой долг. И спустя еще пятьдесят лет в истории нашей нации это может стать утешением для моих живущих тогда родственников, если они об этом узнают.
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ДЕЛО X.

Здесь начинается моя служба в качестве помощника провост-маршала департамента и начальника секретной службы — Детективы генерала-конфедерата Уиндра — Э. Г. Смит, специальный офицер военного министерства — Миссис Мэри Е. Сойер, курьер конфедеративной почты — Доклад В. В. Кремера о «нелояльных» к северу от Балтимора.

Секретная служба, как следует из ее названия, является наиболее конфиденциальным родом войск. Ее информация умно направляет действия командующего генерала. Она позволяет ему знать о поведении противника и раскрывает слабости, если таковые имеются, в его собственной броне. Окружающие всегда окутывают ее «облаком тайны». Но деятельность в ней изнутри — это вовсе не романтика, а сухие факты; она имеет дело с деловыми вопросами. Рассказывая свои истории, поскольку я не писатель-беллетрист, я буду излагать чистые факты, предоставляя читателю возможность облачать их в тот ореол, который обычно придает писатель-романист. Если бы я попытался рассказать хоть что-то из всех моих многочисленных историй, это утомило бы читателя; поэтому я постараюсь отобрать те, которые действительно исторически значимы или интересны своим необычным характером.


Офис провост-маршала,
Форт МакГенри, 10 апр. 1864 г.


Лейт. Г. Б. Смит,
пом. провост-маршала 8-го армейского корпуса.


Мне только что сообщили от Mrs. Myers, что детектив из штаба генерала Уиндера из Ричмонда, штат Вирджиния, находится в городе под маскировкой.

С ув.,
Дж. В. Холмс
,
капитан и провост-маршал.





Генерал Дж. Х. Уиндер командовал департаментом Генрико со штаб-квартирой в Ричмонде, шт. Ва. Многие из его детективов были уроженцами Мэриленда, среди них были Джон Лутц, Уош Гудрич, Т. Вудхолл, —— Тейлор и Уильям Бирн.

Я безупречно подделывал подпись генерала Джона Х. Уиндера на пропусках, которые мы успешно использовали. У меня были бланки, очень похожие на его официальную бумагу; только эксперт мог обнаружить наши пропуски. Если он жив, я уверен, он простит мне эту вольность, ведь это была всего лишь часть игры.

Ниже приводится один из подлинных пропусков генерала Уиндера:


Штаб-квартира департамента Генрико,
Ричмонд, шт. Ва., 26 марта 1864 г.


Миссис Джеймс Гордон и (3) детей, гражданку Великобритании, давшую добросовестную клятву не разглашать прямо или косвенно никакую информацию, которая может принести пользу врагу, настоящим разрешается проехать за пределы Конфедеративных Штатов по указанному здесь маршруту: и никакому другому. Строго запрещается проходить через линии генерала Ли. Следовать через нижнюю часть реки Раппаханнок.

Этот пропуск выдается с учетом во всех случаях одобрения, задержек и ограничений со стороны военных командиров, через чьи линии может проходить лицо или лица.

По приказу военного министра,

Джон. Х. Уиндер
,
генерал-командующий.


Волосы: светлые.
Глаза: голубые.
Возраст: 33.
Цвет лица: румяный.
Рост: ——







Наши источники информации были многочисленны, так как наши собственные офицеры всегда находились на службе, а офицеры из других ведомств работали во взаимодействии с нами, образуя тем самым разветвленную сеть.


Балтимор, 14 апреля 1864 г.

Лейт. Смиту,

Сэр. — Мне очень не везет: я вечно прихожу, когда вас нет. Как Кремер продвинулся с этим делом, сделано ли что-нибудь? Я отправляюсь в Вашингтон по приказу военного министра. Я обязан поехать в Нью-Йорк в течение двух недель. Я хотел бы, чтобы дело здесь было разрешено до моего отъезда в Нью-Йорк. Не будете ли вы так любезны написать на абонементный ящик 62, Вашингтон?

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Э. Х. Смит
,
специальный офицер военного ведомства.





Ниже приводится отчет Кремера о проделанной работе:


Военный телеграф Соединенных Штатов,
Военное ведомство,
17 апреля 1864 г.



Г. Б. Смиту:

Двое мужчин, соответствующих описанию, но под другими именами, выехали отсюда в Леонардтаун 16-го числа. Следует ли мне преследовать их? Если да, ответьте и пришлите Уайта.


У. В. Кремер.




Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
22 апреля 1864 г.



Специальный приказ № 43.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й артиллерийский полк шт. Нью-Йорк, отправится в Вашингтон с миссис Мэри Э. Сойер, курьером мятежной почты, передаст ее начальнику тюрьмы Олд-Кэпитол, взяв расписку за заключенную. Затем он передаст достопочтенному К. А. Дане, пом. военного министра, все документы по ее делу, после чего без промедления доложит в эту штаб-квартиру.

Квартирмейстеры обеспечат транспорт.

По приказу генерал-майора Лью Уоллеса.

Джон Вули
,
полковник и провост-маршал.




Людям не мешали наслаждаться своими взглядами, до тех пор пока они не становились активными врагами режима, но в мои обязанности входило выявлять неблагонадежных с целью установления за ними наблюдения. Следующий отчет я привожу для иллюстрации работы такого рода:


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Офис провост-маршала,
Балтимор, 24 апр. 1864 г.




Г. Б. Смиту,
лейтенанту и начальнику:


Имею честь доложить, что я выехал из Балтимора согласно приказу и направился в Рейстерстаун, где остановился в таверне. Там ко мне обратился горожанин, который сказал мне, что в здании находятся детективы, и что он знает, что я с другой стороны, и направил меня к женщине по имени миссис Хофман, которая держит там гостиницу. Я пришел к ней домой и представился капитаном мятежников.

Пробыл я там недолго, когда миссис Хофман отвела меня наверх в спальню, располагавшуюся в задней части дома, и сказала, что если детективы поднимутся наверх, нужно вылезть в заднее окно и взять коня, которого она велит для меня осёдлать; она сказала, что ей плевать на коня, так как горожане возместят ей убытки.

Детективы наверх не поднялись, но в комнату зашел человек по имени К. Л. Олдер и сказал мне собираться и спускаться вниз, что у него наготове повозка, чтобы переправить меня в безопасное место, и что он скорее умрет, чем позволит меня схватить, и что он помог многим мятежникам выбраться из точно таких же переделок, переправляя их к линиям мятежников.

Мы отъехали примерно на милю с половиной от Рейстерстауна и остановились у дома доктора Дж. Ларша, с которым и с еще одним человеком, чьего имени я не смог узнать, провели разговор о том, какой план мне лучше всего принять, чтобы держаться подальше от детективов; он, доктор, сказал, что очень занят, иначе сам бы провел меня в безопасное место, но велел Олдеру отвезти меня к Чарльзу Т. Коки, заверив, что все будет в порядке.

Затем мы отправились к К. Т. Коки, и Олдер объяснил ему, кто я такой, после чего мистер Коки представил меня Джону С. Брауну из прихода Бассон, шт. Луизиана, недавно управлявшему плантацией военного министра мятежников. Мистер Коки велел мне остаться там на ночь и пообещал обеспечить мою безопасность, поскольку он занимался этим делом с самого начала войны и переправил в армию мятежников очень многих людей; фактически он сказал, что к нему присылают людей со всех концов страны для переправки через линии, и что он всегда ходит с ними за линии мятежников.

Среди прочих, кого он перевел через линию, были капитан Симмс, капитан Бирд и Гас Уильямсон. Он сказал, что когда генерал Макклеллан преследовал Ли в Мэриленде, к нему из Вашингтона пришел человек и сообщил численность войск Макклеллана и направление, в котором тот собирался двигаться, и что он поехал во Фредерик и передал эту информацию Ли; и добавил, что сделает это снова, если это принесет хоть какую-то пользу южному делу.

Коки регулярно получает газеты из Ричмонда. Он также сказал, что капитан Гарри Гилмор останавливается у него дома всякий раз, когда переходит линии, и что к нему домой приходит очень много людей с Юга, и он всегда им помогает. Я пробыл у него дома всю ночь и слушал, как он и Джон С. Браун проклинают правительство на чем свет стоит и рассказывают, что они сделают, если армия мятежников снова вторгнется в Мэриленд. К. Т. Коки также участвовал в рейде Ли в Пенсильванию; он переправлял людей в армию мятежников, несколько раз бывал за линиями мятежников и передавал им всю доступную информацию, которая могла принести им пользу.

Мистер Дж. С. Браун назвал мне имя своего брата, Бенж. Ф. Брауна из Фредерика, шт. Мд., агента железнодорожной компании «Балтимор и Огайо», заведующего правительственным складом, который он сдал мятежникам, не пытаясь уничтожить имущество или вывезти его. Дж. С. Браун велел мне пойти к его брату, дать знать, кто я такой, и все будет в порядке, и что он встретит меня там с партией новобранцев и с мятежной почтой для отправки на юг.

На следующий день, 21 апреля, я выразил желание съездить в Пенсильванию на несколько дней и пообещал встретиться с мистером Брауном во Фредерике. Мистер К. Т. Коки отвез меня в своей повозке к Т. Д. Коки (с литерой «I») в Эллингтаун, близ Тексаса, на железнодорожной линии «Северная Центральная», где я встретился с Т. Д. Коки (с литерой «I»).* [*Т. Дейе Коки (примеч. пер.) — примеч. в тексте оригинала опущены или адаптированы.]

Т. Дейе Коки и Филип Фендел, являющиеся ярыми мятежниками, говорят, что переправляют людей через линию с самого начала войны. А Т. Дейе Коки говорит, что несколько раз бывал за линиями мятежников и однажды провел трех новобранцев из округа Харфорд в Хановер-Джанкшн, когда там находились мятежники, и сообщил им всю возможную информацию.

Ричард Уортингтон, очень богатый человек, с которым я познакомился, предложил мне лошадь и любую посильную помощь для организации моего побега и заявил, что сдал свою ферму в аренду и пытается устроить свои дела так, чтобы проклятое правительство негров не могло их конфисковать. Он собирался бросить проклятых янки и уехать в Канаду, а оттуда в Нассау, сесть на судно и отправиться в Конфедерацию, где он будет свободен поступать так, как ему заблагорассудится. Он сказал, что вложил часть своих денег в облигации Конфедерации и только жалеет, что у него нет возможности вложить в них больше, так как зеленые бумажки или бумажные деньги янки не стоят ломаного гроша.

Эти люди были уверены, что я — капитан мятежников Гарри Томпсон, который, судя по сообщению в печати, совершил побег из федеральной тюрьмы. Я сказал им, что бежал из Олд-Кэпитол.

С глубоким уважением,
Ум. В. Кремер
,
агент США 8-го армейского корпуса.





Вы заметите, что мистер Кремер упоминает Т. Д. Коки с литерой «I». В Мэриленде и Вирджинии это обычный способ обозначения происхождения этого Т. Д. Коки, чтобы избежать путаницы с каким-нибудь другим Т. Д. Коки.

Позднее, в июле, когда армия Конфедерации двинулась на север и восток от Балтимора, информация, содержащаяся в отчете мистера Кремера, оказалась для нас весьма ценной.

ДЕЛО XI.

Миссис Ки Говард, прямая потомкиня автора «Усеянного звездами знамени», забыв о чести, готовилась переправить мятежную почту в «Дикси» — Мисс Марта Данган — Поездка на паровом буксире «Элла» — Захвачены шхуна «У. Х. Траверс» и груз — Джеймс А. Уинн, шпион — Поездка во Фредерик, штат Мэриленд.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 28 апр. 1864 г.



Специальный приказ № 48.

Лейтенант Г. Б. Смит, начальник Бюро секретной службы 8-го армейского корпуса, отправится в Вашингтон, округ Колумбия, сопровождать заключенных — мисс Марту Данган и миссис Ки Говард.

По прибытии вы передадите заключенных мистеру Уильяму П. Вуду, заведующему тюрьмой Олд-Кэпитол, и получите расписку в их получении, после чего явитесь к достопочтенному К. А. Дане, пом. военного министра, передадите все документы по делам заключенных и вернетесь в эту штаб-квартиру без промедления.

Квартирмейстеры обеспечат транспорт.

По приказу генерал-майора Лью Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и провост-маршал.




Вот печальный случай, иллюстрирующий то, что имел в виду Гамлет, когда сказал: «К каким же низким изъянам мы можем вернуться, Горацио!» Миссис Ки Говард, прямая потокиня Фрэнсиса Скотта Ки, автора «Усеянного звездами знамени», получив личный пропуск напрямую от мистера Линкольна, позволяющий ей пересечь наши линии, фактически собрала конфиденциальную почту, чтобы перенести ее под прикрытием этого пропуска. Честь истинной «голубой крови»? — от нее не осталось и следа.

Пропуск был написан на простой карточке и гласил:

Пропустить миссис Ки Говард через линии.
А. Линкольн.


Я мог бы оставить карточку себе, но сдал ее вместе с делом. Миссис Говард, обсуждая со мной отсутствие чести в столь вероломном злоупотреблении великой милостью, сильно разозлилась; она сказала: «Линкольн был вульгарен, невоспитанный человек; разговаривая со мной, он сидел закинув ногу за ногу». Молодой и неопытный, я был настолько поражен поверхностностью показной культуры, что много раз рассказывал эту историю в качестве иллюстрации.


Я не сомневаюсь, что миссис Говард спекулировала своим фамильным именем перед президентом Линкольном. Он, несомненно, доверял ей, полагая, что в ее натуре есть понятие о чести.

Схемы прорыва блокады не знали ограничений по своему разнообразию и способам уклонения от досмотра. Суда загружались в Балтиморе, оформляя отход в любой порт. Загружались торговые шхуны, бравшие грузы для различных магазинов на реках и заливах Чесапикского залива; некоторые отправки были честными сделками, но другие специально предназначались для снабжения Конфедерации.

В апреле 1864 года шхуна «Ум. Х. Траверс» (капитан Райс) находилась под наблюдением. Она была загружена в Балтиморе смешанным грузом, часть которого составляла легальные отправления. Я узнал, что планировалось посадить судно на мель в пределах досягаемости конфедералистов, позволив им тем самым захватить весь груз независимо от права собственности. Я позволил загрузить судно и разрешил капитану выйти из порта, но после того, как оно хорошо продвинулось вниз по течению, перехватил его с помощью парового буксира «Элла» и привел обратно в Балтимор. Ее груз стоил около шести тысяч долларов. Виновным лицом оказался мистер Блэкстоун из округа Сент-Мэри.


Депо, офис квартирмейстера,
Балтимор, шт. Мд., 30 апреля 1864 г.


Капитан,
парового буксира «Элла»:


Вы проследуете на своем буксире под командованием лейт. Г. Б. Смита и окажете ему услуги, какие он потребует; после выполнения этих обязанностей вы вернетесь к причалу Бостон и доложите мне.

С уважением,
А. М. Каммингс
,
главный квартирмейстер.






Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 4 мая 1864 г.



Г. Б. Смиту,
лейтенанту, командующему детективами.


Лейтенант.— Пожалуйста, прикажите караулу, охраняющему шхуну «У. Х. Траверс», перевести ее и поставить у причала Бостон в такое положение, чтобы она не мешала судам на государственной службе у причала и никоим образом не препятствовала судам государственного назначения.

Я направил записку квартирмейстеру с просьбой разрешить разгрузку судна у причала.

С глубоким уважением,
ваш покорный слуга,
Джон Вули
,
подполковник и провост-маршал.







Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 11 мая 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить, что я завершил выгрузку товаров на борту шхуны «У. Х. Траверс» грузоотправителям, за исключением указанных в прилагаемом списке.

При сем прилагаю все документы по этому делу, два списка: один товаров, не указанных в манифесте, а другой товаров запрещенных, но внесенных в манифест. Я также прилагаю записку от мистера Макджилтона, клерка таможни, показывающую, что некоторые операции там по этому делу не совсем в порядке.

Мистер Макджилтон, инспектор порта, заявил, что не выдаст разрешение на капсюли, кроме как с дозволения военных властей. На таможне сложилось впечатление, что вся операция по отправке этих товаров является мошенничеством, и они не знают, что и думать о своих бухгалтерских книгах и документах.

У меня имеется сверток сусального золота, а также две формы одежды конфедератов. Часть хлопковых чесальных машин я обнаружил спрятанными в каюте, а часть — глубоко под лестницей. Второй ящик в манифесте, отправленный Болтоном Р. П. Блэкстоуну, содержал один ящик мыла и один ящик стекла. У меня есть сертификат от Болтона на этот счет. Мистер Пассано, отправивший ящик со стеклом, отрицает какое-либо знакомство с содержимым ящика, так как это был наличный расчет и у него не осталось никаких записей.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант, командующий детективным корпусом.






Впоследствии мы вернули невиновным грузоотправителям их товары, но конфисковали остальное, а также судно. Впоследствии я использовал «Траверс» для перехвата других контрабандистов, причем весьма успешно. Моряк узнает судно издали так же верно, как человек узнает любой знакомый предмет. Братия знала ее как контрабандистское судно; мы использовали ее, чтобы подкрадываться к другим.

Любой гражданин или солдат из Конфедерации, обнаруженный в пределах наших линий, считался шпионом; некоторых казнили. Чтобы избежать такого обращения, необходимо было явиться к ближайшему офицеру и принести присягу на верность. Даже тогда мы не были защищены, а должны были тщательно допрашивать предполагаемого беглеца или дезертира, чтобы выяснить его возможную честность. Мы захватили очень много шпионов.


Официальный шпион, засланный конфедератами для выполнения конкретного задания, не имел совести, которая мешала бы ему принести нашу присягу.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 3 мая 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить, что сегодня вечером мы арестовали Джеймса А. Уинна, военнослужащего роты E 1-го кавалерийского полка мятежников Мэриленда, в доме № 42 по Саратога-стрит. Он был одет как гражданское лицо; под его пальто, с отвернутыми поло́вцами, была его мундирная куртка. Пальто было застегнуто на пуговицы, что скрывало мундир. На нем была черная мягкая шляпа.

Я задержал обитательниц дома, миссис Холл и мисс МакАлден, и обыскал помещение.

Обе дамы признали, что знали о положении Уинна и что их симпатии на стороне Юга. Ничего контрабандного в доме я не нашел. Живут они аккуратно, но очевидно бедны. Мисс МакАлден заметила, что они слишком бедны, чтобы помогать Югу, даже если бы у них было такое желание.

У меня выставлена охрана дома впредь до вашего решения по этому делу.

Мистера Аллен и Сэмпсон, клерки штаба департамента, насколько мне известно, снимают комнату в этом доме.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант, командующий детективным корпусом.




Документы и бумажник, которые я вам передал, были обнаружены при нем.


Любая неосторожная информация, оброненная Алленом или Сэмпсоном, могла быть немедленно передана властям Конфедерации. Департамент был источен подобными уязвимыми местами — брешами, которые входило в мои обязанности закрыть.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 4 мая 1864 г.



Полковнику Вули,
провост-маршалу.


Направьте хорошего детектива во Фредерик, шт. Мд. Возможно, ему удастся выйти там на след кого-нибудь из шпионов 1-го полка (мятежников) Мэриленда. Отправьте его первым же поездом.

Лью Уоллес
,
генерал-майор, командующий.




Вышеуказанный приказ написан от руки генералом Уоллесом. Уинн, которого мы арестовали, состоял в том полку, и мы разыскивали других.

ДЕЛО XII.

Ф. М. Эллис, главный детектив Санитарной комиссии США — Арест У. У. Шора из нью-йоркской газеты «World» — Джон Гиллок из Ричмонда.



United States Sanitary Commission,

244 F Street, Washington, D. C.

May 7, 1864.

Лейтенанту Смиту.

Дорогой сэр. — Ваше послание было получено вовремя, и после тщательных поисков я убедился, что такого человека сейчас в Вашингтон нет; тем не менее я буду держать ухо востро и любую стоящую информацию сообщу вам немедленно.

Когда у вас здесь будут какие-либо дела, я сочту за честь помочь вам.

Ваш покорный слуга,
Ф. М. Эллис
,
главный детектив Санитарной ком. США.





Предложение услуг мистера Эллиса было бескорыстным; фактически в те дни напрочь отсутствовало то, что называют «коммерциализмом». Валютой были лояльность и усердие. После трех с половиной лет такой службы мне было трудно снова опуститься до дел, измеряемых долларами и центами.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 8 мая 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить, что офицер Хорнер арестовал Уильяма У. Шора, который является или являлся корреспондентом нью-йоркских изданий «World» и «News». Он говорит, что покинул Форт-Монро 14 февраля и имел обыкновение пересылать газеты мятежников в Нью-Йорк, пока генерал Батлер не приказал ему убираться.

При сем прилагается телеграмма, послужившая основанием для его ареста.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант, командующий детективным корпусом.







Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 14 мая 1864 г.



Специальный приказ № 40.

Караул в сопровождении Джона Гиллока, политического заключенного, направится в Форт МакГенри. По прибытии вы явитесь к командиру части, сдадите арестованного с прилагаемыми документами, получите расписку и без промедления вернетесь в эту штаб-квартиру.

По приказанию генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и провост-маршал.




Я очень хорошо помню этого молодого человека. Он был из Ричмонда. Впоследствии, проверив его благонадежность, я использовал его в детективных целях. Он был хорошо знаком с людьми генерала Уиндера, отсюда и его ценность для нас.

ДЕЛО XIII.

Приказано изъять все экземпляры газеты «New York World», опубликовавшей один из величайших эпизодов войны — фальшивую президентскую прокламацию; обнаруживается странная прыть губернатора Сеймура.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 18 мая 1864 г.



Провост-стража
или детективы США.


Изъять все экземпляры газеты «New York World» за сегодняшнее число, которые могут прибыть из Нью-Йорка или которые вы сможете обнаружить в городе.

По приказанию генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и провост-маршал.




Этот приказ выглядит вполне невинно, но на самом деле он представляет собой исполнительную меру в отношении вопроса, по своим последствиям едва ли менее судьбоносного, чем любая из великих битв войны.

17 мая была издана прокламация с призывом призвать еще четыреста тысяч военнослужащих, якобы исходившая от президента Линкольна, и была опубликована в определенных газетах; среди них — «New York World». Ниже приводится копия:


Исполнительный особняк, 17 мая 1864 г.

Сограждане Соединенных Штатов:

Во все времена испытаний нация должна внимательно оценивать линию своего поведения, смиренно приближаться к престолу Благодати и кротко молить о прощении, мудрости и руководстве.

По причинам, известным лишь Ему, было суждено, чтобы эта страна стала ареной беспримерного бесчинства, а эта нация — выдающимся страдальцем девятнадцатого века. С тяжелым сердцем, но с непрекращающейся уверенностью в нашем деле я приступаю к исполнению долга, ставшего повелительным в силу моего чувства слабости перед Всемогущим Богом и справедливости по отношению к народу.

Мне нет необходимости говорить вам, что первая виргинская кампания под руководством генерал-лейтенанта Гранта, к которому я питаю полное доверие и чье мужество и преданность народ справедливо чтит, фактически завершена. Он провел свое великое предприятие с осмотрительным мастерством. Он подорвал их силы и сорвал их планы.

Однако, принимая во внимание обстановку в Вирджинии, катастрофу на Ред-Ривер, заминку в Чарлстоне и общее состояние страны, я, Авраам Линкольн, настоятельно рекомендую установить четверг, 26 мая 1864 года от Р. Х., по всей территории Соединенных Штатов днем поста, смирения и молитвы.

Считая, кроме того, что нынешнее состояние общественных дел представляет собой чрезвычайное обстоятельство, и ввиду истечения срока службы (100 000) ста тысяч наших военнослужащих, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня Конституцией и законами, счел нужным призвать и настоящим призываю граждан Соединенных Штатов в возрасте от (18) восемнадцати до (45) сорока пяти лет в общем количестве (400 000) четыреста тысяч человек в целях подавления существующих мятежных союзов и обеспечения надлежащего исполнения законов.

И кроме того, в случае если какой-либо штат или несколько штатов не смогут выставить к пятнадцатому дню июня назначенные им квоты, настоящим приказывается набрать таковые путем немедленного и безальтернативного призыва. Детали для этой цели будут сообщены властям штатов через Военное ведомство.

Я призываю всех лояльных граждан поддержать, облегчить и содействовать этим усилиям по поддержанию чести, целостности и существования Национального Союза, а также незыблемости народного правления.

В удостоверение чего я собственноручно подписал настоящий документ и велел приложить печать Соединенных Штатов. Учинено в городе Вашингтоне, сего 17-го дня мая, в год одна тысяча восемьсот шестьдесят четвертый и независимости Соединенных Штатов восемьдесят восьмой.

Авраам Линкольн.

По приказу Президента:
Уильям Х. Сьюард, государственный секретарь.




Правительство немедленно выступило с опровержением следующего содержания:


К общественности.
Государственный департамент, Вашингтон, округ Колумбия
18 мая 1864 г.



В данный департамент поступили сведения о появлении в сегодняшнем номере газеты «New York World» документа, выдаваемого за прокламацию Президента, с контрассигнованием государственного секретаря и датированного 17-м числом сего месяца. Данный документ является абсолютной фальшивкой. Никакая прокламация подобного рода не издавалась и не планировалась к изданию Президентом, а также не выпускалась и не планировалась к выпуску Государственным департаментом или любым другим правительственным ведомством.

Уим. Х. Сьюард
,
государственный секретарь.





Под заголовком «Свобода печати» в «Энциклопедии Эпплтона» за 1864 год этому вопросу уделено двенадцать колонок текста. Вызванное волнение обернулось величайшим бедствием. Золото поднялось в цене на четыре-пять процентов, воцарилась паника, и за этим, разумеется, последовало крупное бедствие.

Вскоре после этого мы изъяли все телеграфные аппараты и офисные журналы в департаменте, а также арестовали должностных лиц и клерков. Я так устал от чрезвычайной работы и недосыпания, что буквально заснул стоя за конторкой в одном из офисов. Я слышал о подобных случаях, но считал их невозможными.

Целью изъятия газет, телеграфных аппаратов и документов было предотвращение бедствия, неизбежно последовавшего бы за дальнейшим распространением впечатления, созданного фальшивым посланием, о том, что наше правительство находится в тяжелейшем бедственном положении.

Медноголовые заговорщики и агенты Конфедерации здесь и в Канаде работали и продолжают работать над тем, чтобы подорвать наши силы любыми средствами. Бедствия для нас, как бы они ни достигались, были их целью. Они стремились посеять в сознании масс мысль о том, что война проиграна.

Эти заговорщики пытались использовать воинскую повинность в 1863 году для нашего раскола, и они снова пытались запугать народ перспективой призыва в 1864 году, чтобы расшатать общественные настроения накануне президентских выборов, которые должны были состояться вскоре (в ноябре).

Губернатор Сеймур неустанно преследовал генерала Дикса, добиваясь его предания суду за якобы незаконный арест лиц, причастных к мошенничеству. Но большое жюри отказалось предъявить ему обвинение. Сеймур утверждал, что он (Сеймур) стремится оградить личную свободу от посягательств со стороны центрального правительства, каковой была его позиция и в деле Валландигэма в 1863 году.

Газеты «New York World» и «The Journal of Commerce» были изданиями, замешанными в этом деле, но этот позор не должен ложиться на нынешние газеты.

Фальшивая прокламация распространялась быстрее и дальше, чем какое-либо опровержение могло этому воспрепятствовать.

ДЕЛО XIV.

Арест Ф. В. Фарлина и А. Х. Коверта — Нелояльность амвона, донесения о рев. м-ре Харрисоне и рев. м-ре Поизале — Комичные отчеты о религиозной конференции и лагерном собрании — Захват магазина Келли и Пиета с его контрабандным детсадовским содержимым — Шлюп «Р. Б. Теннис» из состава моего флота и рассказ о захвате табака и т. д. — Арест Фредерика Смита, Пауэлла Харрисона и Роберта Александера — Гарри Брогден.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 21 мая 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить об аресте А. Х. Коверта и Ф. В. Фарлина согласно приложенному предписанию.

Из надежного источника мне стало известно, что мистер Александер Сивин сегодня утром отправился в Филадельфию, в связи с чем я телеграфировал тамошнему провост-маршалу с требованием арестовать его и отправить под конвоем сюда.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант, командующий детективным корпусом.






Выявление лиц, занимающихся разжиганием нелояльных настроений или потворствующих им, было частью нашей работы; амвон не всегда отличался лояльностью.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 22 мая 1864 г.



Полковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить относительно проповедей преподобных Харрисона и Поизала: ни один из них не произносил политической проповеди и никоим образом не касался дел в стране, за исключением того, что в одном или двух случаях мистер Харрисов говорил о нынешнем плачевном положении дел в стране и казался весьма удрученным как в проповеди, так и в молитве. Он (мистер Х.) не произнес ни единого слова молитвы за нашего Президента, Армию или Правительство.

Мне известно, что мистер Поизал является корреспондентом некоторых заключенных-мятежников в Форте МакГенри.

На обеих службах аудитория была весьма малочисленной.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант и начальник.






Однажды в мои обязанности входило посещение штатной конференции в одной из церквей; она посещалась довольно слабо. Нас пригласили пройти ближе к алтарю, и я вместе с остальными подчинился.

Затем нас попросили по очереди встать, объявить, какой округ в штате мы представляем, и отчитаться о его состоянии. Я смутился, но не сводил глаз с потолка или пола. Полагаю, мое молчание извинило меня. Заключительным гимном был № 701 на странице 417, а первый куплет звучал так:


"Jesus, great Shepherd of the sheep,


To thee for help we fly,


Thy little flock in safety keep,


For O! the wolf is nigh."





Они угадали верно насчет волка, но вслух я этого не сказал.

Весьма забавный отчет представил мне один из моих офицеров, отправленный в сельскую местность на собрание в лесу. Этот офицер больше разбирался в ружьях, чем в религиозных собраниях. Он доложил, что ничего нелояльного сказано не было, но настаивал на необходимости поехать туда в следующее воскресенье, так как они говорили, что «у них тогда будут большие пушки». Офицер привык к орудиям и потому решил, что речь идет о пушках, тогда как они имели в виду популярных ораторов, которые должны были выступить там в следующее воскресенье.

Генерал Уоллес был именно тем человеком, который мог управлять делами департамента со столь сложными настроениями. Лучшей иллюстрацией к этому может служить следующее циркулярное письмо, разосланное по церквам в то время, когда общественное сознание было до предела взбудоражено убийством Президента. Это слишком прекрасный документ, чтобы пропасть. В память о генерале я помещаю его здесь:


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, шт. Мд., 19 апреля 1865 г.



Циркуляр.

Поведение некоторых священнослужителей в этом городе в ряде случаев было настолько откровенно оскорбительным для лояльных людей, а в других — столь сомнительным по своему приличию, не говоря уже о вкусе, что стало причиной дурных чувств у многих благонамеренных граждан.

Как вы, должно быть, понимаете, недавняя трагедия, столь ужасная по обстоятельствам и столь бедственная для нации, вполне закономерно воспламенила чувства мужчин и женщин, для которых их лояльность лишь немногим менее священна, чем их религия.

В текущем положении дел вы несомненно осознаете всю мудрость избегания с вашей собственной стороны всего, что хоть в малейшей степени способно оскорбить упомянутые чувства. Вы также поймете всю целесообразность требования к членам вашей пастпаствы, мужчинам и женщинам, которым довелось быть сочувствующими мятежу, не привносить свою политику в церковь.

Мое благоговение перед вашей поистине священной профессией столь глубоко, что в искренней надежде избежать какой-либо необходимости вмешиваться в отправление вашей должности я выбираю этот способ почтительно предупредить вас о существующем состоянии общественной атмосферы и призываю вас во имя нашего общего Спасителя оказать мне влияние и деятельное содействие, направленные всеми законными способами на унятие раздражения и успокоение волнений. Вы знаете, что то, о чем я прошу, я имею власть принудительно осуществить. Вы также должны понимать, что для спасения общины от бесчестия и последствий общественных беспорядков моим долгом было бы пустить в ход всю имеющуюся у меня власть, не взирая на лица и приходы.

Если вы чувствуете, что не способны сами подчиниться этой братской просьбе или не можете обуздать неблагонадежных членов вашей паствы, я полагаю, что будет лучше, гораздо лучше во всех отношениях, если вы закроете двери своей церкви по крайней мере на время.

Я не боюсь, что доброжелательность моих намерений при таком обращении к вам будет истолкована неверно; а чтобы вы не сочли себя обвиненным или особо выделенным из массы ваших коллег по профессии, вам сообщается, что копия этой записки была или будет направлена каждому священнослужителю в городе.

С глубоким уважением,
ваш друг,
Лью Уоллес
,
генерал-майор, командующий.






Фирма, о которой говорится в следующих двух документах, была одной из крупнейших канцелярских компаний в городе. Их репутация нелояльности была хорошо известна нам. Важной частью их бизнеса было распространение предметов, которые имели детсадовский эффект школ нелояльности.


Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, шт. Мд., 23 мая 1864 г.



Лейт. Г. Б. Смиту.

Сэр. — Имеем честь доложить, что сегодня днем мы зашли в книжный магазин Келли и Пиета по адресу У. Балтимор-стрит, 174, и сказали им, что мы книготорговцы с железнодорожной линии «Балтимор и Огайо» и только что прибыли из Фредерик-Сити. Мы спросили мистера Пиета, есть ли у него книги о судебных процессах над Авраамом Линкольном; он немного поколебался, а затем ответил, что есть. Тогда мы спросили, есть ли у него какие-нибудь экземпляры «Жизни Джексона»; он сказал, что у него осталось несколько штук, и пообещал прислать и доставить нам еще через полчаса. Затем он показал нам несколько других книг, а также игральные карты с изображениями различных генералов мятежников на лицах, которые предложил по 4,50 доллара за дюжину; кроме того, писчую бумагу и конверты с флагом Конфедерации, которые мы купили, и счет вы найдете в приложении.

Мы, лейтенант, ваши покорные слуги,
И. В. Стерн
и
Гео. Р. Редман
, агенты США.



Приложенный счет составлял 34,24 доллара.




Штаб-квартира Среднего департамента,
8-й армейский корпус,
Балтимор, 23 мая 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник.— Имею честь доложить, что сего числа я произвел обыск в магазине Келли и Пиета по адресу Уэст Балтимор-стрит, 174, и опечатал его, а в приложении направляю вам список изъятых контрабандных товаров. Также прилагаю отчет детективов.

Мистер Пиет заявляет, что его уже арестовывали ранее по аналогичному обвинению.

Я доставил господ Келли и Пиета в наш офис, но под стражу их не заключал. Ключ от их магазина находится у меня.

Я, полковник,
ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант, командующий детективным корпусом.




	Список:

	90 комплектов фотографий. Всего 212.

	19 т. Морган и его люди.

	2 т. Жизнь Стоунволла Джексона.

	1 т. Первый год войны.

	4 т. Второй год войны.

	97 брошюр Суд над Авраамом Линкольном.

	2 т. Рифмы мятежников.

	4 т. Три месяца в южных штатах.

	5 т. Отчеты конфедератов о сражениях.

	3 т. Южная история войны.

	1 пачка почтовой бумаги с флагом Конфедерации.

	1 пачка конвертов с флагом Конфедерации.

	8 стальных гравюр с изображением генералов мятежников.

	57 колод игральных карт Конфедерации.




Все это было горючим материалом.

Упомянутый в следующем отчете капитан Бейли — это тот самый Бейли, которого я захватил в марте месяце. Я обнаружил, что он превосходный шкипер и человек, которому можно доверять. Шлюп «Р. Б. Теннис» был одним из судов моего флота.


Офис провост-маршала,\nБалтимор, 28 мая 1864 г.


Майор Х. З. Хейнер,\nПровост-маршал.


Майор! — Имею честь представить следующий краткий отчет о задержании, произведенном шлюпом «Р. Б. Теннис» под управлением кап. Бейли, с тремя сыщиками на борту.

При сем прилагаю отчет сыщика Льюиса, назначенного старшим, который составлен не столь подробно, как следовало бы, поскольку в нем не отражены все замечания и признания, сделанные заключенными.

Укажу, что они неоднократно заявляли, будто по роду занятий являются контрабандистами (прорывателями блокады).

В приложении находится заявление, сделанное мне Фред. Э. Смитом, который, как мне кажется, проявляет некоторую робость в своем ремесле.

Харрисон признал, что несколько раз прорывал блокаду, но говорить особо не желает, поскольку считает, что «можеткомпрометировать некоторых близких и дорогих друзей»; он много общался с некоторыми офицерами, чьи показания я получу, когда они вернутся в город.

Александер отказывается говорить, но скоро я сумею вытянуть из них всё.

Я получил от сыщика Льюиса следующие сведения о том, что было изъято у этих лиц:

	Золото и серебро: $188,75.

	Валюта США: $159,00.

	Деньги южных штатов: $190,00.

	Деньги северных штатов: $1,00.

	1 золотые часы.

	1 серебряные часы.

	23 больших и 2 малых ящика табака.

	1 большой ял.


Я разместил табак на складе У. У. Дженни, расписка в чем прилагается. Лодка находится под охраной караула на борту шхуны «Траверс».

Я как можно скорее соберу более подробные показания со всех сыщиков и передам их вам. Заключенными являются Фред. Э. Смит, Пауэлл Харрисон и Роберт Александer.

Остаюсь, Майор,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.






К этому отчету прилагается меморандум заявлений, сделанных мне:


Фредк. Смит:

«Я родом из округа Нортамберленд, шт. Виргиния. Я выехал из округа Нортамберленд в минувшую среду. Я был с мистером Харрисоном и мистером Александeром, больше никого с нами не было. Я гражданин. Я провел в Виргинии около восьми месяцев, все это время — в округе Нортамберленд. Ранее я был из округа Кэролайн, шт. Мэриленд. Я отправился на Север за одеждой и кое-какими вещами. У меня были заказы на товары для семей из округа Нортамберленд, которые я выбросил за борт после того, как нас окликнули, а также было два с лишним десятка ящиков табака.

Мистер Харрисон жил в округе Нортамберленд с тех пор, как я там нахожусь, но бывал к северу от Потомака три или четыре раза.

Я мало что знаю о мистере Александере, кроме того, что он приехал из Мэриленда с митером Харрисоном во время одной из его (Харрисона) поездок.

Я переправился в качестве пассажира вместе с Харрисоном и Александeром. Часть табака принадлежит мне. У меня было около $250 золотом, около $100 или больше гринбеками и $50 или $60 виргинскими деньгами. Определенного пункта назначения у меня не было. Я должен был заплатить Харрисону и Александеру $200 за проезд. Думаю, они намеревались высадиться на Восточном берегу Мэриленда или, возможно, на Западном берегу. Полагаю, Харрисон и Александер — профессиональные контрабандисты. Они намеревались вернуться в Виргинию. Думаю, мы собирались войти в реку Чоптанк. Кажется, примерно у Джеймс-Пойнт.

Я отправился в Литтл-Ривер, Виргиния. Кажется, примерно в то же время отправилась еще одна группа из двух или трех человек; у них был табак. Я не знал их имен; они были на маленьком шлюпе темного цвета. Я снова видел их около Поинт-Лукаут. Думаю, у них было, пожалуй, около двух-трех тысяч фунтов. Шлюп и парус выглядели довольно старыми. В среду вечером я видел этот шлюп в последний раз. Полагаю, мистер Харрисон был здесь около трех-четырех недель назад».



Пауэлл Харрисон:

«Округ Нортамберленд, Виргиния. Я фермер, живу там около трех или четырех лет. Я бывал к северу от Потомака три раза с начала войны».



Роберт Александер:\n(Заявлений не делал.)




Вы заметите краткость заявления Харрисона и то, что Александер никаких заявлений не делал. Александер и еще один человек по фамилии Боллман (если память мне не изменяет) были единственными, кто помешал мне узнать что-либо о них из их собственных уст.

Табак был лучшего виргинского качества в брусках, стоимостью около одного доллара за фунт (на сумму около трех тысяч долларов). Этот маленький ял (с грязным парусом) стоимостью около двадцати или тридцати долларов зарабатывал двести долларов за одну ночь на переправе Смита и его табака.

Как я уже говорил, Потомак патрулировался канонерскими лодками, а северный берег во многих местах был гарнизонирован войсками, тем не менее эти малые ухитрялись проскальзывать прямо между ними. Мой план заключался в том, чтобы вооружиться так же, как они, и встретить их на их же уровне.

Мы не считали перешеек между Потомаком и Раппаханноком вражеской территорией, однако у конфедератов на протяжении всей войны была сигнальная станция на Потомаке; ею заведовал Гарри Брогден, которого я знал. Когда в своих рассказах я доберусь до 30 июня, я покажу вам, насколько хорошо это понимали в Конфедерации.

ДЕЛО XV.

Общий пропуск для шхуны «У. Х. Траверс» — Поездка вниз по заливу за контрабандистами и почтальонами — Двое моих офицеров, Гиллок и Льюис, захвачены армейскими пикетами Союза — Коммодор Фоксолл А. Паркер — Потомакская флотилия — Арест Дж. Б. МакВильямса — Мои часы достались русалкам — Невежество «белой голытьбы».

Чтобы избежать задержек при выходе из гавани, была подана следующая просьба:


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус,\nБалтимор, 9 июня 1864 г.



Капитану Корнеллу,\nКомандующему таможенным судном,\nБалтиморская гавань.



Капитан! — Имею честь просить вас разрешить шхуне «У. Х. Траверс» под командованием лейтенанта Смита пройти мимо вашего судна без таможенной очистки. Она используется в Бюро секретной службы 8-го армейского корпуса.

С уважением, ваш покорнейший слуга,\nДжон Вули,\nподполковник и провост-маршал.






Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 9 июня 1864 г.



Специальный приказ № 76.

Лейтенант Г. Б. Смит с отрядом Корпуса секретной службы направится на шхуне «У. Х. Траверс» в такие пункты на Восточном и Западном берегах Мэриленда, Восточном и Западном берегах Виргинии, а также Южном и Северном берегах реки Потомак, какие сочтет целесообразными и необходимыми для выполнения инструкций Правительства.

По приказу генерал-майора Уоллеса,\nДжон Вули,\nподполковник и провост-маршал.





Цепь военных судов, вытянувшихся вдоль Потомака под командованием коммодора Фоксолла А. Паркера, обладавшего юрисдикцией над этими водами, была известна как Потомакская флотилия.

Когда я попытался приблизиться к коммодору на его флагманском корабле, мой наряд представлял собой зрелище. Морпехи разглядывали меня с любопытством. При представлении коммодору он рассмеялся. Присутствовавшая при этом его жена тоже посмеялась над моим видом. Ни один «джонни» не выглядел более потрепанным. Я предъявил свои приказы для визирования коммодором.


Штаб кавалерийского отряда,\nОкруг Сент-Мэри.\nЛеонардтаун, шт. Мэриленд, 16 июня 1864 г.



Лейтенанту Г. Б. Смиту,\nГлавный сыщик на борту шхуны «У. Х. Траверс».



Прошлой ночью некоторые из моих разведчиков задержали в лодке у вершины Бриттон-Бей двух человек, которые утверждают, что они правительственные детективы и находятся в вашем подчинении. Если это так, я желаю, чтобы вы тем или иным образом опознали их, поскольку при них нет ничего, что могло бы навести меня на мысль о таковых.

Эти люди называют свои имена: Джон Гиллок и Дж. В. Льюис.

Я буду содержать этих людей под стражей, пока не буду полностью удовлетворен правдивостью их слов.

Остаюсь, сэр, с глубоким уважением, ваш и пр.,\nФ. В. Дикерсон,\nлейтенант, командующий.





Это были наши парни, и их, разумеется, отпустили на свободу. Лейтенант поступал абсолютно правильно, так как наш внешний вид и поведение выглядели подозрительно. Наши планы всегда сводились к тому, чтобы казаться контрабандистами, поэтому мы никогда не носили при себе никаких свидетельств нашего подлинного характера. Мы носили поддельные документы Конфедерации, когда направлялись туда, куда требовалось. Мы могли имитировать подпись генерала Уиндера на пропусках так безупречно, что ее невозможно было отличить от настоящей, и у нас была такая же бумага — светло-коричневая. У правительства Конфедерации была плохая канцелярская бумага.


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 23 июня 1864 г.



Полковнику Вули,\nПровост-маршал.


Полковник! — Имею честь доложить следующее о поездке на шхуне «У. Х. Траверс» вниз по Заливу и по реке Потомак. Я изъял около трех ящиков табака (на триста долларов) на ферме мистера Эванса на Смитс-Крик, округ Сент-Мэри, шт. Мэриленд, который, по его словам, был спрятан в его стог сена какими-то контрабандистами.

Я получил от провост-маршала в Леонардтауне, округ Сент-Мэри, каноэ, которое некоторое время назад было конфисковано детективом Уайтом.

В реке Викомико, близ ее устья, мы захватили небольшой ял с пятью мужчинами и одной женщиной, которые направлялись в Виргинию. Уильям Х. Хайден владел лодкой и должен был получить по пятьдесят долларов с каждого за переправу пассажиров на тот берег; он постоянно занят этим делом. Около недели назад он перевез двух человек, одного из них врача; они прятались в лесу за день или около того до отправления.

Хайден занимался пересылкой почты туда и обратно. В лодке был обнаружен небольшой сверток писем с привязанным к нему камнем, и я полагаю, что они находились в ведении мистера Хайдена, так как в письмах мистер Хайден упоминается как лицо, «переносящее письма».

Уильям Р. Хортон, пассажир, ранее состоял в армии Конфедерации; сказал, что собирается вернуться; говорит, что недавно подавал заявление на должность в это управление.

Уильям Геллатли с женой, пассажиры, направлялись в Колумбию, шт. Южная Каролина. Мистер Геллатли говорит, что прибыл в расположение наших войск в начале апреля прошлого года, но не явился ни к одному провост-маршалу, так как не желал связывать себя обязательством не возвращаться. Он заявляет, что является британским подданным. У них был небольшой сундук и кое-какой другой багаж. И Геллатли, и Хортон говорят, что договорились с Хайденом в Чаптико, округ Сент-Мэри.

В сундуке я обнаружил небольшой револьвер. Этот арест был произведен детективами Хорнером и Стерном, которые были выставлены в качестве пикета недалеко от устья Викомико.

В лодке было еще два человека, которым удалось скрыться в темноте и которые, по утверждению всех остальных пассажиров, являлись сбежавшими из Поинт-Лукаута офицерами конфедератов по фамилии Брюс и Хауэлл. Мне сообщают, что один из них оставил своего конья у некоего мистера Дента в Чаптико.

Ял, в котором они находились, был в очень плохом состоянии, стоил долларов пять или шесть, и я не стал привозить его в Балтимор, так как он не стоил того, чтобы его буксировать.

Я забрал у мистера Хайдена маленькие золотые часы. Я также арестовал мистера Дж. Б. МакВильямса по обвинению в пособничестве мятежникам, торговцам-контрабандистам и т. д., а также в мошенничестве против Правительства. Обо всем этом я заявлю в отдельном отчете.

В этой поездке мы испытывали множество неудобств. Судно совершенно не приспособлено для этого дела, будучи слишком большим и отвратительным ходоком. Мы не могли передвигаться так, как следовало бы, попутный ветер был у нас всего один день за всю поездку. Мы вышли из реки Викомико в воскресенье в 3 часа пополудни и прибыли в Балтимор сегодня после полудня.

Миссис Геллатли заявляет, что пыталась уговорить мужа остаться на Севере, но он не согласился, и она была вынуждена сопровождать его. Она прибыла в эту страну около шести месяцев назад.

Я не смог получить у коммодора Паркера разрешение на въезд в Виргинию из-за проводившегося тогда рейда, но он сказал, что при любых других обстоятельствах дал бы разрешение и позволил бы канонерской лодке сопровождать меня.

В надежде, что мои действия в этих делах встретят ваше одобрение,

Остаюсь, полковник,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.







Офис провост-маршала,\nБалтимор, 24 июня 1864 г.


Полковник Вули,\nПровост-маршал.


Полковник! — Имею честь представить следующий отчет по делу Дж. Б. МакВильямса из округа Чарльз, шт. Мэриленд, которого я арестовал и доставил в эту тюрьму.

Будучи на якоре в реке Викомико во время поездки вниз на шхуне «У. Х. Траверс», У. Х. Сьюард и я взяли небольшой ял, который мы отняли у Уильяма Х. Хайдена при попытке уйти на Юг, и поплыли вверх по реке Потомак до ручья Кобб-Крик. Нас окликнул МакВильямс, когда мы приближались к берегу в этом месте, сказав: «Раньше эта лодка принадлежала мне», и спросил, откуда мы. Я отказался отвечать, но он произнес: «Я свой, можете меня не бояться». Мы высадились и поднялись в кусты. Он посоветовал нам снять глушители с вёсел, так как их могли заметить с канонерских лодок, и тогда те сразу поймут, что мы из Виргинии. Он сообщил нам, где расставлены солдаты и как их избежать, и посоветовал оставить лодку у его берега, поскольку она была знакома и не вызовет подозрений, рассказал о продвижении Гранта на Форт-Дарлинг и т. д.; обратил наше внимание на статью в газете «Baltimore Gazette», которая, по его словам, «пришлась ему по душе» и порадовала бы любого южанина.

Он сказал, что хочет переслать несколько экземпляров в Виргинию, так как знает, как высоко они там будут оценены; хотел написать с нами своему сыну, который состоял в армии Конфедерации; сказал, что обменялся ялами с Хайденом около недели назад, когда Хайден направлялся в Виргинию с двумя мужчинами, один из которых был врачом; говорил, что беседовал с этими двумя людьми почти целые сутки и передал с Хайденом письмо для сына. Он отправил своему сыну большой револьвер и хотел продать мне двуствольное ружьей, чтобы я отвез его обратно в Виргинию; сообщил, что у него есть полный комплект кавалерского снаряжения, который он приберегал в ожидании возможности оседлать коня и сражаться с янки.

Он сказал, что оседлал коня и отправился к Фредерику на помощь, когда Джексон совершал свой первый рейд, но прорваться сквозь линии не смог. Он неоднократно повторял, что жителям Мэриленда нужно лишь дать шанс повернуться против янки. По его словам, у доктора Куна из Вашингтона была яхта, на которой тот перевез до трехсот человек для присоединения к конфедератам из мест неподалеку от его имения; он признался, что очень боится своих негров, так как те пойдут и выложат янки все, что происходит; он посоветовал мне следить за неграми, особенно в воскресенье, и рекомендовал нам рассеяться по лесу.

Он принес нам три обеда в лес. Он высек одного из своих негров за то, что тот пригрозил донести провост-маршалу о нашем присутствии; он подкинул мне идею привязать одного из его негров и увезти в Виргинию; по его словам, в округе было всего четыре или пять верных правительству людей.

Он рассказал, что однажды попался янки с канонерских лодок и они обнаружили в его подвале контрабандных товаров на семнадцать тысяч долларов, однако он устроил у себя дома гулянку, пригласил всех местных дам и офицеров с канонердок, и таким образом все это замяли; заявил, что может подкупить любого янки.

Он говорил, что в одно время спрятал в своих постройках контрабандных товаров на 25 000 долларов и помог вывезти их, но пойман не был.

По его словам, около трех недель назад двое солдат-конфедератов переправились через реку и укрылись в лесу; он ходил их навестить; один из его рабов донес об этом провост-маршалу, который прислал караул для ареста. Он видел приближение караула. Конфедераты испугались; он велел им сохранять хладнокровие, а когда стражники подойдут ближе, заявить, что они хотят узнать, где находится провост-маршал, и сказать, что они беженцы и желают принести присягу; добавил, что чуть не попался, но янки оказались недостаточно сообразительны; по его мнению, эти люди к настоящему времени уже вернулись в Дикси.

Он сообщил, что правительство пыталось конфисковать принадлежащую его сыну Фрэнку третью долю в местной недвижимости стоимостью около десяти тысяч долларов, поэтому он уговорил мистера Хиггса, почтмейстера в Ньюпорте, округ Чарльз, составить на имя Фрэнка долговое обязательство примерно на десять тысяч долларов и подать в суд на имущество; он выступил поручителем по выплате суммы в течение пяти лет и таким образом заполучил имущество в свои руки.

Я изъял из его дома двуствольное ружье и конское снаряжение.

Я арестовал мистера МакВильямса и привез его в этот город, так как счел его слишком опасным человеком для занимаемого им положения на берегу Мэриленда. Его высказывания были сделаны добровольно, без каких-либо особых усилий с моей стороны, судя по всему, по выведыванию его действий.

Остаюсь, полковник,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.






Я припоминаю следующий случай, произошедший в этой поездке: я попытался сойти за матроса. Свешиваясь с фальшборта судна, я попробовал проделать сложный трюк — зачерпнуть ведро воды на ходу лодки, и во время этого занятия мои часы выскользнули из кармана в воду. Мы находились как раз ниже Форт-Кэрролл, посреди фарватера. Часы лежат там до сих пор, если только какая-нибудь русалка их не утащила. Я бы не потерял их, если бы не снял с них цепочку ради маскировки. В таких поездках нельзя было обнаружить, что мы не являются обычными помощниками «на баке».

Многие члены экипажей на таких судах принадлежали к слою, называемому неграми «белой голытьбой», и были невежественны донельзя; чтобы проверить это, я однажды указал на землю на востоке как на Ирландию, с чем они согласились. Капитаны и помощники, разумеется, столь невежественны не были.

Странная картина предстала передо мной одной лунной ночью. Мы стояли в реке Сент-Мэри, когда к нам подплыло каноэ (cunna), и три или четыре чернокожих человека взобрались на нашу палубу и спрятались позади фальшборта лодки. Они хотели уплыть с нами, рассказывая жалостливые истории об угнетении, но рабство там все еще практиковалось, и поэтому мы заставили их убраться домой.

ДЕЛО XVI.

Капитан Бейли совершает захват — Синклер представляет меня (в качестве Шеффера) мистеру Плайлу.

Следующий рапорт касался еще одного задержания, осуществленного капитаном Бейли:


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 29 июня 1864 г.



Полковник Вули,\nПровост-маршал.


Полковник! — Имею честь доложить, что капитан Уилл. Бейли вернулся в этот город сегодня утром, приведя трех пленных и их ял. Сначала их заметили возле Джеймс-Пойнт, а затем взяли на борт шхуны «Тос. Х. Нортерн» под командованием кап. Уэллса; с этой шхуны Бейли забрал их вместе с кап. Уэллсом и доставил в это управление. Я провел беседу с каждым по отдельности, после чего поместил под стражу.

Джордж Халл заявил, что служил в 9-м Виргинском кавалерийском полку, из которого дезертировал около трех месяцев назад; что находится в Конфедерации с 1862 года; что прорвал блокаду в Виргинию на шхуне «Сара Элизабет» из Филадельфии с грузом смешанных товаров и высадился в реке Раппаханнок; что не знал, будто собирается прорывать блокаду, когда отправлялся в путь. Шхуной командовал человек по фамилии Эдвардс.

Николас Макки заявляет, что состоял в отряде самообороны (Home Guards) в округе Кинг-энд-Куин, Виргиния. Он отправился в Конфедерацию на том же судне и в то же время, что и Халл, но не знал, что оно будет прорывать блокаду при отправлении. Ни Халл, ни Макки не знают, кто загружал шхуну; оба отрицают какое-либо знакомство с пунктом назначения при выходе из Филадельфии.

Сэмюэл Льюис состоял в 9-м Виргинском кавалерийском полку. Он заявляет, что прорвал блокаду примерно в июне или июле 1863 года. Он вышел из Нью-Йорка на шлюпе с пятнадцатью или двадцатью бочками виски на борту. Они встали на якорь под Раггед-Пойнт, Виргиния, на реке Потомак, где разгрузили виски. По какой-то причине люди на шлюпе испугались и бросили его на берегу. Он не знает ни названия шлюпа, ни имени капитана, никого из людей на борту, и он, как и двое других, не знал, что судно намерено прорвать блокаду.

Кажется странным, что никто из них не знал своего пункта назначения при посадке на судно, и кажется странным также то, что после плавания из Нью-Йорка к реке Потомак Уэллс не узнал названия судна, на котором находился, или имен кого-либо из своих спутников. Он также заявляет, что был человеком, отправленным на берег в Виргинии для ведения дел, но говорит, что вынужден был сделать это, так как таковы были приказы его капитана.

Я отправил двух детективов осмотреть шхуну, на которой они были обнаружены, и изучить груз по мере его выгрузки.

Остаюсь, полковник,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.






Следующее письмо мистеру Плайлу, представляющее меня как мистера Шеффера, положило начало переговорам о покупке партии облигаций Конфедерации, каковые переговоры завершились в ноябре следующего года. Об отчете по этому поводу см. в моем докладе об аресте Брюера и Питтмана от 24 ноября.


Балтимор, 30 июня 1864 г.

Мистер Плайл.

Сэр! — Я рассчитываю поехать в Норфолк или Ричмонд сегодня. Я направляю своего партнера, мистера Шеффера, который вручит вам это письмо, для обсуждения с вами вопроса о покупке ваших облигаций. Он сможет ответить по этому делу не хуже меня.

Я вернусь примерно 10 июля.

Искренне ваш,\nСинклер.


Полковнику Плайлу,\n«Франклин Хаус».




ДЕЛО XVII.

Письмо конфедератов.

Следующий документ показывает, насколько безупречно правительство Конфедерации понимало используемый для проезда через линию фронта маршрут. Он пролегал через их сигнальную станцию на Потомаке, которая служила их официальным каналом. Я был полон решимости покончить с этим.

Округа Уэстморленд и Нортамберленд в Виргинии составляют южный берег реки Потомак. Мосби, или по крайней мере часть его отряда, контролировал эту местность.


Конфедеративные Штаты Америки,\nВоенное министерство, Артиллерийское бюро,\nРичмонд, 30 июня 1864 г.



Капитан:

Податель сего, мистер Уайт, пользуется доверием как лицо надежное. Он желает получить сведения о наилучшем способе проезда в Мэриленд.

Буду признателен, если вы окажете ему любую возможную и уместную помощь.

Мистер У. занят закупкой припасов для Правительства через линию блокады.

Весьма усердно ваш покорный слуга,\nДж. Горгас, полковник,\nНачальник артиллерии.



Капитану Баркеру,\nОтвечающему за Сигнальный корпус.\nУтверждено,\nПо приказу,\nДж. А. Кэмпбелл,\nПом. воен. мин.\n1 июля 1864 г.









На нем имеется следующая резолюция:


Сигнальное бюро,\nРичмонд, 1 июля 1864 г.


Офицеры, заведующие Сигнальной станцией на Потомаке, окажут мистеру Уайту всю посильную помощь при переходе в Мэриленд.

Уильям М. Баркер,\nКапитан Сигнального корпуса.




ДЕЛО XVIII.

Армия Конфедерации вторгается в Мэриленд в 1864 году — Мастерская оборона Вашингтона генералом Уоллесом — Вылазка за наши пикеты — Южный генерал Брэдли Джонсон и полковник Гарри Гилмор — Эпизод с Ишмаэлем Дэем — Дядя Зои — Арест судьи Ричарда Грейсона — Отчет о некоторых «неблагонадежных».

Примерно в это время наши усилия были направлены в другую сторону, поскольку часть армии Ли была выделена и начала вторжение в Мэриленд (28 июня 1864 г.).

Генерал Уоллес собрал свои рассредоточенные войска и приготовился встретить неприятеля у Монокаси. Силы были неравными, но он оказал упорное сопротивление, достаточное для того, чтобы позволить Гранту подбросить подкрепления к Вашингтону, и, говоря стратегическим языком, бой Уоллеса спас Вашингтон.

В «Энциклопедии Эпплтона», стр. 130, в разделе об операциях армии 1864 года говорится:

«Между тем неприятель, разрушив часть железной дороги от Фредерика до Балтимора, направил свои основные силы к югу от нее и выделил кавалерийский отряд в направлении Северо-Центральной железной дороги от Гаррисберга, шт. Пенсильвания, до Балтимора. Эта кавалерийская экспедиция совершила набег на Мэриленд, 25 миль Северо-Центральной железной дороги были разрушены, и в понедельник 11-го (июля) отряд появился на дороге Балтимор — Уилмингтон — Филадельфия, захватив и поджег эшелоны на станции Магнолия в семнадцати милях к югу от Хавр-де-Грейс.

В одном из поездов был захвачен генерал-майор Франклин, которому впоследствии удалось бежать. Полотно дороги получило повреждения, а мост Ганпаудер-Бридж был частично сожжен. Кавалерия, доверху груженая добычей, подошла на расстояние шести миль к Балтимору, после чего, повернув на юг, соединилась с отрядом близ Вашингтона, который был отправлен в том направлении для защиты от внезапного нападения; часть его остановилась перед фортом Стивенс на 17-й улице».


Я оставался в Балтиморе до 14 июля, после чего отправился на разведку местности к востоку и северу от города.


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 14 июля 1864 г.



Пропустить Г. Б. Смита и Джорджа У. Томпсона по делам Департамента через пикетные линии в обе стороны в любое время суток.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули,\nПодполковник и пров. маршал.




Генерал Уоллес был вынужден (из-за вторжения Ли) забрать к Монокаси почти все свои войска, и поэтому нам пришлось обратиться к горожанам за защитой города. Ко всем лояльным гражданам воззвали, и они откликнулись благородно; правда, они составили разношерстное войско, но патриотичное до мозга костей, они ревностно выполняли свой долг.

У меня вышел серьезный инцидент с ними, когда я попытался проникнуть за наши пикетные линии. Мы весьма тщательно прочесали местность.

Я не нахожу среди своих бумаг копии письменного отчета, за исключением той, что оформлена в виде резолюции на отчете об аресте судьи Грейсона 24 июля и в связи с ним, которая гласит следующее:

«Когда бригада Брэдли Джонсона и кавалерия Гарри Гилмора находились в Мэриленде и после того, как они разрушили мост Ганпаудер-Бридж на Филадельфийской, Уилмингтонской и Балтиморской железной дороге, один из моих детективов по фамилии Томпсон и я вышли за пикеты по Филадельфийскому тракту до церкви Рехабитов, а затем свернули на дорогу на Бел-Эйр, где окликнули мужчину по имени —— ——, который впоследствии был пойман с фургоном, груженным контрабандными товарами, предназначенными для мятежников. Он долго беседовал со мной. Я сказал ему, что хочу повидаться с Гарри Гилмором, что я из Нью-Йорка и что если Гилмор пробудет в Мэриленде достаточно долго, я смогу завербовать для него людей в Нью-Йорке.

Этот человек предложил мне деньги в помощь этому славному предприятию. Он сказал, что если я отправлюсь в Таусонтаун к Ричарду Грейсону, то он (Грейсон) сможет точно подсказать, где можно разыскать Гилмора. Этот человек также рассказал мне о человеке, в которого стрелял Ишмаэль Дэй.

Мы оставили его и направились в Таусонтаун, где пообедали, а затем поехали в Балтимор, будучи задерживаемы (нашими) пикетами почти каждую милю.

В тот вечер мы снова отправились в путь на Таусонтаун; в Гованстауне нас окружили человек десять или двенадцать из 13-го Мэрилендского полка, которые навели на нас стволы и потребовали спешиться; Томпсон сделал это немедленно, но я потратил больше времени. Они заявили, что поджидали нас уже давно. Это, конечно, было заблуждением; в конце концов нас отпустили, и мы продолжили путь. Отыскать Грейсона мы не смогли.

На обратном пути нас снова задержала Гражданская кавалерия, но в Балтимор мы вернулись около 2 часов ночи».


(Из балтиморской газеты «American», 12 июля 1864 г.)

«Майор Гарри Гилмор, который в силу ошибочного снисхождения, если не чего-то худшего, был освобожден из плена генералом Вулом во время его управления делами в этом Департаменте, являлся командиром мятежников, учинивших столь масштабные разрушения собственности в нашей непосредственной близости.

После успешных грабежей в округах Кэролл и Фредерик он решил навестить собственный округ и принять поздравления своих друзей и почитателей. В воскресенье он провел день и вечер в Глен-Эллен, выше Таусонтауна, в резиденции своего отца, мистера Роберта Гилмора, и, вне всякого сомнения, время было проведено очень приятно.

Сообщают, что отряд примерно из трехсот его сподвижников распосомлался лагерем в тех краях. В воскресенье делегация из пяти человек посетила Таусонтаун, и ликование мятежных мужчин и женщин этого округа описывают как не поддающееся описанию. Мистер Ричард Грейсон, который часто исполняет обязанности специального судьи округа, не смог сдержать эмоций и дружеских чувств к приятелям и отвел их к себе домой, где они пировали и пили виски в свое удовольствие».


Судья Грейсон, пытаясь избежать ареста за свои нелояльные действия в связи с Гарри Гилмором, попытался воспользоваться краденым пропуском, выписанным на вымышленное имя «Дженкинс». Я хорошо помню свою отповедь ему о гнусности его поступка. Это выглядело живописно: мальчишка отчитывает судью. Но он этого заслужил.


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 24 июля 1864 г.



Подполковнику Вули,\nПровост-маршал.


Полковник! — Имею честь доложить об аресте вчера судьи Грейсона из Таусонтауна.

Я допросил его; он заявил, что некий добрый друг, чье имя он назвать отказался, раздобыл чистый бланковый пропуск, он сам вписал в него имя, место жительства и пункт назначения и попытался по нему проехать.

Я спросил его о причине использования имени «Дженкинс». Он ответил, что слыхал о предстоящем аресте и не хотел подвергаться задержанию. По его словам, он получил из дома (близ Квинстауна) письмо о том, что его отец очень плох и хочет его видеть.

Я спросил, где письмо. Он ответил, что бросил его в печь и сжег. Я поинтересовался, было ли это в кухонной печи у него дома. Он ответил, что нет, в печи его конторы. Я спросил, топили ли печь в его конторе (в июле). Он ответил, что нет, но он поджег письмо от трубки, которую курил.

Он сказал, что впервые услышал о готовящемся аресте примерно 11-го или 12-го числа сего месяца, и признался, что скрывался, так как не хотел подвергаться аресту в тот момент, поскольку из-за загруженности военных властей делами могло пройти немало времени, прежде чем он добился бы разбирательства.

Его повсеместно знают как ярого мятежника. Он признал, что разговаривал с Гарри Гилмором во время пребывания того в Таусонтауне, но утверждал, будто делал это лишь с тем, чтобы уговорить его спасти некое имущество.

Он заявил, что лучше сам примет наказание, чем позволит наказать друга, давшего ему пропуск.

Остаюсь, полковник,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.






Инцидент с Ишмаэлем Дэем был столь же романтичным, или драматичным, как и эпизод с «Барбарой Фритчи», однако поэты никогда на нем не останавливались, и опровергнуть его как миф невозможно. Ишмаэль Дэй в одиночку и без чьей-либо помощи защищал свой миниатюрный флаг от полчищ конфедератов. Этот случай прогремел по всей стране через прессу.

Мой дядя, Зоет Смит, истинный патриот, написал мне с просьбой добыть портрет Ишмаэля, что я и сделал. Недавно, перебирая свои бумаги, я обнаружил письмо дяди Зои и переслал его его сыновьям, Трумэну и Аддисону, чтобы показать им, каким человеком был их отец, когда требовалась преданность.
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В газетах появилось следующее сообщение:

«Сегодня утром мы имели удовольствие побеседовать с мистером Ишмаэлем Дэем, который вчера утром пристрелил одного из людей Гарри Гилмора в момент срыва флага над его калиткой в округе Харфорд. Он приводит следующее верное изложение событий: в воскресенье вечером он слышал, что в окрестностях лагерем встал отряд мятежников, но не поверил этому слуху. Рано утром в понедельник один из его негров сообщил ему, что они спускаются по дороге. Он немедленно поднял свой флаг над калиткой, и вскоре по дороге проехали двое вооруженных мужчин; один из них, увидев флаг, разразился громким смехом, после чего один из них подъехал ближе и ухватился за фалы.

Старик, которому почти семьдесят три года, бросился обратно в дом, угрожая пристрелить их, если они не прекратят. Они не обратили на него внимания, но фалы перекрутились, и у них возникли трудности со спуском флага. К тому времени он добрался до второго этажа, где хранились его ружья, и, подняв окно, выстрелил из утятницы как раз в тот момент, когда негодяй сумел добраться до флага; тот рухнул на дорогу, тяжело, по его мнению, смертельно раненный — весь заряд вошел ему в грудь.

Схватив другое ружье и заряженный револьвер Кольта, он спустился вниз и попытался подстрелить второго, но тот удрал по дороге. Тогда в гневе он прицелился в раненого, но тот стал умолять о пощаде и сказал, что сдается, и мистер Дэй, подумав, что тот больше никогда не сможет спустить ни один флаг, оставил его лежать на дороге.

Услышав приближение крупного отряда, мистер Дэй со своим оружием скрылся в лесу и ускользнул от преследования. Миссис Дэй все еще находилась в доме, когда подошли мятежники; они немедленно принялись поджигать его, предварительно разграбив и прихватив вещи, приглянувшиеся им, а затем подожгли и его сарай, так что все было полностью уничтожено. Они не позволили миссис Дэй спасти даже ее одежду, и он опасается, что правительственные облигации на сумму около двух тысяч трехсот долларов сгорели вместе с его закладными и бумагами. Он еще не видел миссис Дэй, которая нашла убежище для себя и семьи в одном из соседских домов.

Единственное сожаление храброго старого патриота заключается в том, что он не подстрелил второго мятежника».

Сегодня утром нам стало известно, что подстреленный мистером Дэем человек носил фамилию Филдс и ранее проживал в Балтиморе; мятежники оставили его в гостинице Дампмана в пятнадцати милях от города на дороге Бел-Эйр.


После отступления конфедератов я провел тщательное расследование нелояльного поведения различных лиц, проживавших к востоку и северу от Балтимора, главным образом с целью руководства на будущее. Вот мой отчет:


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 7 августа 1864 г.



Подполковнику Вули,\nПровост-маршал.


Полковник! — Имею честь доложить о связи нижеследующих лиц с мятежными рейдерами.

При сем направляю вам расшифровку показаний по каждому делу.

Никаких арестов по данным делам не производилось.

Остаюсь, полковник,\nВаш весьма усердный и покорный слуга,\nГ. Б. Смит,\nлейтенант и начальник.




Список имен.




	Эндрю Гилл,

	Стивен Гилл,

	Чарльз Олден,

	Джексон Дорни,

	Дж. Берриман,

	—— Харриман,

	—— Джонс,

	Фрэнсис Шипли,

	Час. Шипли,

	Джон Т. Джонс,

	Генри Балтон,

	Мэл Гайтон,

	Уим. Прайс,

	Генри Уэсли,

	Джон Й. Дэй,

	С. Берриман,

	Бенж. Уортингтон,

	Сэмюэл Стоун,







	Джас. Рейнольдс,

	—— Уокер,

	Генри Уокер,

	Мюррей Гилл,

	Уим. Гор,

	Эд. Сторм,

	Роберт Элдер,

	—— Смит,

	Джос. Скарборо,

	Уим. Найт,

	Мат. Шорман,

	Мэрион Гайтон,

	Дэвид Гиттингс,

	Генри Эммик,

	Уим. Лаури,

	Джон Гровнер,

	Джас. Маннон,

	Мисс Лиззи Грейсон.









ДЕЛО XIX.

Поездка в Нью-Йорк по делу некоего Томаса Х. Гордона.


Штаб Среднего департамента,\n8-й армейский корпус.\nБалтимор, 13 августа 1864 г.



Специальный приказ № 111.

Мл. лейтенант Г. Б. Смит, командующий отрядом детективов 8-го армейского корпуса, отправится в Нью-Йорк по делам, связанным с настоящим управлением. По завершении поисков и расследования он без промедления вернется в этот штаб.

Квартмейстеры обеспечат транспорт.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули, подполк. и пров.-маршал.




Ниже приводится отчет по делу, в связи с которым я ездил в Нью-Йорк:


Штаб Ближневосточного департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 24 авг. 1864 г.



Подполковнику Вули, провост-маршалу.


Полковник. — Имею честь доложить следующее по делу Томаса Г. Гордона, казначея.

По вашему приказу я раздобыл заказанную им чековую книжку. Фирма «Хоен и Ко.» сообщает, что они писали в Нэшвилл и Вашингтон, но ответа не получили.

Также передаю вам два письма — одно от Гордона, а другое от Гэллоуэя, написанные одной и той же рукой, в чем вы сможете убедиться при внимательном рассмотрении.

Гордон выдает себя за капитана.

Эти чеки совершенно не похожи на обычные чеки казначеев, выдаваемые депозитарием Соединенных Штатов.

Я, полковник, с большим уважением ваш покорный слуга, Г. Б. Смит, лейтенант и начальник.






ДЕЛО XX.

Томас Беннетт, почтальон США, неблагонадежный; Сэмюэл Майлз, видный балтиморский купец, контрабандист (прорыватель блокады); забавное письмо о перерасходе виски; д-р Э. Пауэлл из Ричмонда.

По мере продвижения нашей работы мы накопили из конфискаций конфедеративной почты, от беженцев и дезертиров массу информации о неблагонадежности лиц, которая тщательно заносилась в картотеку с ячейками; мы постоянно к ней обращались.


Штаб Ближневосточного департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 17 авг. 1864 г.



Полковнику Вули:

У меня есть сведения, что некий Томас Беннетт, почтальон США между Принцесс-Анн и Ньютауном, состоит на службе Конфедерации и занимается доставкой писем и т. д. для них.

Пусть Смит приставит к нему толкового сыщика. Мистер Э. Д. Смит поговорит с вами об этом.

Лью Уоллес, генерал-майор, командующий.





Военное министерство, Вашингтон, 16 сентября 1864 г.


Меморандум.

Мистер Дж. П. Гулик, полицейский на территории Капитолия, передает в министерство информацию о том, что Сэмюэл Майлз, оптовый экспедиторский купец в Балтиморе, занимался отправкой товаров на Юг.

Мистер Гулик некоторое время жил на ручье Викомико во время войны и, находясь там, наблюдал эту сделку: товары поступали в этот пункт напрямую от Майлза, а оттуда переправлялись контрабандой в Литл-Ривер Сэмюэлом Лэнгфордом, племянником Майлза.


Ниже приводится письмо конфедератов, адресованное Сэмюэлу Г. Майлзу, о котором упоминал мистер Гулик. Майлз был купцом с высоким коммерческим авторитетом. Письмо воспроизведено дословно:


Монтиселло, шт. Виргиния, 29 февр. 1864 г.


Мистеру Майлзу.

Сэр. — Я пользуюсь этой возможностью, чтобы написать вам и обратиться с просьбой прислать мне с джентльменом, который передаст вам это письмо, несколько предметов, вы прекрасно знаете наше положение с приобретением бакалеи или очень многих других вещей. Мистер Майлз, вы окажете мне большую услугу, если позволите получить бочонок сахару, один мешок кофе, 5 фунтов чаю, 15 галлонов ржаного виски.

Я бы прислал деньги, но вы знаете, что наши деньги не будут иметь для вас никакой пользы. Но если вы пришлете вышеуказанные товары, получу я их или нет, вам обязательно заплатят.

Мне было очень жаль, что я не смог увидеться с вами, когда вы проезжали в Ричмонд, так как мне было бы очень приятно принять вас у себя дома.

Передайте мои уважения мистеру Лэнгфорду и всем интересующимся друзьям. Если вы не в силах прислать вышеназванные товары, сделайте мне одолжение, передайте это письмо мистеру Томасу Ламкингу, и, возможно, он их пришлет. Поступив так, вы обяжете,

Ваш друг, Генри Д. Баррик.


Мистеру Сэмюэлу Г. Майлзу.




Количество ржаного виски по сравнению с остальными товарами казалось довольно большим. Это напоминает мне историю о капитане шлюпки, который послал своего человека за припасами для рейса. Человек принес две буханки хлеба и галлон виски, на что капитан проворчал: «Зачем ты купил столько хлеба?»

А вот еще одно письмо конфедератов:


Ричмонд, шт. Виргиния, 24 октября 1864 г.


Мистер Стил.

Дорогой сэр. — Я с большим нетерпением ждал известий о том, удалось ли вам договориться с Эллисоном о том, чтобы он отвез нас в Балтимор.

Если возможно привлечь Эллисона или кого-либо еще со шхуной для совершения рейса в Балтимор и доставки обратно товаров, договоритесь о поездке и дайте мне знать, когда мне спускаться вниз, и я приеду готовым к поездке.

Любые товары, которые вы пожелаете привезти, я провезу на свое имя. Дайте мне знать от вас, как только сможете услышать от Эллисона.

Ваш покорный слуга, д-р Э. Пауэлл.


Уг. Майн-стрит и 10-й улицы, Ричмонд, шт. Виргиния.




ДЕЛО XXI.

Теренс Р. Куинн.

Теренс Р. Куинн, о котором говорилось ранее, при поддержке своих военных друзей пожаловался на притеснения, которым, как он утверждал, он подвергся со стороны наших офицеров, и меня попросили сделать следующее заявление в ответ:


Канцелярия провост-маршала, Балтимор, шт. Мэриленд, 20 октября 1864 г.



Подполковнику Вули, провост-маршалу.


Полковник. — Имею честь сделать следующее заявление относительно ареста Теренса Р. Куинна и причин такого ареста.

Около 18 марта 1864 года я арестовал Куинна по приказу майора Х. З. Хайнера, в то время провост-маршала этого департамента.

Этот арест был вызван заявлениями некоего Джона В. Льюиса о том, что в течение шести или восьми месяцев до этого в разное время Куинн заявлял ему, что занимается прорывом блокады, и сулил большие выгоды за присоединение к нему. Он (Куинн) заявлял, что является владельцем нескольких шхун, и рассказывал, как ему удалось выйти сухим из воды по прежнему обвинению того же рода, одновременно признавая свою вину.

При обыске в доме Куинна по адресу: Конститьюшн-стрит, 23, я обнаружил множество писем, адресованных лицам в Ричмонде, офицерам Конфедерации и другим, которые представляли собой рекомендательные письма, в которых говорилось о намерении мистера Теренса Р. Куинна посетить Ричмонд и содержалась рекомендация его как «всегда друга Юга».

Эти письма были написаны мятежными офицерами, содержавшимися под стражей в форте МакГенри. Были и другие письма, свидетельствующие о том, что Куинн помогал в мошенническом завладении государственными облигациями, а также письма, подтверждающие заявления Куинна относительно контрабандной торговли. Все эти письма были переданы майору Хайнеру.

При аресте Куинна я отвез его в экипаже в отель «Винъярд», так как счел целесообразным держать его под строгим арестом до тех пор, пока у меня не появится время съездить на Восточный берег Виргинии и конфисковать его шхуны.

Ему предоставили прекрасный номер в этом отеле, и все его расходы — около семнадцати долларов в неделю — оплачивались мной. Он содержался под военной стражей, а впоследствии был переведен в тюрьму при этой канцелярии для допроса офицером, направленным сюда военным министром.

Конфисковав шхуны Куинна, я обнаружил капитана Дж. Дж. Льюиса во главе одной из них. Этот Льюис ранее был арестован и заключен в форт МакГенри по обвинению в прорыве блокады. Он признал передо мной свою вину, но заявил, что был освобожден без суда. Он является образчиком тех персонажей, что состояли на службе у Куинна.

В 1862 году Куинн был арестован по обвинению в прорыве блокады, но освобожден без суда. Он заявлял Льюису, что виновен, но правительство недостаточно сообразительно, чтобы это доказать.

Я вновь распорядился арестовать Куинна 8 сентября 1864 года по приказу генерала Стивенсона, командовавшего в Харперс-Ферри, по обвинению в переправке негровок из Виргинии по поддельным пропускам. Генерал Стивенсон также приказал произвести обыск на предмет обнаружения пропусков. Я также распорядился арестовать негра по имени Эндрю Джексон, который заявил, что Куинн пытался завербовать его в армию в качестве заместителя (запасного), а также что он не ходил к провост-маршалу за пропуском, а Куинн прислал другого негра.

Что касается его якобы жестокого обращения: при аресте он был пьян и два-три раза оскорбил офицеров, после чего офицеры ударили его — всего один раз. Мое первое знакомство с Куинном произошло, когда я был помощником провост-маршала в форте МакГенри.

Он утверждает, что является британским подданным и не подлежит юрисдикции наших законов.

Я, полковник, с большим уважением ваш покорный слуга, Г. Б. Смит, лейтенант и начальник.






ДЕЛО XXII.

Крупное мошенничество, предпринятое на президентских выборах 1864 года, при котором описка в одной букве привела к его разоблачению и, можно сказать, спасла нашу нацию от распада. С участием губернатора Сеймура и генерал-адъютанта Эндрюса. Арест Ферри, Донохью и Ньюкомба — одно из самых успешных похищений людей в истории.

Наступило время президентских выборов 1864 года, и поистине оно было судьбоносным. На кону стояло само существование этого Союза. Мистер Линкольн был выдвинут на второй срок, а против него был выдвинут генерал Джордж Б. Макклеллан. И вполне закономерно, что Хорасио Сеймур, который должен был стать лидером сецессии на Севере (согласно моим сведениям) и который направил все свое влияние на создание препятствий, был назначен председателем съезда, выдвинувшего Макклеллана.

В одной из резолюций съезда говорилось:

«Решено: сей съезд прямо заявляет, по мнению американского народа, что после четырех лет неудачных попыток восстановить Союз путем военных экспериментов * * * общественное благополучие требует предпринять немедленные усилия для прекращения боевых действий».


На съезде мистер Уиклифф из Кентукки заявил:

«Делегаты с Запада придерживались мнения, что между полуднем сегодняшнего дня и 4 марта следующего года (днем инаугурации) могут произойти обстоятельства, которые сделают целесообразным для демократов страны снова собраться на съезд».


Что он мог иметь в виду? Разгадайте эту загадку, если сможете. Поразмыслите о «Северо-Западной Конфедерации», «Сынах свободы» и изъятии их оружия, а также об убийстве Линкольна всего через несколько дней после 4 марта 1865 года.

Все это подводит меня к тому, о чем я намерен рассказать в связи с теми выборами, где те же силы, которые потерпели неудачу с пулями в деле разрушения Союза, теперь пытались достичь той же цели с помощью бюллетеней.

Я не буду обвинять Макклеллана в неблагонадежности, однако не могу не задаться вопросом: зачем он позволил использовать свое имя в неблагонадежном движении? Были неблагонадежные северяне, но ни один из них не голосовал за Линкольна.

Я не утверждаю, что все голосовшие за Макклеллана были неблагонадежными, но утверждаю, что все неблагонадежные, включая всех контрабандистов и дезертиров за премию, голосовали за него.


21 апреля 1864 года в штате Нью-Йорк был принят закон, озаглавленный «Закон о предоставлении возможности голосовать квалифицированным избирателям этого штата, отсутствующим в нем из-за нахождения на военной службе Соединенных Штатов, в их армии или на флоте».

Этот закон предусматривал оформление доверенности на имя представителя (прокси), который должен был предъявить его (солдата) запечатанный конверт на имя инспекторов выборов в его родном избирательном округе. Бюллетень должен был находиться в запечатанном конверте, вскрываемом исключительно инспекторами; этот конверт помещался в другой, внешний конверт, адресованный его представителю. Во внешнем конверте также должна была содержаться доверенность на право представителя предъявить таким образом запечатанный бюллетень.

А теперь я расскажу вам, как простая описка в букве «L» выдала одно из величайших преступлений того периода, полностью сорвала его совершение и помогла спасти наш Союз.

В четверг днем, 20 октября 1864 года, генерал Уоллес пришел ко мне в кабинет вместе с мистером Орвиллом К. Вудом из округа Клинтон, штат Нью-Йорк.

У мистера Вуда был незаполненный или частично заполненный документ, который он обнаружил у солдата из своего округа. Это был бланковый образец доверенности, предусмотренной для голосования по закону от 21 апреля 1864 года. Удостоверительная надпись (юрат) была подписана вбланковой форме:

К. Г. Артур, лейтенант 11-го кав. полка США.


— и они пришли к выводу, что этот офицер мог подписать некоторое количество таких бумаг в незаполненном виде и раздать их для использования любым солдатом, возможно, чтобы облегчить голосование (что само по себе является незаконным действием); однако при осмотре я признал подпись офицера поддельной. Мой вывод основывался на наличии буквы «l» в слове «Cavl.». Я исходил из того, что ни один кавалерийский офицер, тем более в регулярной службе, не стал бы сокращать иначе как Cav. или Cavy.

Генерал Уоллес уловил убедительность моих рассуждений, и на дело пролился новый свет.

Если бы злополучная буква «l» отсутствовала, я бы пришел к тому же выводу, что генералы Уоллес и мистер Вуд, а именно: что само наличие такого документа, совершенно пустого, за исключением офицерского удостоверения подписи, в руках публики является лишь нарушением, влекущим для офицера ответственность за прикрепление своего имени к незаполненному листу бумаги.

Задача тогда сводилась к тому, чтобы выяснить, где велась эта работа. Мистер Вуд посетил представительство штата Нью-Йорк на Фейет-стрит, и я договорился с ним пойти туда снова на следующее утро (в пятницу), причем он должен был сказать представителю, мистерому Ферри, что к нему зайдут несколько знакомых за помощью в подготовке своих бюллетеней. Мы договорились, что моим именем будет «Филлип Брэди» из Уэст-Шейзи, округ Клинтон, штат Нью-Йорк.

В пятницу утром я облачился подобающим рядовому солдату образом — в сильно поношенную и потрепанную форму. Один из моих людей, мистер Бэбкок, сопровождал меня, он был одет точно так же. Мы запаслись увольнительными на 2 часа из больницы на Кэмден-стрит, и более изможденных на вид выздоравливающих свет еще не видывал за пределами лазарета. Когда мы прибыли в контору Ферри, мы выглядели крайне истощенными. Мистер Вуд представил меня, после чего я настоял на том, чтобы Ферри прочитал мой пропуск, дабы он точно знал, кто я такой; я сказал ему, что хочу голосовать за мистера Линкольн, потому что он друг солдата.
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Он прошел в соседнюю комнату и вынес мне на подпись ту самую доверенность, которую мистер Вуд показывал мне накануне; удостоверительная надпись была оформлена, а чернила на ней еще не высохли. Чтобы выиграть время для осмотра, я замялся при подписании своего имени; я был настолько болезненно (?) слаб, что попросил мистера Ферри помочь мне вести руку. К этому моменту я уже установил местонахождение мистера «Артура» в соседней комнате.

Затем мистер Ферри обнаружил, что у него нет бюллетеней за Линкольна, но сказал, что ожидает их из типографии. Он любезно предложил, если я предоставлю это ему, вложить правильный бюллетень и отправить его по почте за меня, на что я согласился. Я сказал ему, что не знаю, когда получу новый пропуск.

Ферри дал мне брикет табаку и пару носков — надо полагать, в знак интереса штата Эмпайр к своим добровольцам.

Затем Бэбкок прошел через ту же процедуру, что дало мне все необходимое время для осмотра окрестностей, после чего мы удалились.

Мистер Вуд остался, но вышел позже и встретился со мной по предварительной договоренности на Чарльз-стрит. Он был потрясен положением дел в конторе агента штата, где целая группа людей занималась подделкой документов, и не хотел возвращаться туда, но был уговорен вернуться и отработать день. Характер и масштабы преступления побудили нас к строжайшей секретности.

На следующий день (в субботу) генерал Уоллес отправился в Вашингтон. Было созвано заседание кабинета министров для рассмотрения дела о фальсификации выборов.

На следующее утро (в воскресенье) генералом Уоллесом лично был издан следующий приказ, составленный его собственным почерком:


Штаб Ближневосточного департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, шт. Мэриленд, 23 октября 1864 г.



Подполковнику Джону Вули, провост-маршалу.


Вам предписано немедленно арестовать следующих лиц: М. Дж. Ферри, Эд. Донохью-младшего, а также всех клерков, помощников и т. д., которые могут находиться у них в конторе Агентства штата Нью-Йорк в Балтиморе. Вы также должны изъять и забрать в свое владение все книги, бумаги, письма и т. д., которые обнаружите при обыске лиц или в комнатах и багаже вышеназванных лиц.

Заключенных вы доставите в городскую тюрьму и поместите их раздельно, не разрешая никому из посетителей общаться с ними, равно как и самим заключенным общаться друг с другом каким бы то ни было образом.

Лью Уоллес, генерал-майор, командующий.


(Вы также выставите охрану у дверей конторы указанного Агентства. Л. У.)



По моей просьбе разрешить мне провести аресты и изъятия по-своему генерал зачеркнул пером слова, заключенные в скобки.

Я желал похитить этих лиц путем скрытого задержания, чтобы не предупредить другие места, такие как Вашингтон, Харперс-Ферри и Сити-Пойнт, о необходимости остерегаться подобных преступлений; для этого было желательно оставить за каждым человеком дома или на работе благовидный предлог для его отсутствия на несколько дней и сохранить контору Агентства штата открытой для посетителей.

Я нанял наемный экипаж (кэб) и проверенного кучера, привычного ко мне и выполнявшего указания беспрекословно.

Вместе с одним из своих людей я подъехал к конторе Агентства штата. Мы вошли и были встречены Донохью, который был один (было раннее воскресное утро) и выказал воинственность, когда осознал свое затруднительное положение. Я договорился с ним, что ради приличия мы выйдем из здания рука об руку до нашего экипажа. Затем нас быстро увезли в мою канцелярию. Я оставил мистера Крафта, одного из моих людей, в конторе, чтобы тот управлялся там и говорил посетителям, что Донохью «вышел».

От Донохью я узнал, что Эд. Ньюкомб остановился в отеле «Барнум». В гостинице я нашел номер Ньюкомба, подошел к нему и постучал в дверь. Я сообщил ему, что в конторе находится человек из Нью-Йорка и что Донохью срочно требует его к себе; он последовал за мной через черный ход прямо в мой экипаж. Спустя некоторое время он заметил, что кучер едет не туда. Я ответил, что я приезжий, но полагаю, что кучер знает дорогу; наконец, я открыл ему его положение — что он встретится с Донохью, но вовсе не в конторе Агентства штата.

Когда мы подъехали к нашей канцелярии, я поменялся с ним шляпами во избежание узнавания. Нашу контору охранял олбанский полк — 91-й; Ньюкомб был олбанским адвокатом. Я поместил его в свой кабинет вместе с Донохью, приставив стражу как внутрь, так и снаружи двери. Я забрал его портмоне, ключ от гостиничного номера и бумаги, после чего вернулся в «Барнум», чтобы «усыпить их бдительность».

Тогда были очень популярны шали, особенно среди северян. Я обыскал его комнату, закутался в его шаль, предъявил его ключ на стойке администратора, запросил и оплатил его счет, положив квитанцию в его портмоне, и сказал портье на случай расспросов, что мистер Ньюкомб задержится в воскресенье и на несколько дней у друзей. Я вернул Ньюкомбу его портмоне и багаж.

Тем временем мистер Крафт вел дела в конторе Агентства штата, успешно отвечая на запросы посетителей.

Следующим шагом было заполучить мистера Ферри, жившего на самом западном краю города. Я поехал туда в сопровождении мистера Бэбкока. Ферри еще не вернулся из церкви (только подумайте о моральном облике человека, который целую неделю занимался подделкой). По его возвращении я сказал ему, что в его конторе находятся важные люди из Нью-Йорка и что Донохью срочно требует его присутствия; он извинился перед дамами и сел со мной в экипаж. Поездка была долгой, поэтому мы непринужденно беседовали, но в конце концов он тоже заметил, что кучер отклонился от маршрута, и после долгих протестов я сообщил ему его истинный статус. Он не совсем потерял самообладание. Я заверил его, что его преклонные годы заслужат к нему джентльменское отношение. Вскоре он был доставлен в мой кабинет.

Я распорядился подать им всем хороший обед из моего отеля. Чтобы дамы в доме мистера Ферри не беспокоились, и подождав момента, когда им уже невозможно было бы успеть на пароход, я написал им с фирменного бланка самого Ферри просьбу передать чистую одежду примерно на неделю, так как он отправляется в Сити-Пойнт — так я написал — на пароходе прибрежной линии по важному делу. Чистую одежду я передал мистеру Ферри.


Затем я вернулся в канцелярию, чтобы проверить, сколько дел успел уладить мистер Крафт. Он был сильно взволнован своими открытиями в той самой соседней комнате, где изготавливались подделки.

В это время туда вошел резкий, крикливый мужчина и спросил Донохью, громко хвастаясь тем, что он натворил в Харперс-Ферри. Я сказал ему, что он глупец и что я не желаю иметь ничего общего с этим делом, если в нем участвуют такие, как он. Нагоняй подействовал волшебным образом. Он поблагодарил меня за предостережение. Он сказал, что не выражался бы так, если бы не знал, что я свой человек. Он сообщил, что остановился в гостинице «Фаунтин-Хаус», но с готовностью согласился пойти за своей сумкой и отправиться со мной в мой отель; он последовал за мной и оказался там же, где находились остальные. Его звали Керли, и, если память мне не изменяет, он баллотировался на пост шерифа округа Вашингтон.

С наступлением темноты, подготовив отдельный коридор в городской тюрьме, я поместил их туда, взяв следующую расписку:


Балтимор, 23 октября 1864 г.

Получены от охраны следующие заключенные:


	Эдв. Донохью.

	Эдв. Ньюкомб.

	М. Дж. Ферри.

	Питер Керли.



(Подписано) Томас К. Джеймс, тюремный надзиратель. Джон В. Синдалл.




В понедельник (24-го числа) у нас состоялось совещание с мистером Фредом Сьюардом, помощником госсекретаря (его сопровождал мистер Бенедикт из Госдепартамента), чтобы выяснить, не признается ли кто-нибудь из этой компании. Я предложил кандидатуру Ньюкомба и поехал за ним в экипаже.

Городская тюрьма находилась в мрачном месте. Время было уже далеко за вечер, и нервы Ньюкомба были расшатаны. Я отвез его в отель «Ютоу-Хаус» к генералу Уоллесу, полковнику Вули и мистеру Сьюарду. Сначала он (Ньюкомб) упорно отрицал осведомленность о подделках; мое суждение о его вероятной слабости висело на волоске. Я попросил Ньюкомба выйти в коридор, где сказал ему, что он может поступать как знает насчет признания, но что это я — тот самый выздоравливающий солдат, который голосовал прямо в кабинете, когда они с Донохью делали эту работу. После этого он взмолился, чтобы его снова отвели к генералу Уоллесу, после чего во всем признался.

Тем временем я перекрыл почтовые и экспресс-отправления на предмет любых материалов с ярлыком Агентства штата Нью-Йорк, и среди этой массы мы получили мой документ, однако в нем оказался вполне исправный бюллетень за Макклеллана, равно как и в документе мистера Бэбкока.

Во вторник (25-го числа) в Балтиморе заседала военная комиссия Даблдея из Вашингтона, и к концу дня Ньюкомб уже сознался, а Ферри попытался это сделать, но так исказил свои показания, что они не стоили внимания. Необходимость спешки в предании мошенничества огласке объяснялась тем, что страна была наводнена этими фальшивыми бумагами, перехватить которые не представлялось возможным иначе как через огласку в прессе; поэтому после 27 октября дело было обнародовано.

Апплтон утверждает, что они были арестованы 27-го числа, но факты «между строк» таковы, как я вам рассказал. Похищение увенчалось успехом. Четыре публичных человека были вырваны из своего бизнеса и привычных мест обитания и спрятаны на четыре дня без единого следа.

В кабинете Ферри я обнаружил много интересного. Среди прочего было письмо от Ферри к Джону Ф. Сеймуру в Хадсон, округ Колумбия, штат Нью-Йорк (брату губернатора), прилагавшееся к свертку этих поддельных бумаг с указанием использовать их там, где он сочтет нужным, или слова в этом роде.

Я предложил генералу Уоллесу попытаться уличить Сеймура, если мне дадут два-три дня времени; однако генерал отговорил меня, поскольку даже тогда оставалось слишком мало времени для огласки до дня выборов.

Вся страна поднялась на ноги. Газеты расценивали это дело как событие, не уступающее по важности армейским маневрам. Ему отводились первые колонки на первой полосе с броскими, ошеломляющими заголовками. В одной из газет писали: «Крупнейшее мошенничество с солдатскими голосами. Арест агентов штата губернатора Сеймура. Самая грандиозная афера в политической истории». «Выявлен систематический и широкомасштабный заговор, осуществляемый агентами здесь (в Вашингтоне), в Балтиморе, Харперс-Ферри и в Потомакской армии. Лица, находящиеся под стражей, активно занимались этим делом в течение нескольких недель, как заявил один из замешанных участников (Ньюкомб). Поддельные бюллетени пересылались в ящиках из-под галантереи и т. д.»

Такие ошеломляющие отчеты публиковались в течение многих дней. Это также освещалось в передовых статьях. Дело рассматривалось не просто как политический ход с целью заполучить должность, а как шаг к обеспечению фальшивого вердикта по вопросу о продолжении войны. В «Энциклопедии Апплтона» за 1864 год делу о мошенничестве на выборах посвящено несколько колонок текста.

Следующий приказ был отдан генерал-майором Хукером, командующим Северным департаментом.


Цинциннати, шт. Огайо, 27 октября 1864 г.


«Командующий этим департаментом получил сведения о том, что крупная группа людей на Северной границе, по обе стороны линии, открыто с одной стороны и под маскировкой с другой, намерена организоваться на предстоящих национальных выборах так, чтобы подорвать честность выборов и, когда это будет в их силах, подать незаконные голоса и т. д.»



Ряд выборных должностных лиц Огайо был арестован за подражание жульничеству агентов штата Нью-Йорк.

Несмотря на все усилия по обнародованию фактов, заговорщики подошли слишком близко к успеху. В Нью-Йорке было подано около 730 000 голосов; перевес голосов за мистера Линкольна составил всего около 6700; а из общего числа в 2 401 000 голосов в великих штатах Нью-Йорк, Пенсильвания, Огайо, Индиана и Иллинойс, если бы менее трех процентов были отданы за другую сторону, Линкольн потерпел бы поражение, а Союз был бы уничтожен. Твиг (веточка) может изменить траекторию пушечного ядра; затерянная буква «l» вполне могла спасти нацию.

Кто-нибудь станет утверждать, что агент штата Ферри, а также Донохью и Ньюкомб действовали не по приказу своего вышестоящего начальника, губернатора Сеймура?

Прямо сейчас, пока я пишу, передо мной лежит «Журнал Уотсона» за март 1911 года, где говорится в отчете Хедли о его участии в актах возмездия на западе и востоке: «Обнаруженные там свидетельства масштабов движения медноголовых в долине Верхнего Миссисипи в 1863–1864 годах абсолютно необходимы для истории обеих сторон великой войны. Становится страшно осознавать, к какой неизбежности революции приблизились штаты Севера и Запада и т. д.»


«Мистер Дэвис (Джефферсон Дэвис) выступил с пламенной речью на станции Пальметто близ Атланты в сентябре 1864 года, в которой высказал мнение, что Макклеллан победит Линкольна на ноябрьских выборах, и в таком случае Запад провозгласит его своим собственным президентом, оставив Восток Линкольну».

Таким образом, демонстрируется, что конфедераты всецело рассчитывали на раскол Севера по линиям, которые должны были проработать «Сыны свободы» и их соучастники.

Спустя некоторое время президент Линкольн помиловал Ферри, а позже и Донохью. Добросердечие президента побудило его в первую очередь помиловать Ферри ввиду его преклонного возраста.

Ньюкомб снова вошел в мою жизнь в 1882 году во время процесса по импичменту судьи Уэстбрука. Кто-то разыскал меня и вызвал по повестке дать показания о характере Ньюкомба. Он был назначен судьей Уэстбруком в качестве конкурсного управляющего компании по страхованию жизни (если память мне не изменяет), и утверждалось, что он присвоил крупные суммы. Заседание комитета проходило в отеле «Сент-Джеймс» на углу Бродвея и Двадцать шестой улицы в Нью-Йорке. Когда я вошел в ротонду, меня окликнул некий мистер Фокс, который хотел со мной поговорить. Он знал мою миссию и сказал, что это будет стоить тысячу долларов, если я «прогуляюсь с ним по улице». Это предложение мне не льстило; он неверно оценил мой моральный облик. Я дал показания об обстоятельствах 1864 года, о преступлении Ньюкомба и его признании. Ньюкомб последовал за мной из зала заседаний комитета и выразил крайнее удивление моим появлением на сцене. Меня же не удивило обнаружение его в сомнительном бизнесе.

С Донохью я встречался несколько раз после войны. Некоторое время он состоял на службе у Нью-Йоркской Центральной железной дороги, а позже занимал небольшую политическую должность в одном из департаментов города Нью-Йорка.

В конторе Агентства штата я нашел еще один документ, который мгновенно положил конец полезной деятельности генерал-адъютанта Эндрюса. Он был написан на официальном бланке штаба и неуважительно отзывался о мистере Линкольне, главнокомандующем. Эндрюс был бесцеремонно уволен со службы.

ДЕЛО XXIII.

Поимка фальшивомонетчика Джона Дигана. Доклад, который привел к историческому рейду полковника Бейкера на баунти-джамперов и маклеров по премиям в Нью-Йорке.

Далее следует довольно интересное дело. Некий Диган, искусный каллиграф, бывший ранее клерком в одном из регулярных кавалерийских полков, занимался подделкой увольнительных и окончательных расчетов фиктивных солдат, используя сообщника для их предъявления в различные казначейства с целью получения денег. Будучи знаком с подписями офицеров, он весьма успешно подделывал их имена. Чтобы в окончательном расчете значилась крупная сумма денег — многие сотни, а иногда и тысячи долларов, — в расчетах указывалось, что лица находились в плену один или два года, что со всеми надбавками выводило суммы на солидные цифры.



United States Army, Pay District

of Pennsylvania.

Baltimore, Md., Nov. 9, 1864

Полковник:

Я провел подробную разъяснительную беседу с вашим начальником детективов касательно недавних подделок, совершенных против государства, и предоставил ему все имеющиеся у меня зацепки на злоумышленников.

Имя и недавний адрес лица, сбежавшего из вашей канцелярии, также были добыты мной. В связи с этим прошу оказать ему всяческое содействие, которое может ему потребоваться при посещении Филадельфии и Нью-Йорка, и дать указание привлечь ему в помощь опытных сыщиков.

Я приказал своему ординарцу явиться в его распоряжение, так как тот знаком с этим Диганом. Это дело имеет важное значение, и нельзя допускать промедления в его расследовании.

С глубоким уважением, полковник, ваш покорный слуга, Франк М. Эттинг, главный казначей.



Подполковнику Вули, провост-маршалу 8-го армейского корпуса.







Штаб Ближневосточного департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 9 ноября 1864 г.



Специальный приказ № 164.

Лейтенант Х. Б. Смит (5-й арт. полк тяжелой кавалерии шт. Нью-Йорк) и два человека немедленно направятся в города Филадельфию и Нью-Йорк с целью ареста определенных лиц, занимающихся изготовлением поддельных документов об увольнении. Выполнив эту обязанность, лейтенант Смит с конвоем вернется и доложит в эту канцелярию.

Квартмейстерское управление предоставит необходимый транспорт.

По приказу генерал-майора Лью Уоллеса.

Уильям Х. Вигель, капитан и пом. провост-маршала.




У нас под стражей находился один из приятелей Дигана — Джон Баттелл. Чтобы спасти свою шкуру, я заставил его написать письмо (копия приводится ниже), которое я мог бы использовать против Дигана.

Филадельфийский адрес Дигана представлял собой питейное заведение, содержавшееся Диком Кэллери по адресу: Кэллоухилл-стрит, 126. Письмо гласит:


Гавр-де-Грейс, 8 ноября.

Уильяму Дигану.

Я арестован по пути в Балтимор под арестом, у меня есть лишь минутка благодаря доброте охранника переслать тебе это, так как мы задержались здесь на полчаса в ожидании прохождения другого поезда, дела мои плохи, полагаю.

Твой, Джон Баттелл.




Приведенный текст является точной копией письма Баттелла, написан его рукой и адресован:

Уильяму Дигану, отель 11-го округа, Кэллоухилл-стрит, лично. Филадельфия, шт. Пенсильвания.




Мы были одеты соответственно случаю: вельветовые фуражки, бумажные воротнички, цветные рубахи и т. д. — типичное облачение «прыгуна».

Прыгуны, или баунти-джамперы, представляли собой весьма специфический класс патриотов (?) в военное время. Они были настолько патриотичны, что записывались в армию много-много раз и каждый раз получали крупную премию. Записавшись, они сбрасывали гражданское платье и надевали форму. Как только им удавалось ускользнуть или «удрать» от сопровождавших их конвоиров, они сбрасывали мундир, покупали дешевый костюм вроде описанного мной и вновь объявлялись в своих старых притонах, готовые «срубить» еще одну премию под умелым руководством маклера по премиям. Наблюдательный человек мог выделить «прыгуна» с первого взгляда.

Мы провели двадцать четыре насыщенных часа с «прыгунами» и ворами у Кэллери. Можно удивиться, как порядочный человек мог общаться с такими персонажами и не выдать себя. Это и впрямь удивительно, но мне каким-то образом удавалось соответствовать обстановке при любых обстоятельствах.

Узнав, что Диган уехал в Нью-Йорк и, вероятнее всего, находится в питейном заведении своего брата Джона на Ист-38-й стрит, я направился туда.

Обычно я использовал имена «Джордж Комингс» или «И. К. Шаффер», и они стали мне привычны. В данном случае я был «Джорджем Комингсом».

Чтобы иметь что-то, что могло бы послужить мне рекомендацией перед Джоном Диганом, я отправил сам себе телеграмму из Филадельфии в Нью-Йорк, использовав имя «Р. Кэллери» (без разрешения). У меня сохранилась эта телеграмма, переданная посредством патентного телеграфа Хауса (в виде текста на длинных узких бумажных лентах, весьма похожих на современную тикерную ленту). В ней говорится:


Фил[адельфия], 11 нояб.

Гео. Комингсу. Уильям Диган находится у Джона Дигана на Тридцать восьмой стрит между Второй и Третьей авеню. Пожалуйста, передай ему ту записку (записку Баттелла).

Сто двадцать шестая Кэллоухилл-стрит.


Для достижения наших целей мы общались с «прыгунами», тусовавшимися у Джона Дигана. Уильям Диган уехал в Бостон.

Баунти-джамперы в Нью-Йорке попадались на каждом углу. Город был ими кишмя кишит. Наш внешний вид и поведение обеспечили нам признание с их стороны, да так сильно, что мои люди начали беспокоиться из-за нашей популярности.

Я договорился с майором Лесли, главным казначеем в Нью-Йорке, о поимке Дигана, которая была осуществлена вскоре после этого. Когда я навестил майора Лесли в его резиденции на 9-й стрит, его бестактность поначалу меня несколько шокировала. Я упустил из виду тот факт, что мой внешний вид (одежда и т. д.) не вызывал доверия. Однако, как только я дал ему понять, кто я, все пошло как по маслу. Должно быть, выглядел я и впрямь лихо.


Штаб Ближневосточного департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 15 ноября 1864 г.



Подполковнику Вули, провост-маршалу.


Полковник. — Имею честь представить следующий отчет о моей поездке в Филадельфию и Нью-Йорк на поиски Уильяма Дигана и других лиц, обвиняемых в подлогах.

Среди прочих шагов, предпринятых майором Элтингом до передачи дела в мои руки, было отправление телеграммы провост-маршалу в Филадельфию с требованием посетить определенные места и арестовать Уильяма Дигана, если он будет обнаружен.

Я прибыл в Филадельфию в четверг утром и немедленно зашел к провост-маршалу, чтобы выяснить, какие меры он предпринял, и попросил его отозвать своих людей с этого дела.

Я достоверно выяснил, что Диган уехал в Нью-Йорк, а также что офицеры из канцелярии провост-маршала отправились туда (в логово Дигана) в форме, заявив, что они связаны с квартмейстерским управлением и хотят видеть Дигана. Этого было достаточно, чтобы спугнуть любого виновного из страны; соответственно, я выехал в Нью-Йорк, где посетил излюбленные места Дигана. Вечером в пятницу там я выяснил, что Диган со своими «голубками» уехал либо в Нью-Джерси, либо в Бостон.

В субботу я навестил майора Лесли, главного казначея в Нью-Йорке, ввел его в курс дела относительно действий Дигана и его сообщников и порекомендовал: если будут предъявлены увольнительные, якобы исходящие от 6-го кавалерийского полка США, было бы неплохо задержать лиц, предъявляющих такие увольнительные и окончательные расчеты, до тех пор, пока он не сможет проверить их подлинность; тогда, возможно, удастся поймать кое-кого из «голубков», а может, и самого Дигана. Я также попросил его отправить телеграмму главному казначею в Бостон, пообещавшему сделать это.

Подделки Дигана, судя по всему, ограничивались 6-м кав. полком США; ранее он сам состоял в этом полку. Он действует в сговоре с «прыгунами».

Я считаю, что это дело было испорчено действиями офицеров в Филадельфии. Я совершенно уверен, что нас не подозревали, так как мы постоянно крутились среди этих «прыгунов», наводнявших притоны Дигана.

Я навещал эти места до вчерашнего дня, пока не убедился, что Диган слишком сильно испугался, чтобы оставаться поблизости.

В дополнение к своему отчету я хотел бы дать краткий очерк положения дел в ведомстве провост-маршала в Нью-Йорке и Филадельфии. Куда бы я ни отправлялся на поиски разыскиваемого, я встречал «баунти-джамперов», которые открыто заявляли о своем статусе и казалось, бросали вызов властям. Дик Кэллери, содержащий питейное заведение по адресу: Кэллоухилл-стрит, 126, Филадельфия, заявлял, что осведомлен о махинациях Дигана. Большинство клиентов Кэллери составляли «прыгуны».

В Нью-Йорке мы не могли пройти и короткого расстояния, не встретив этих персонажей. Судя по тому, что я смог увидеть, тысячу человек можно считать заниженной оценкой их численности; они держатся крайне дерзко. Они отвешивают этому ведомству немалый комплимент, а именно: заявляют, что если им только удастся выбраться из Балтимора, то у них все будет в порядке.

Если бы человек пятнадцать-двадцать «голубков» были заброшены в Нью-Йорк и Филадельфию для взаимодействия с крупными силами сыщиков и военных, сотни этих «прыгунов» предстали бы перед правосудием.

Эти «прыгуны» без исключения являются надежной опорой и становым хребтом клики «медных», а также теми же самыми лицами, которые устроили бунты в Нью-Йорке в прошлом году. Арест и наказание этих людей вызвали бы ликование среди респектабельных граждан. Судя по своим наблюдениям, я вижу, что до войны этот контингент промышлял карманными кражами, взломами и т. д., но теперь прибегнул к последнему и более легкому способу воровства, а именно — «баунти-джампингу», одновременно ублажая «медных» заполнением призывных квот различных округов подряд при неукомплектовании армии ни единым солдатом, тем самым срывая цели призыва.

Искренне ваш, полковник,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.






Мой отчёт и рекомендации были столь высоко оценены генералом Уоллесом, что он направил копию генералу Н. Л. Джеффрису, генеральному провост-маршалу Соединенных Штатов, и мои предложения были приняты им к исполнению. Полковник Лафайет К. Бейкер был отправлен в Нью-Йорк с отрядом людей и весьма значительной суммой денег; был проведен очень энергичный и масштабный рейд, частично успешный, но я думаю, что мой план внедрения пятнадцати или двадцати человек к баунти-джамперам, чтобы они действительно «джамперов» поддержали на месте и тем самым добыли улики для обвинения, увенчался бы большим успехом. Газеты того времени преподнесли это дело как имеющее огромное значение, используя выводы из моего отчета и заявляя: «Наши квоты заполняются мошенническим путем и не поставляют людей для армии и т. д.»

ДЕЛО XXIV.

Письмо генерала Уоллеса военному секретарю Чарльзу А. Дана (впоследствии редактору нью-йоркской газеты «Sun») с просьбой о расширении зоны для моей работы, между делом представляющее полковника Джона С. Мосби, с перечислением его людей и их домашних адресов — Ограбление поезда, ограбление кассиров — Я возвращаю часть денег — Отказ от предложений о повышении по службе.


Отель «Юто Холл» Коулмана,
Балтимор, 19 ноября 1864 г.


(Неофициально.)
Достопочтенный К. А. Дана,
пом. военного секретаря.



Дорогой сэр.— Эту записку вам передаст лейтенант Смит, мой начальник детективов.

Для одного из его планов, основанных на недавнем открытии, необходимо получить у министра военно-морского флота пропуск для прохода через линию блокады на Потомаке. Пропуск должен распространяться на судно, команду из шести-семи человек и товары на двести-триста долларов.

Я абсолютно уверен, что лейтенант Смит раскроет стоящее дело.

В его честности нет никаких сомнений.

Искренне,
ваш друг,
Лью Уоллес
, генерал-майор, командующий.





Приведенное выше письмо написано рукой самого генерала Уоллеса. Я дорожу им больше, чем любым патентом на офицерский чин или временным званием, которые у меня есть.

Мне требовались именно такие широкие привилегии, о которых просил генерал Уоллес, и в марте следующего года я их получил.

Партизаны полковника Джона С. Мосби были самыми надоедливыми и дорого обходившимися нам противниками. Он действовал вдоль линии Балтиморско-Огайоской железной дороги к западу от Вашингтона, а также силами отряда между Потомаком и Раппаханноком. Мои разведывательные мероприятия простирались на территорию, которую он контролировал. Я изучил его тактику и готовился дать ему отпор. Его люди были дома в этом районе; это, по сути, был их дом. Они были — или многие из них были — фермерами, которые могли невинно обрабатывать землю, когда мимо проходили наши разведывательные партии, но которые по свистку полковника Мосби, если представлялась благоприятная возможность, вскакивали на лошадей и вскоре устраивали нам сюрприз. Небольшие войсковые подразделения заставались врасплох. Они никогда не шли в лобовую атаку против крупных сил; они налетали на беззащитные поезда или разрушали железнодорожные мосты.

Мосби был ценным активом для Конфедерации, стоившим во много раз больше рейдеров Гарри Гилмора.

Я думаю, без сомнения, для защиты от его внезапных набегов требовалось от двадцати до тридцати тысяч наших людей.

Мосби был образованным человеком. Тогда бытовало мнение, будто он варвар; это было не так. Он преданно делал для Юга то, что я сделал бы для Севера. Однажды я перехватил его приказ о реквизиции, и это открыло мне глаза, поскольку он свидетельствовал о столь цивилизованных методах ведения войны, каких еще никогда не наблюдалось. В этом приказе он предусматривал оплату за частную собственность, которую забирал.

Я планировал сформировать отряд для противодействия Мосби и запросил командование с правом действовать независимо от границ округов или военных командиров.

Я вычислял дома людей Мосби по самым разным источникам информации, готовясь захватить их поодиночке. Я планировал застать их в невыгодном положении, когда они были за плугом, а не в седле. Вот часть моего списка в виде таблицы:

«Бойцы Мосби»


	Ум. Робинсон,

	Венд Робинсон,

	Джон Робинсон — в трех милях выше Фронт-Ройала, на Калпеперском шоссе. Отец — фермер.

	Джордж Регер — Блэк-Рок ниже шоссе, со своим братом Джоном Регером.

	Джек Даунинг — в ½ мили от дома Джорджа Регера на Блэк-Рок, в красивом кирпичном доме.

	Уильям Райт — в четырех милях ниже Фронт-Ройала, на Линденской дороге, со своей бабушкой Луандой Райт.

	Джеймс Фолд — ниже Флинт-Хилла, в шести или семи милях от Фронт-Ройала близ шоссе. Отец — фермер.

	Джеймс Хоуз — на Калпеперском шоссе, в семи милях от Фронт-Ройала, рабочий, живет в доме мистер Гибсона.

	Брезли Эсом — в семи милях от Фронт-Ройала, в одной миле от Калпеперского шоссе.

	Джордж Эсом — там же, где и Брезли.

	Джон Кларк — в девяти милях от Фронт-Ройала, справа от Калпеперского шоссе, на горе. Отец — фермер.

	Джон Мэддокс — в четырех милях от Фронт-Ройала на Хомини-Роуд, фермер.

	Джордж Лич — в трех милях от Фронт-Ройала, на Калпеперском шоссе. Сапожная мастерская.

	Джеймс Болтон — в восьми или девяти милях от Фронт-Ройала, на Калпеперском шоссе, с левой стороны. Отец — кузнец.

	Джеймс Андерсон — проживает у Болтона.

	Уильям Блэквелл — ранее на Балтиморско-Огайоской железной дороге.



Позже в показаниях Пейна вы увидите, что я расспрашивал его на ту же тему. Предполагаю, что моя информация не всегда была абсолютно достоверной, но была близка к этому.

Ниже приводится цитата из перехваченного письма конфедератов, в котором говорится о Мосби:

«Он не испытывает недостатка в гринбеках с тех пор, как захватил тех кассиров на линии Балтиморско-Огайоской железной дороги. Когда добыча, захваченная в том случае, была разделена, каждый офицер и рядовой, принявший участие, получил по 1922,50 доллара. Значительную часть этих денег вы уже получили обратно. Я расскажу вам как. Старики и женщины, живущие в окрестностях Аппервилла, которые перешли за ваши линии и приняли присягу на верность, были отправлены Мосби и многими его людьми в Берлин для закупки товаров: таких как шляпы и т. д., и расплатились за них захваченными гринбеками, переправив товары в Батальон».


Эта информация оказалась верной. Я захватил долю добычи одного человека целиком или почти целиком. Деньги находились в своем первоначальном виде, в каком они были выданы этим кассирам Казначейским департаментом. Я отвез их туда, и они смогли опознать пачки.

Задержание было произведено следующим образом: один из людей Мосби по имени доктор Джон А. Клайн из окружного центра Лаудун, штат Вирджиния, прибыл в Балтимор. Его сопровождали мать, миссис Мэри А. Клайн, и племянница, Нанни О. Бэннон. Он напился, сболтнул лишнего, и вся компания была арестована. Их обыскали, женщин — одна из моих сотрудниц, и деньги, около двух тысяч долларов, были обнаружены у матери в поясе, надетом на голое тело. Мы поместили женщин в гостиницу, но в конце концов были вынуждены отправить их в тюрьму, так как мать напилась и мешала остальным постояльцам.

Клайн был приговорен к десяти годам каторжных работ. Мать содержали под стражей до окончания войны.

«Аплтон» за 1864 год рассказывает об ограблении поезда на странице 156 следующее:

«Весь тот район к западу от Вашингтона и непосредственно к югу от реки Потомак весь год кишел партизанами. Полковник Мосби был их предводителем. Многие из их экспедиций проводились с большой дерзостью. Иногда они подходили на расстояние нескольких миль к Вашингтону.

В один из дней того года они захватили пассажирский поезд на Балтиморско-Огайоской железной дороге между Харперс-Ферри и Мартинсбергом. Рельс был снят, и сошедший таким образом с путей поезд был остановлен. Их действия были описаны столь живописно» и т. д.

«Затем они провели окончательный обыск и убедились, что дело сделано: поезд был сожжен, кассир с шестьюстью тремя тысячами долларов ограблен, пассажиры лишены шляп, пальто, сапог, часов и денег, а заперев и поджег почту, экспресс и багаж, они бурно попрощались с нами».


Вопрос о моем предложении создать отряд для противодействия Мосби прошел по всем инстанциям вплоть до генерал-майора Хэллека, военного советника Президента. Мне сообщили, что генералом Хэллеком одобрено присвоение мне звания капитана и помощника генерал-адъютанта с подчинением генерал-адъютанту. Это было предложено для преодоления ограничений по званию. Однако дело затянулось (я вернусь к этому в марте 1865 года). Война закончилась раньше, чем этот план был реализован. Между тем я отказывался принимать несколько предложений о повышении по службе, рассчитывая на это более высокое признание.

Было отказано в следующих предложениях о повышении:


Штаб 8-го нью-йоркского арт. полка
под Питерсбергом, шт. Вирджиния,
22 ноября 1864 г.



Друг Смит.

Как ты поживаешь, старина, и как развлекался с тех пор, как мы виделись в последний раз? Я здоров и рвусь в бой, как и прежде. Мы провели несколько боев с тех пор, как прибыли на фронт, и были бы рады видеть тебя с нами.

Тебя ждет капитанский чин, если ты согласишься его принять. Если ты ответишь мне немедленно, я устрою это для тебя.

Офицеры полка хотели бы, чтобы ты приехал. Полком командует майор Бейкер, наш полковник (Виллет) командует 1-й бригадой 2-й дивизии 2-го корпуса.

У нас бывают и хорошие времена, и чертовски трудные, но я думаю, это того стоит.

Надеюсь, ты присоединишься к нам в качестве капитана.

Прощай,
Дж. В. Холмс
, майор 8-го нью-йоркского арт. полка
2-й бриг. 2-й див. 2-го корпуса.







Харперс-Ферри, шт. Вирджиния.
15 декабря 1864 г.


Дорогой капитан:

Полагаю, теперь я имею право обращаться к вам по вышеуказанному званию. Ваш патент капитана пришел вчера, и вы получите его с тем же почтовым отправлением, что и это письмо.

Ваш друг,
Дж. Х. Грэм
.





Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 20 ноября 1864 г.



Специальный приказ № 171.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й нью-йоркский арт. полк, команд. отрядом детективов 8-го армейского корпуса, и один человек в качестве охраны немедленно отправятся в Вашингтон, округ Колумбия, сопровождая заключенного Дж. Д. Ченселлера; по прибытии на место он без промедления доложит о прибытии с Ченселлером достопочтенному К. А. Дана, пом. военного секретаря. Завершив свои обязанности в этом месте, он немедленно вернется с охраной в этот штаб.

Квартирмейстеры обеспечат необходимый транспорт.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Уильям Х. Вигель
, капитан и пом. провост-маршала.




ДЕЛО XXV.

Захват облигаций и квитков Конфедерации — Арест Питтмана, Брюера и Фаулера; лейтенант Смит, он же И. К. Шаффер, он же Джордж Комингс, завел их, жертв, в лабиринт к их погибели.

Теперь я расскажу вам о деле с облигациями Конфедерации. Специальный приказ № 172 позволил мне устроить свои дела в отеле «Уиллардс»:


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 20 ноября 1864 г.



Специальный приказ № 172.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й нью-йоркский полк, и один человек отправятся в Вашингтон, округ Колумбия, с секретным заданием. По завершении своих обязанностей он доложит со своей охраной в этом штабе.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
, подполковник и пров. маршал.





Управление провост-маршала,
Балтимор, 24 ноября 1864 г.


Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник. — Имею честь доложить об аресте Дж. С. Питтмана, доктора Д. Р. Брюера и Т. С. Фаулера.

При сем передаю вам саквояж, содержащий облигации и ценные бумаги Конфедерации на сумму 82 575 долларов, которые были собраны у этих лиц различными способами. А также 22 доллара от доктора Брюера и 280 долларов от Питтмана наличными и сундук, в котором, как утверждается, находятся 23 дюжины чесальных машин (для хлопка и шерсти) из дома Брюера.

При сем передаю вам несколько заявлений, касающихся этого дела.

Я бы хотел особо обратить ваше внимание на заявление мистера Фаулера, а именно: что «они продают это барахло евреям и т. д., которые прорывают блокаду», и что «все это делается на благо службы США», а затем на заявление Питтмана о том, что он не знал нью-йоркца, который должен был покупать у него в Вашингтоне, и затем на мое заявление, т. е. что я сказал ему, будто я из Нью-Йорка, и дал ему свое имя и адрес в письменном виде, а также рассказал, как намерен использовать средства с прорывателями блокады. Сопоставляя все эти заявления, я прихожу к выводу, что если он делает все это «на благо службы», то он должен был бы проинформировать власти о моих намерениях.

Показания Питтмана и Брюера были даны под присягой. Брюер заявил мне, что чесальные машины были куплены для отправки на Дикси. В своем заверенном показании после ареста он отказался излагать их историю, так как это могло навредить его друзьям.

Искренне ваш, полковник,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.






Эта история довольно запутанная. По ходу этого дела я был известен этим лицам как «Комингс», «Шаффер» и лейтенант Смит, и в подтверждение того, насколько все было сложно: хотя Питтман и Брюер сидели вместе в тюрьме, вплоть до начала суда они не могли понять, что все три имени принадлежали одному человеку.

Когда я собирался давать показания на их суде, их адвокат спросил меня, будут ли присутствовать Комингс и Шаффер? Я ответил «да»; но когда, находясь на месте свидетеля, я начал рассказывать всю историю, их адвокат заявил, что правительство воспользовалось преимуществом перед ними, скрыв факты.

Капитан Хассинг был моим посредником для внедрения в дело. Это была балтиморская банда, но то ли из-за подозрения к Хассингу, то ли по другим причинам они не хотели встречаться с нью-йоркской стороной (со мной) в Балтиморе, поэтому я организовал встречу в Вашингтоне, в отеле «Уиллардс». Я переправился туда, снял комнату и зарегистрировался; пришла следующая телеграмма:


Балтимор, шт. Мэриленд,
20 ноября 1864 г.


И. К. Шаффер,
«Уиллардс», Вашингтон.


Видел с людьми договоренности достигнуты на завтра будь здесь сегодня вечером.

Капитан
Хассинг.



В ответ я отбил телеграмму:


Вашингтон, округ Колумбия,
20 ноября 1864 г.


Капитану Хассингу,
Оранжерея на Джерман-стрит, Балтимор.


Телеграмму получ встречу вас завтра вечером в назначенном месте не могу завершить дела со своим другом здесь до утра.

И. К. Шаффер
, отель «Уиллардс».




Приведенная выше телеграмма и следующая за ней предназначались для показа Хассингом банде, чтобы продемонстрировать мою серьезность:


Отель «Уиллардс»
Вашингтон, 21 ноября 1864 г.


И. К. Шафферу
Телеграфное отделение
«Барнумс», Балтимор



Распорядился документами как вы желали увидимся в Нью-Йорке 26-го. Ваша телеграмма получена.


Г. Б. Лайман.



Я «привел себя в порядок» и отправился в Вашингтон на том же поезде, что и Питтман. Я сел в передний вагон, а Хассинг проследил, чтобы Питтман занял место в заднем. В Вашингтоне я взял кэб и прибыл в отель «Уиллардс» раньше Питтмана. «Уиллардс», как вы знаете, находится в тени здания Казначейства.

На меня было страшно смотреть: я носил цилиндр, завитые волосы, на одной щеке красовалось родимое пятно, в руке была трость; внешне я определенно выглядел как нью-йоркский щеголь. Меня чуть не стошнило, когда я посмотрелся в зеркало.

Мы представились друг другу, а затем поднялись в мой номер. Питтман вел себя очень осторожно; он сказал, что каждый второй в Вашингтоне — детектив. Я заверил его в своем сочувствии и сказал, что в Нью-Йорке мы не страдаем от такой слежки. Он сказал, что рад знакомству. Он сообщил, что из-за своей робости не осмеливался брать с собой облигации и ценные бумаги до встречи со мной, но теперь к нему вернулась уверенность, и он собирается съездить в Александрию и вернуться утром, готовый к делу.

Мы спустились вниз; мои офицеры (Бэбкок и Хорнер), которые следовали за мной, чтобы произвести арест по моему сигналу, были там. Питтман вышел через боковой вход, после чего Бэбкок и Хорнер пригласили его в свою карету. Он, конечно, протестовал, но безрезультатно; в карете они обыскали его, а затем поспешно увезли в Балтимор. Вытянуть из него, кто был с ним наверху в отеле, им так и не удалось.

Затем я зашел в парикмахерскую, выпрямил локоны, смыл родимое пятно и лег спать. Утром я отправил себе телеграмму, используя имя Питтмана. Эту телеграмму я использовал в качестве рекомендации при встрече с доктором Брюером:


Вашингтон, округ Колумбия,
22 ноября 1864 г.


Джорджу Комингсу
Отель «Вашингтон»
Балтимор



Ступай к доктору Брюеру сам. Я приеду, как только увижу матушку в Александрии. Телеграфируй мне результат визита.


Дж. Т. Питтман.



Доктор Брюер жил на углу Шарп-стрит и Конвей-стрит, недалеко от нашего офиса. Я позвонил в дверь, и он открыл. Без лишних церемоний я сунул ему телеграмму под нос в качестве рекомендации, не дав ему времени меня разглядеть. После долгих разговоров и объяснений необходимости моего скорого возвращения в Нью-Йорк он сказал, что пойдет за облигациями и ценными бумагами. Поскольку я заранее снял номер в отеле «Молби Хаус», я предложил пройтись с ним пешком в надежде узнать, где хранятся облигации, но это не сработало. Позже он встретился со мной в «Молби Хаус», и мы поднялись наверх, чтобы пересчитать все и рассчитаться; двое офицеров, следовавших за нами для проведения ареста по сигналу, оставались в ротонде.

Завершение дел затянулось до наступления темноты. Мы упаковали все в саквояж. Я передал Брюеру 1300 долларов наличными, после чего мы спустились вниз. По плану мои люди должны были арестовать его, как только он отойдет от меня на достаточное расстояние, но прошло столько времени, что мои люди, полагаю, потеряли бдительность, во всяком случае, их не было видно. Я не смел позволить Брюеру ускользнуть, поэтому предложил прогуляться с ним, чтобы подышать свежим воздухом. Когда мы были уже около его дома и я почти решил, что мне придется самому проводить арест, чтобы вернуть свои 1300 долларов, появились мои люди; я скрылся, а они произвели арест. Брюер упорствовал, но в конце концов занял более разумную позицию.

В свою защиту они пытались смягчить дело, утверждая, что бумаги фальшивые, но когда правительство потребовало указать источник получения бумаг, они ничего не сообщили.

ДЕЛО XXVI.

Арест Т. А. Мензье и разоблачение видного железнодорожного чиновника — Арест Бартона Р. Занцингера с вовлечением Милнора Джонса — Арест Джона Генри Скиннера Куинна, он же Дж. Й. Плейтер, он же Симпсон, шпиона — Арест Э. Р. Рича, шпиона.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 4 декабря 1864 г.



Капитану У. Х. Вигелю,
пом. провост-маршала.


Капитан. — Имею честь доложить, что по указанию генерала Уоллеса я арестовал мистера Т. А. Мензье и запер его в этой тюрьме, а также приказал корабельному врачу ВМФ, находившемуся вместе с ним, хирургу Л. Дж. Дрейперу с плавучей базы «Принстон» в гавани Филадельфии, явиться к вам сегодня в десять часов утра. Эти лица были в городе вчера утром и намерены вернуться в Филадельфию сегодня вечером; ни у одного из них не было документов. Сестра Мензье, в доме которой я их арестовал, — мятежница.

Мятежники устроили грандиозный праздник по случаю его визита. У доктора не было оружия.

Искренне ваш, капитан,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.






В этом доме я обнаружил нескольких видных граждан, среди которых был очень высокопоставленный чиновник крупной железнодорожной компании. Он умолял меня не сообщать о его присутствии, каковую просьбу я выполнил в письменном отчете, но, разумеется, не преминул доложить устно генералу Уоллесу. Этот человек поддерживал конфиденциальные отношения с ведомствами в Вашингтоне.

Мензье был младшим врачом-мятежником. Оба были переданы коммодору Дорнину в распоряжение военно-морского флота.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 5 декабря 1864 г.



Капитану У. Х. Вигелю,
пом. провост-маршала
8-го армейского корпуса.



Капитан. — Имею честь доложить, что я изолировал Бартона Р. Занцингера из армий мятежников.

При сем передаю вам его показания, которые ставят мистера Милнора Джонса в еще более худшее положение. Возможно, этих косвенных улик будет достаточно для осуждения Джонса в прорыве блокады.

Я считаю, что Занцингера следует задержать хотя бы в качестве свидетеля.

Искренне ваш, капитан,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.







Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 6 декабря 1864 г.



Капитану У. Х. Вигелю,
пом. провост-маршала
8-го армейского корпуса.



Капитан. — Имею честь сообщить об аресте Джона Генри Скиннера Куинна, он же Дж. Й. Плейтер, он же Симпсон, по обвинению в шпионаже.

Передаю вам два его заверенных заявления, сделанных им мне, а также его записную книжку, в которой содержится частичное описание его первого визита в Балтимор, а также некоторые записи, часть которых он поясняет в своем заявлении. Я также передаю вам его отпускной билет, наличие которого он отрицал в своем первом заявлении.

В эту поездку он зарегистрировался в отеле «Миллер» как «Симпсон». 23 апреля прошлого года он зарегистрировался в том же отеле как Джон Й. Плейтер.

Из его показаний видно, что он пытается выгородить симпатизирующих мятежникам лиц в этом департаменте, а некоторых назвать категорически отказывается, прося меня убить его, но не задавать больше никаких вопросов.

Он явился в это управление, чтобы сдаться как дезертир-мятежник, но, обнаружив, что я шёл по его следам, во всем признался, но отказался сдать своих друзей.

Искренне ваш, полковник,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.






Как говорил генерал Уоллес, нашим долгом было всевозможными средствами выяснять статус всех лиц; наши архивы были переполнены информацией, которая существенно помогала нам избегать дилемм, описанных генералом Шенком.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 7 декабря 1864 г.



Капитану У. Х. Вигелю,
пом. провост-маршала
8-го армейского корпуса.



Капитан. — Имею честь доложить об аресте Э. Р. Рича из 1-го кавалерийского полка мятежников Мэриленда по обвинению в шпионаже. Он явился в это управление, чтобы явиться и принести присягу на верность, но, думаю, он не приходил до тех пор, пока не получил весточку от своего друга Куинна, с которым приехал в этот город. Направляю вам его заверенное заявление, памятные записки и записную книжку, которые раскрывают его сущность.

Вы также увидите запись в его записях о том, как Скиннер Куинн (ныне в тюрьме) отправился в Балтимор минувшей весной, что подтверждает слова Куинна. Вы также заметите, что он регистрировался под несколькими именами.

Записная книжка свидетельствует о том, что он собирался окончательно вернуться в Вирджинию.

Искренне ваш, капитан,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит,
лёт. и нач.





И Куинн, и Рич были приговорены к повешению, но в конце концов их приговоры были заменены на тюремное заключение на время войны.

ДЕЛО XXVII.

Показания Иллинойса Кротерса, предоставившего ценную и достоверную информацию, изобличающую мистера Уильяма Митчелла и миссис Кинан из Винчестера, штат Вирджиния — Доклад о Дэниэле В. Джонсе и Джозефе Браттоне — Мне предоставлен неограниченный доступ к заключенным в городской тюрьме Балтимора.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 10 декабря 1864 г.



Подполковнику Вули,
провост-маршалу.


Полковник. — Имею честь передать вам заявление Иллинойса Кротерса из 1-го кавалерийского полка мятежников Мэриленда, который явился в это управление.

Я допросил его с пристрастием, и по каждому важному пункту он казался крайне непонимающим. Он провел в этом городе несколько дней, не явившись с повинной, и по всем признакам остается таким же ярым мятежником, каким был всегда.

Я изъял у него документ с пометкой «А», который показывает, что властям в Вирджинии было прекрасно известно о его поездке в Мэриленд, и если бы они не были уверены в его возвращении, ему бы не предоставили такую свободу. Вы также можете заметить, что он прибыл необычным для дезертира маршрутом, а именно через Ричмонд.

У меня есть достоверная информация, что все шпионы конфедератов, назначенные на эту должность, происходят из Сигнального корпуса.

Гарри Брогден, упомянутый в документе, некогда попадал к нам в руки и судился как шпион. При сем передаю вам досье Брогдена.

Я думаю, этот документ свидетельствует о том, что он (Кротерс) прибыл с согласия властей конфедератов и с намерением вернуться.

Искренне ваш, полковник,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.




P.S. — Миссис Кинан из Винчестера должна быть арестована.

Это не первая подобная махинация с участием мистера Уильяма Митчелла. (Г. Б. С.)


Требовался опыт и сноровка, чтобы выявлять шпионов среди настоящих дезертиров и беженцев. Шпионы проглатывали присягу на верность так же легко, как воду. Одной из лучших проверок вероятности было выяснение маршрута, по которому они выбирались из Конфедерации.

Гарри Брогден был секретным офицером связи конфедератов на Потомаке. Ни один настоящий дезертир или беженец не ходил его путями. Я знал его, и если бы мои операции распространились на полуостров между Потомаком и Раппаханноком, как мы того желали, я бы поймал его; лично он был прекрасным парнем. Он был узником в Форте МакГенри под моим надзором; мы с ним много раз шутили насчет того, чтобы перековать «мечи на орала». Он определенно был так же верен своей стороне, как я своей.

Ниже приводится отчет, составленный на основе записей в моем журнале, и он служит иллюстрацией того, насколько детальными стали наши данные:


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 13 декабря 1864 г.



Подполковнику Джону Вули,
провост-маршалу
8-го армейского корпуса.



Полковник. — Имею честь представить вам историю предыдущих арестов Дэниэла В. Джонса и Джозефа Браттона из округа Сомерсет, шт. Мэриленд.

Первый арест Дэниэла В. Джонса был произведен в 1862 году, и он был помещен под стражу маршала МакФейла по обвинению в нападении на чиновника, проводившего призыв. Впоследствии он был освобожден под поручительство на сумму 2000 долларов о сохранении мира и достойном во всех отношениях поведении законопослушного гражданина. Копия поручительства находится в архиве этого управления.

Он был вновь арестован генералом Локвудом 7 мая 1864 года по обвинению в нарушении условно-досрочного освобождения; по этому последнему обвинению в архиве данного управления имеются четыре заверенных заявления, одно из которых гласит, что он вытащил револьвер на юниониста за то, что тот выразил свои убеждения.

Джозеф Браттон был арестован 31 марта 1864 года по обвинению в нелояльности и пособничестве мятежникам. Заверенное заявление, хранящееся ныне в архиве этого управления, показывает, что Браттон помог беглому заключенному из Пойнт-Лукаут скрыться от военных и вернуться за линии мятежников.

Искренне ваш, полковник,
послушный и преданный слуга,
Г. Б. Смит
, лёт. и нач.






Следующий документ давал мне неограниченный доступ к нашим заключенным, содержащимся в городской тюрьме:


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 19 декабря 1864 г.



Полковнику Томасу С. Джеймсу,
начальнику городской тюрьмы.


Предъявителю сего, лейтенанту Г. Б. Смиту из 5-го арт. полка нью-йоркских вол., командующему моим корпусом детективов, разрешается видеться с любым заключенным в городской тюрьме, числящимся за данным управлением, в те часы, которые он сочтет необходимыми для блага службы.

Ему будет позволено проводить беседы наедине, если он того пожелает.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
, подполковник и пров. маршал.




ДЕЛО XXVIII.

Показания: Джереми Артис, настоящий дезертир от конфедератов — Уильям Дж. Брэдли, честный беженец — Чарльз Э. Лэнгли, официальный шпион конфедератов — Лэнгли, выдававший себя за корреспондента нью-йоркской газеты «Tribune», был самым успешным и опасным шпионом.

Я говорил вам, что требовался опыт и навык, чтобы определять, кто является честным дезертиром, уставшим от службы конфедератам и ищущим крова в наших пределах, кто беженцем, имеющим право на убежище, а кто шпионом. К шпионам относили тех, кто приезжал на Север навестить друзей или раздобыть новую лошадь с намерением вернуться к конфедератам; последние не были специально наняты в качестве шпионов, но они могли переносить ценную информацию. Однако охотились мы именно за настоящими официальными шпионами.

Под «новой лошадью» я подразумеваю тех, кому конфедераты выдавали отпуска с целью переоснащения конным составом. Это были кавалеристы, которые, потеряв лошадей, получали «пропуск на получение лошади», что фактически давало право проникнуть за наши линии и добыть коня любым способом; поэтому, не желая утомлять вас, я приведу допросы по одному человеку из каждой категории, а именно: Джереми Артиса, подлинного дезертиров; Уильяма Дж. Брэдли, беженца; Чарльза Э. Лэнгли, одного из самых искусных и успешных официальных шпионов, о котором я упоминал в деле Эммериха как о «приятеле» кондуктора на Балтиморско-Огайоской железной дороге.

При чтении этих показаний вы заметите пропуски или пробелы; где они возникают, это указывает на мой вопрос, вызвавший последующий ответ.


Показания Джереми Артиса (настоящего дезертира).

«Я держал лавку в Смитвилле, округ Сент-Мэри, в семи-восьми милях от Пойнт-Лукаут, примерно в полутора милях от Залива. Я вступил в 1-й вирджинский кав. полк, затем был переведен в 1-й мэрилендский кав. полк, затем был переведен в 2-й мэрилендский пех. полк под командованием капитана Крэйна. Полевым офицером является подполковник Герберт. Я уехал из Мэриленда в сентябре 1861 года, переправившись через Потомак ночью. Я впервые услышал о прокламации Президента, увидев ее в балтиморской газете где-то ранней весной 1864 года, газета была старой. Я был в Мэриленде во время битвы при Энтитеме, или Шарпсберге, участвовал также в Геттисберге, меня перевели из кавалерии в пехоту, но я не захотел оставаться, вернулся в кавалерию, был с Брэдли Т. Джонсоном в Чамберсберге; к его сожжению не причастен, меня держали за пределами города. Меня арестовали при попытке пересечь Потомак в июле, некоторое время продержали в Ричмонде, а затем отправили в мой полк. Добрался до Винчестера, когда Эрли вошел в Мэриленд. Когда меня арестовали, я пытался добраться домой, чтобы остаться; я был на вирджинской стороне в момент ареста офицерами по призыву. Будучи в Мэриленде, я бы дезертировал, но не имел возможности.

Я покинул свой полк в последний раз примерно 22 или 23 сентября в долине Шенандоа близ Порт-Репаблика, пересек ущелье Брауна, затем через округа Грин, Мэдисон, Ориндж, Спотсильвания, Стаффорд, Кинг-Джордж, Уэстморленд проследовал в округ Нортамберленд к реке Потомак, переправился к Бриттонс-Бей. У меня не было ни отпуска, ни пропуска. Армия конфедератов в то время перемещалась, и у меня не было проблем с проходом через страну.

Если бы меня арестовали, я бы сказал, что не состою ни в каком полку, так как мой срок вышел. Я прошел пешком от Бриттонс-Бей прямо к реке Патукент к причалу Спенсера и сел на пароход до Балтимора, прибыл туда в 11 часов вечера и ночевал в гостинице; на следующее утро я явился в управление провост-маршала. У меня не было никакой формы, кроме куртки, которую я выбросил в Вирджинии у реки. Я купил пальто у каких-то молодых людей, которых там встретил.

Д. Хаммелл шел со мной все время. Я рассчитывал, что по прибытии мне позволят принести присягу на верность и остаться дома. Я предпочитаю военную службу всему нашему миру, и будь я таким же убежденным южанином, каким был, когда уходил впервые, я бы остался в армии мятежников, сколько бы лишений ни пришлось перенести. Я считаю, что могу быть по-настоящему верным гражданином.

Когда я высадился у Бриттонс-Бей, я не пошел домой, потому что хотел приехать в Балтимор и явиться с повинной. Я знал, что в Балтиморе есть провост-маршал, перед которым нужно отчитаться. Новых новобранцев из Мэриленда в нашем полку за последнее время я не видел. Мы получили несколько новобранцев во время пребывания в Мэриленде в этот последний раз. Я никого из них не знал и откуда они, не знаю; их было очень мало. Не думаю, что наша рота получила кого-то из них. Капитан Браун был нашим прежним капитаном; он убит».

Показания Уильяма Дж. Брэдли (беженца), уроженца Калифорнии:

(31 декабря 1864 г.) «Я покинул Ричмонд, штат Вирджиния, 11 декабря. Мне были выданы следующие указания и пропуск по приказу военного секретаря мятежников для проезда на Север; указания были даны начальником Сигнального корпуса, а именно: сойти с поезда в Милфорде, разыскать Боулза в Боулинг-Грин, Гиббса в Порт-Рояле, Роллинза в Порт-Конвее. Я направился в Оук-Гроу в полутора милях от Сигнального лагеря. Сигнальный лагерь находится на Бридж-Крик, в пяти милях от его устья. В точке на ручье, где был старый сгоревшая мост, вы выходите на дорогу, ведущую в лагерь, который расположен примерно в трехстах ярдах от ручья и на месте рождения Вашингтона. У них там есть лодка, на которой они переправляются через Потомак; она длиной около двадцати шести футов и способна вместить около шестнадцати человек; они держат ее примерно в трех четвертях мили выше по ручью.

В Сигнальном лагере я видел около двенадцати человек под командованием сержанта Гарри Брогдена; они были вооружены револьверами. Они собирают пропуска, выданные в Ричмонде, переправляют почту и агентов мятежников на Север и обратно. Они сказали мне, что ожидают возвращения из Мэриленда двенадцати или пятнадцати человек в самое ближайшее время.

Когда я переправлялся на лодке, ею управляли четверо гребцов и один рулевой, а пассажирами были Норрис, англичанин, и я сам, также была доставлена почта. Мы высадились в Кобб-Нек. Моррис сказал, что отправится обратно с другой стороны Викомико.

Ниже приводятся дополнительные имена членов Сигнального корпуса:


	—— Роули.

	—— Рид, бывший лодочник на Потомаке.

	—— Брокенборо.



Эти люди говорили, что каждый день ожидают на Неке появления членов отряда Мосби».


Маршрут, которым шел Брэдли, был точным маршрутом регулярных шпионов; но информация, которую он мне предоставил, свидетельствовала о том, что, хотя он и шел по официальному маршруту, со мной он был честен. Часть информации была новой, и вся она была достоверной и ценной. Я выведал подробные сведения о сигнальном лагере, чтобы использовать их в качестве руководства к действию. Я был полон решимости захватить его, и в апреле следующего года моя экспедиция должна была выступить, но осуществлению помешало убийство Президента.


Городская тюрьма Балтимора,
23 декабря 1864 г.


Показания Чарльза Э. Лэнгли (официального шпиона конфедератов).

«Я родился и вырос в Винчестере, штат Вирджиния. Некоторое время до начала войны я жил в Балтиморе. Я был в Вашингтоне на инаугурации Президента Линкольна; держал лавку по продаже масла в Балтиморе.

Летом 1861 года или, возможно, ранней осенью я отправился в Винчестер; там жили мои родители. Поезда ходили прямо до Винчестера. Я поехал на поезде, никаких пропусков по дороге от меня не требовали. В то время Винчестер занимали войска конфедератов. По прибытии я поступил на работу на Винчестерскую железную дорогу; работал недолго. Я пробыл в Винчестере всю ту зиму; в армии не служил.

Следующей весной (1862 г.) я отправился в Ричмонд. Устроился работать водителем экспресс-фургона. Проработал там до следующей осени. Я работал на компанию «Саузерн экспресс ко.»; человек по фамилии Холбрук из Балтимора работал в той же экспресс-компании в то же время. Осенью того года объявили призыв, и я уехал в Винчестер, чтобы избежать его. Я пытался притвориться, будто я из Мэриленда и потому имею право на освобождение от призыва, но поскольку меня слишком хорошо знали, это не сработало. Вернувшись в Винчестер, я ничего не делал и оставался там до Рождества. В то время город был занят войсками северян. Примерно в конце января 1863 года я побывал в Балтиморе и попытался найти работу; я пробыл в Балтиморе около двух месяцев, ничего не делая. Я останавливался в гостинице Манна, то есть обедал там, когда мне хотелось. Какое-то время я останавливался у «Бониса», жестяльщика с Файетт-стрит; я обычно столовался у них до войны.

Я вернулся в Винчестер примерно первого марта, но не смог найти никакой работы. Я пробыл там около двух недель, а затем вернулся в Балтимор. Я снова попытался найти здесь работу, попытался устроиться на Балтиморскую и Огайскую железную дорогу. Я работал на этой дороге до войны, около трех или четырех лет. Я предложил свои услуги господину Смиту, начальнику отдела перевозок, в качестве своего рода разведчика для них: выяснять, когда и где была повреждена дорога, а также собирать другую информацию, касающуюся безопасности дороги. В 1863 году я действительно несколько раз ездил по дороге для него, и моя работа его удовлетворила.

Я ездил по дороге для господина Смита в то время, когда Ли переправлялся в Мэриленд; не смог вернуться и отправился домой в Винчестер; город заняли мятежники. Меня арестовали за пребывание в Мэриленде как шпиона янки, продержали около недели, а затем отпустили, так как у них не было доказательств, и мои друзья в Винчестере меня вытащили.

Осенью 1863 года, когда мятежники ушли, я вернулся в Балтимор. Я ходил к господину Смиту, но никакой работы от него не получил. Я оставался в Балтиморе примерно до 1 ноября, после чего отправился в Нью-Йорк, чтобы договориться с господином Сидни Х. Геем о доставке ему ричмондских газет. Господин Гей связан с «Трибюн»; я поступил к нему на работу, ездил вниз по долине в Винчестер и добывал газеты у людей, живущих ниже по долине, еще южнее Винчестера. Мне удавалось добывать газеты, но я мог бы добиться лучших результатов, если бы у меня был помощник. Не думаю, что я работал с полной отдачей перед лицом работодателя, но я оставался там, чтобы делать всё от меня зависящее. Я продолжал заниматься этим делом до 1 апреля 1864 года. Какое-то время моя деятельность приостанавливалась из-за нехватки средств; моего жалованья не хватало на то, чтобы должным образом всё организовать.

Я пробыл в Винчестере около двух недель, пытаясь всё уладить. Я отказывался рассказывать, у кого именно в долине я добывал газеты. Газеты я обычно доставлял до Карниствилла. Прибывая туда, я всегда докладывал провост-маршалу в Карниствилле о любых полученных мной сведениях касательно (мятежного) врага.

Я спустился вниз по долине к другу, жившему недалеко от Страсбурга, чтобы договориться о более регулярном получении газет. Я оказался внутри линий мятежников и не смог выбраться наружу. Я пробыл за их линией в Нью-Маркете у друзей около шести недель. Я оставался там до боя с Сигелом. В тот самый день Брекенридж арестовал меня за поддержание связи с федеральными войсками. Меня держали под стражей два месяца, а затем под арестом под залог в три тысячи долларов в течение пяти месяцев.

Примерно 1 сентября я приехал в Винчестер к себе домой, и мне приказали вернуться обратно. Я вернулся и оставался там примерно до конца октября. Затем я пересек хребет и пробрался к Харперс-Ферри. Я сел на поезд на станции Ван-Клив Балтиморской и Огайской железной дороги и приехал в Балтимор. Я прибыл сюда примерно в конце октября. Я остановился у господина Перигоя на Джордж-стрит, 34; его жена — моя дальняя родственница. Я ничем особенным не занимался, собирался поехать в Нью-Йорк к господину Гею. Я также пытался выяснить, кто стал причиной моего ареста по приказу Брекенриджа, поскольку был уверен, что за этим стояли какие-то мятежники в Балтиморе.
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Я также слышал, будто Брекенридж говорил, будто некий житель Карниствилла донес на меня за то, что я передавал информацию помощнику генерал-адъютанта в Харперс-Ферри.

Меня арестовали в воскресенье вечером на улице по дороге домой правительственные сыщики. Я назвал им вымышленное имя. Я никогда не состоял в армии мятежников. Никогда не присягал на верность; меня никогда не просили ее принимать; считаю, что мой арест был неоправданным».

(Подпись)
Чарльз Э. Лэнгли
.



Я преследовал этого человека целый год. После того как я его арестовал, очень влиятельные круги пытались запугать меня; пытались заставить меня поверить, что заключенный настолько важная персона, что его имя можно произносить только шепотом. Что, по сути, он был личным человеком господина Линкольна и отчитывался только перед господином Линкольном. Они угрожали лишить меня офицерского звания. В конце концов сам заключенный предложил выдать «поджигателей гостиниц» Нью-Йорка, если я отстану от него. Я ответил, что считаю, будто «лучше синица в руках, чем журавль в небе», и оставил его под стражей.

При нем я обнаружил мандат от нью-йоркской газеты «Трибюн» на сбор новостей на передовой. Этот мандат служил ему волшебным пропуском через наши линии. Я приехал в Нью-Йорк и повидался с господином Сидни Б. Геем из «Трибюн»; он сообщил мне, что помнит такого человека, что тот явился к нему с самыми лучшими рекомендациями; что он выдал ему мандат, но больше от него ничего не слышал. Позже я узнал, что влиятельные круги, которые обрабатывали меня с целью добиться его освобождения, были теми же самыми людьми, которые горячо рекомендовали его «Трибюн». Он был очень успешным и опасным шпионом, пока я не вмешался.

Я не скажу вам, кем были эти влиятельные круги; достаточно сказать, что они были конфедератами и всё это время усердно трудились на благо Конфедерации. При этом они имели доступ в министерства и ведомства в Вашингтоне, пользуясь там весьма сильным влиянием. В Соединенных Штатах не было других группировок, столь мощно связанных между собой. Через их посредство проворачивались многие странные дела. Я не стану называть их имена, поскольку все они сейчас уже мертвы. Я считаю арест Лэнгли одним из важнейших.

Среди всех газет именно «Трибюн» лучше всего подходила для того, чтобы вызывать ее именем нужные двери. Любой человек, способный предъявить удостоверение от этой газеты, несомненно, был бы желанным гостем в любом месте у наших линий.

Лэнгли знал, что я буду наведываться в «Трибюн», отсюда и его попытки в своем заявлении объяснить, почему он на них не работал.

ДЕЛО XXIX.

Патрик Скалли, честный дезертир с военной службы Конфедерации. — Описание оборонительных сооружений Ричмонда.

Следующее заявление представляет интерес как иллюстрация того, как бедного, невежественного, пьяного человека увлекли за собой Гилмор и Брэдли Т. Джонсон в июле 64-го года, когда те отступали из района к северу от Балтимора.

Я уверен, что виски было оплачено судьей Грейсоном, или господином Коки, или кем-то еще из неблагонадежных лиц, о которых упоминалось в отчетах господина Кремера и моих собственных ранее. Несомненно, лошадь ему тоже подарили они:


Балтимор, шт. Мэриленд,
23 декабря 1864 г.


Заявление Патрика Скалли:

«Я родился в Ирландии. Я жил в Техасе, округ Балтимор, в течение пяти лет до того, как отправился на Юг; там живут мои мать и отец. Я разнорабочий.

Я отправился на Юг десятого июля прошлого года, то есть присоединился к отряду Гилмора в Техасе. Я вступил в роту C 2-го Мэрилендского батальона. Мне дали лошадь, карабин и саблю. На второй день после вступления в отряд я участвовал в бою перед Вашингтоном, но воевать мне особенно не понравилось.

Когда я присоединился к ним, я был пьян и не соображал, что делаю.

Я дезертировал от них 1 августа между Хэнкоком и Камберлендом и поступил на работу к фермеру по фамилии Маклин, убежденному стороннику Союза; он не знал, что я дезертир. Я проработал у него около двух недель. Затем я отправился в Камберленд, а оттуда в Питтсбург, где почти четыре месяца работал на компанию „Вуд, Мэтьюз и ко.“. Работая у господина Маклина, я боялся, что мятежники поймают меня и расстреляют.

Я не явился с повинной в Питтсбурге, потому что не знал о какой-либо необходимости в этом; жители Питтсбурга не знали, что я был с мятежниками. Я провел у мятежников всего три недели, мне никогда не выдавали форму; один раз они заплатили мне десять долларов конфедеративными деньгами.

Меня привели к присяге на службе мятежников в тот же день, когда я завербовался, пока я был пьян. Находясь у мятежников, я носил ту же штатскую одежду, в которой приехал из дома. Я бы дезертировал на следующее утро после вступления к ним, если бы мог, но у меня не было ни единой возможности.

Я уехал из Питтсбурга в прошлое воскресенье вечером, вчера вечером вернулся домой в Техас. Отец сказал мне, что я должен поехать сюда и принять присягу, а если не сделаю этого, меня арестуют как шпиона. Я и раньше знал, что должен сдаться властям. Сегодня утром я приехал в город и сдался.

Я не умею читать и писать. Я слышал, как читают газеты, но нечасто. Я никогда не слышал о прокламации президента, не знаю, что это такое».

его
(Подпись)
Патрик  X  Скалли
крест





Ниже приводится схема укреплений, окружающих Ричмонд с востока и севера. Эта информация поступила ко мне от брата доктора А., который только что прибыл из Ричмонда. Поскольку источник информации был весьма надежным, была снята копия, которую переслали генералу Гранту. Даты ее отправки у меня нет.



Когда генерал Грант предпринял штурм Ричмонда с востока и севера 26 сентября 1864 года, цветные войска под командованием генерала Бирни столкнулись с этим рвом.
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Я цитирую по отчетам:

«28 сентября генералом Грантом было предпринято наступление к северу от Джеймса. Оно основывалось на убеждении, что укрепления на северной стороне реки заняты лишь небольшими силами противника».

«Генералу Бирни было приказано быстрым маневром на рассвете захватить неприятельские укрепления перед Дип-Боттомом и овладеть дорогой Нью-Маркет-роуд, ведущей к Ричмонд».


«Лишь два полка из Цветной дивизии добрались до одного из фортов мятежников, где между ними и бруствером обнаружили ров шириной в десять футов и глубиной в восемь футов.

Более сотни этих храбрецов прыгнули в ров и помогли некоторым своим товарищам взобраться на бруствер, позволив тем вскарабкаться им на плечи; примерно дюжине бойцов удалось подняться на бруствер таким способом. Но этот отряд, храбро рванувшийся вперед, был слишком мал для захвата форта и потому был вынужден отступить, оставив своих товарищей в фортовом рву.

Однако они уже не смогли благополучно спастись, поскольку покидать ров и возвращаться к войскам означало верную смерть, и впоследствии они были вынуждены сдаться.

В этом штурме потери составили около 800 человек убитыми, ранеными и пленными».


Сожалею, что у меня не сохранилось даты отправки моей информации генералу Гранту, но очевидно, что к 28 сентября она еще не была у него на руках.
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ФАЙЛ XXX.

Конфедеративный полковник Гарри Гилмор, рейдер, рассказывающий о том, как он не «вернулся» в качестве триумфатора-героя; о мече, который он так и не получил; о своем пленении и т. д. — Арест и осуждение прекрасной дарительницы.

Полковник Гарри Гилмор, командовавший кавалерийским полком на службе Конфедерации, был уроженцем Балтимора. Он был идеалом красоты для дам его «голубой крови», или для многих из них; он был их героем, который в конце концов должен был захватить Монументальный город, который должен был пройти маршем по Чарльз-стрит-авеню как завоеватель, которому суждено лишь вернуться. Он искренне пытался поставить финальную сцену своей драмы в июле, но потерпел неудачу; тогда, чтобы подбодрить его возобновить усилия, они решили преподнести ему великолепную саблю. Они приобрели лучшую из тех, что удалось найти у оружейных дилеров Шуйлера, Хартли и Грэма, располагавшихся тогда на Мейден-Лейн в Нью-Йорке (ныне на Бродвее), заплатив за нее сто двадцать пять долларов золотом.

Мне рассказывали, что эти изящные создания так тревожились за сохранность своего военного дара, что передали его под защиту британского флага до тех пор, пока не представится возможность переправить его полковнику; иными словами, они оставили его у миссис Фредерик Бернал, жены британского консула в Балтиморе. Симпатии многих британцев были решительно на стороне Юга.

Гилмор был прирожденным рейдером. Бывало, он покорял сердца этих голубоглазых красавиц «до войны» на Чарльз-стрит-авеню. Его отряд в основном состоял из уроженцев Мэриленда, и Мэриленд нередко становился жертвой его набегов. Наше желание «поймать» его было, пожалуй, не меньшим, чем у любой из его поклонниц.

1 ноября 1864 года я перехватил меч по дороге к Гарри. У посланца я отобрал письмо, которое должно было обеспечить ему надежное прикрытие по прибытии на территорию Конфедерации. Считалось, что Гилмор был ранен и в тот момент находился в особняке Ингленби в трех или четырех милях от станции Даффилд в штате Вирджиния, на Балтиморско-Огайойской железной дороге (семья Ингленби происходила от одного из первоначальных колонистов).

Письмо было составлено несколько туманно, в нем не упоминался податель, за исключением слов о том, что «он абсолютно надежен» или нечто в этом роде.

Я предложил генералу Уоллесу выступить в роли курьера, используя это письмо, и таким образом выследить Гилмора, чтобы его можно было захватить.

Взяв с собой одного человека, мистера Крафта, я отправился в Харперс-Ферри, доложил генералу Стивенсону, привлек одного из его разведчиков, капрала Джорджа Р. Редмана (который некогда состоял в моем отряде), и, вооружившись нижеописанным пропуском, отправился по Балтиморско-Огайойской железной дороге до станции Даффилд.


Канцелярия провост-маршала,
Военный округ Харперс-Ферри.
5 ноября 1864 г.



Караулам и пикетам пропустить подателя в этот военный округ и его окрестности. Действительно в течение трех дней.

По приказанию
бригадного генерала
Стивенсона
,
командующего.



А. Д. Пратт
,
капитан и провост-маршал.




У меня было заведено никогда не иметь при себе ничего, что указывало бы на мое имя или личность. А чтобы прятать пропуска, я нередко сминал их в плотный комок и заталкивал в палец перчатки. Этот пропуск выглядит именно так. В пропуске не было указано Даффилд, поскольку этот пункт назначения держался в секрете.

Даффилд был маленьким полустанком, и любой чужак, сошедший там, особенно в те времена, привлек бы к себе внимание. Многие работники Балтиморско-Огайойской железной дороги сочувствовали конфедератам (некоторые действовали весьма активно). Чтобы не оставлять никаких шансов на предупреждение, мы подождали, пока поезд только тронется, а затем спрыгнули на противоположную сторону, оставаясь вне поля зрения, пока поезд снова не набрал ход.

Мы разделились, и я пошел вперед по полям до тех пор, пока не оказался на таком расстоянии, при котором казалось, что я не имею никакой связи со своими людьми, шедшими позади; нам предстояло пройти таким образом миль три-четыре. Наконец, когда я добрался до дома Ингленби, мои ребята были достаточно близко, чтобы их можно было разглядеть, но при этом они оставались в укрытии.

У дома я представился и предъявил свое письмо. Разумеется, для прикрытия я выдал себя за балтиморца — «извозчика из отеля „Барнум“». Я узнал, что Гилмор действительно был здесь, но совсем недавно ушел вниз по долине. Я рассказал им о мече, о том, что дарители хотят точно узнать, как добраться до полковника Гилмора; отсюда и моя поездка. Меня приняли очень любезно, приготовили хороший обед с истинно вирджинским гостеприимством; наконец я отправился в путь.

Когда я добрался до места, где прятались ребята, я обнаружил, что они жутко рвутся уйти из тех мест. Пока они там залегли, к ним подошел какой-то человек и сказал, что знает, будто они — «дезертиры от янки»; ребята согласились. Он спросил их, не хотят ли они на Юг. Они ответили «да». Он сказал, что знает это, и пообещал забрать их после наступления темноты. Он сообщил им, что люди Мосби находятся неподалеку на дороге. Мои парни не то чтобы страстно рвались на Юг, но хотели без промедления двинуться через пересеченную местность в сторону Харперс-Ферри, что мы и сделали, прибыв туда поздно вечером под конвоем наших собственных пикетов, которые захватили нас у Холлтауна.

Если бы я добрался до Гилмора, то, полагаю, попытался бы захватить его, окажись шансы благоприятными. Ростом он был с гиганта. Насколько он был стоек, я не знаю. Я приведу здесь репродукцию его фотографии, которая у меня имеется.

По возвращении в Балтимор я арестовал представительницу прекрасной дарительницы сабли, как и рассказывал генерал Уоллес. Она проживала в ультрамодном районе, недалеко от Монумент-сквер. Обыскав ее дом, она проводила меня до тротуара, но категорически отказалась садиться в мою повозку. Я сообщил ей, что ехать гораздо приятнее, чем идти пешком, но она все равно отказывалась. Тогда я предупредил ее, что буду вести себя по-джентльменски, если мне позволят, однако настаиваю на том, чтобы она села в повозку. В конце концов она подчинилась.

Дама предстала перед военным трибуналом, председателем которого был подполковник Дж. Х. Барретт. Ее приговорили к пяти годам тюремного заключения в Фитчбурге, штат Массачусетс, и к штрафу в пять тысяч долларов.

Мистер Уильям Дж. Айвз, купивший саблю в Нью-Йорке, также предстал перед судом. Он избежал наказания под предлогом того, что не ведал о целях приобретения сабли.

Впоследствии я захватил в плен одного из офицеров Гилмора. Он прибыл в расположение наших войск по одному из тех отпусков «на переформирование», что выдавались в его части. С ним не собирались обращаться так же сурово, как со шпионом, а планировали содержать как военнопленного. Однако я не стал ставить его в известность об этом, а оставил под впечатлением того, что ему следует опасаться худшего, и предложил ему разрешить вернуться в его часть при условии, что он поможет разведчикам генерала Шеридана захватить Гарри. Я знал этого человека и был уверен, что он выполнит свою часть сделки, тем более что на карту была поставлена, как он полагал, его жизнь. Я отпустил его и уведомил генерала Шеридана о нашей договоренности. Ниже приводится подтверждение моего сообщения:


Канцелярия провост-маршала,
Штаб Среднего военного округа.
Винчестер, шт. Вирджиния, 25 января 1865 г.



Лейтенанту Смиту.

Дорогой сэр. — Я передал ваше сообщение генералу Шеридану, и он принял меры по данному делу.

С уважением,
Джон А. Гернос
.




Операция, связанная со следующим пропуском через пикеты в Харперс-Ферри, имела отношение к поимке Гилмора:


Канцелярия провост-маршала,
Военный округ Харперс-Ферри.
27 января 1865 г.



Караулам и пикетам пропустить капитана Х. Б. Смита в любое место в районе Ферри, Сэнди-Хук или Берлин.

Действительно в течение двух дней.

По приказу бригадного генерала Стивенсона.

А. Д. Пратт
,
майор и провост-маршал.




6 февраля 1865 года Гилмор был захвачен генералом Шериданом. Майор Янг, начальник его разведчиков, привел его в кабинет полковника Вули по дороге в тюрьму в Форт-Уоррен. Мистер В. Г. Вудсайд, казначей Балтиморско-Огайойской железной дороги и общий (?) друг Гилмора и меня, зашел ко мне в кабинет и пригласил на знакомство, передав, что Гарри сказал, будто знает меня. Кабинет генерала Вули был полон людей. Мистер Вудсайд попросил Гилмора указать на меня, но тот не смог. Я никогда особо не афишировал свое лицо; для моих целей было гораздо лучше оставаться неизвестным.

Гилмор сказал мне, что если бы у него была та сабля, он зарубил бы ею немало янки. Довольно безопасное заявление при сложившихся обстоятельствах. Внешне Гилмор производил впечатление привлекательного солдата: высокий, довольно плотного сложения, но с одним дефектным глазом и несколько грубыми манерами.


После войны я видел того офицера из полка Гилмора, который побывал нашим пленником и согласился сдать Гилмора, вернее, сделать возможным его захват. Мне было жаль видеть, что он спился. Он рассказал мне, что причиной тому стала изоляция от общества со стороны «голубых кровей». Я никогда не называл его имени и никогда не назову. У меня, полагаю, вполне здоровые моральные устои, и я не считаю поступок этого человека низостью. Он полагал, что покупает себе право на жизнь в обмен на простое заключение Гилмора под стражу. Это не был обмен жизни на жизнь. Я искренне надеюсь, что этот молодой человек не расплачивался за свой поступок всю оставшуюся жизнь.

15 июня 1873 года я получил от Гилмора следующее письмо:


Балтимор, шт. Мэриленд,
15 июня 1873 г.


Лет. Х. Б. Смиту,
Нью-Йорк.


Дорогой сэр. — Я уже некоторое время пытаюсь узнать ваш адрес и надеюсь, что мне наконец удалось это сделать с помощью майора Вигеля.

Моя цель при написании этого письма — узнать, осталась ли у вас в распоряжении та сабля, которую дамы Балтимора предназначали мне, но которая попала в ваши руки.

Если сабля все еще у вас и вы согласны расстаться с ней, не могли бы вы назвать цену, которую запросите за нее, так как мне очень хотелось бы владеть ею, если это не обойдется слишком дорого.

Недавно меня избрали командиром кавалерийского батальона в этом городе, состоящего из людей, которые воевали по обе стороны во время «недавних неприятностей», и я очень хочу сформировать из него прекрасный батальон.

Если вы окажете мне любезность и ответите на мое письмо, я буду вам крайне признателен.

С искренним уважением,
Гарри Гилмор
,
Уг. Президент и Фаун-стрит,
Балтимор, шт. Мэриленд.






В то время предпринималось все возможное для «залечивания ран», и я был готов внести свою скромную лепту. Я склонялся к тому, чтобы преподнести ему саблю, предварительно заручившись одобрением генерала Уоллеса. Но, посовещавшись с юнионистами Балтимора, я решил отказаться от этой затеи; они посчитали, что любое демонстративное выставление сабли напоказ лишь поможет бередить незажившую рану.

ФАЙЛ XXXI.

Паровой буксир «Грейс Титus» — Почуждение Джорджа Карлтона, содержащее ценные подтверждающие сведения.


Канцелярия тылового интенданта,
Балтимор, 16 января 1865 г.


Капитану парового буксира
«Грейс Титus».


Вы проследуете на своем буксире в соответствии с указаниями лейтенанта Х. Б. Смита, который вручит вам это предписание.

По завершении службы, требуемой лейтенантом Смитом, вы вернетесь в этот порт и доложите мне.

С уважением,
А. М. Каммингс
,
капитан и интендант.





Я уже не могу вспомнить, для чего предназначалась та экспедиция. Между прочим, могу отметить, что я постоянно осознаю, сколь многое из хороших историй будет упущено из-за провалов в памяти, но вы потеряете немного, поскольку приводимые мной рассказы служат демонстрацией общего разнообразного характера моей работы. Моя собственная личная работа и работа моих людей, задействованных на самых разных направлениях, не давали мне покоя. У меня был свой человек на каждом пароходе, курсировавшем по Чесапикскому заливу.

Просматривая повестки в суды, я встречаю имя за именем, ни одно из которых здесь не упоминается; но главной задачей передо мной стоял сбор информации, которая помогла бы мне в планируемой работе по пресечению разрушительной деятельности Мосби на территории, известной как «между линиями фронта». Это была местность за пределами наших линий и линий конфедератов, населенная нашими врагами, всегда готовыми послужить Конфедерации и никогда не служившая нам; действовавшая подобно губке, впитывавшей припасы от нас посредством контрабанды, которая затем могла поглощаться конфедератами. Попытки наших канонерских лодок остановить этот трафик оказались тщетными, как я уже отмечал ранее.


Канцелярия провост-маршала,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 19 января 1865 г.



Показания Джорджа Карлтона, дезертира из Балтиморской батареи мятежной конной артиллерии, гласят:

«Я уроженец Бруклина, Нью-Йорк. Уехал на Юг в 1859 году; отправился в Мобил. Я работал в магазине мануфактурных товаров. В мае 1862 года меня зачислили в армию мятежников в Ричмонде, куда меня доставили из Мобила. Мне предоставили возможность вступить в любое подразделение по моему выбору, и я присоединился к Балтиморской батарее в Ричмонде. Я пробыл в роте две недели, после чего меня прикомандировали к интендантскому отделу в Гордонсвилле, шт. Вирджиния.

„Я оставался там до весны 1864 года, когда меня направили в мою роту, находившуюся тогда в долине под началом Эрли. Я оставался с ротой до октября 1864 года, когда дезертировал из нее и прибыл в округ Уэстморленд, шт. Вирджиния, а затем сел на лодку, пересёк реку Потомак и высадился в округе Сент-Мэри, шт. Мэриленд, откуда пешком дошел до Балтимора.

„Я боялся пытаться дезертировать раньше этого времени (окт. 1864 г.). Я дезертировал во время отступления Эрли. Батарея, в которой я состоял, потеряла все свои орудия. Я слышал, как офицеры говорили, что они лишились сорока четырех орудий.

„Мне пришлось тяжело при проходе через округ Уэстморленд. Я переправился через реку лишь около двух недель назад, и все это время добирался из округа Сент-Мэри в этот город.

„Теперь я хочу сообщить правительству определенные сведения: Джон Дж. Сполдинг, живший около Леонардтауна, шт. Мэриленд, а ныне обитающий на вирджинской стороне в Уэстморлендском суде в шести милях от реки Потомак и проживающий на постоялом дворе у мистера Харви, который держит таверну при здании суда, перевез меня через реку вместе с восемью другими людьми.

„Он перевез нас ночью; он очень сильно боялся, держался незаметно и высадил нас у Кьювудс-Блафф, недалеко от Бриттонс-Бей.

„Сполдинг — контрабандист и держит большой запас контрабандных товаров в Уэстморлендском суде. Незадолго до моего прибытия к зданию суда он перевез через реку крупную партию. Свою лодку он прячет в Поор-Джек-Крик и в небольшой протоке. Судя по тому, что я слышал, отправляясь за товарами, он направляется в Сент-Клеменс-Бей в округе Сент-Мэри, до некоего магазина Мерримана, и мне известно, что Мерриман продает товары Сполдингу, а гораздо большие объемы — Уоткинсу и Памфри, двоим контрабандистам из здания суда.

„Памфри раньше служил в моей роте; Уоткинс — в 1-м Мэрилендском пехотном (мятежном) полку, откуда дезертировал, и теперь они занимаются контрабандой.

„Уоткинс и Памфри переправлялись около месяца назад, и когда они поднимались по Сент-Клеменс-Бей, приставая в ручье возле магазина Мерримана, федеральная кавалерия, предупрежденная кем-то из местных жителей, чуть не захватила их, но они спрятались в своем укрытии, а затем ночью отправились в магазин Мерримана; тот заявил им, что если они не будут осторожнее, он перестанет продавать им товары.

„Памфри рассказал мне об этом, когда вернулся к зданию суда. Они купили тогда товаров на сумму около пятисот долларов; Памфри показал мне счет, выписанный Мерриманом. Среди наименований и количеств товаров были сахар, кофе, мануфактура, серое сукно, шляпы, сапоги и ботинки, капсюли для ружей, порох, специи и прочие товары, дробинки и т. д.

„Я видел, как они перевозили товары от лодки к зданию суда, и видел большинство вещей, включая порох и капсюли из счета Мерримана. Порох доставлялся в банках весом примерно по пять фунтов каждая. Человека, который перевозит добро из магазина Мерримана к лодке, зовут Боус или Бауэрс, он живет возле Леонардтауна.

„Жарбо и Моласи, схваченные контрабандисты, порой покупали свои товары у Мерримана. Определенные суда, перевозящие древесину из окрестностей Леонардтауна в Вашингтон или Александрию под предлогом, заходят к вирджинскому берегу и высаживают товары и новобранцев для армии мятежников, как я узнал у здания суда.

„У Джона Дж. Сполдинга был брат-доктор в Леонардтауне, который переправлял товары к речному берегу для своего брата Джона; этот доктор Сполдинг подлежал призыву и получил предписание явиться на службу. Он дезертировал и перебежал на вирджинский берег к своему брату, прихватив с собой Блэра, Бейли Бауэрса — сына человека, перевозящего товары, и Хейдена; все они были призванными на службу лицами.

„С тех пор как доктор Сполдинг покинул этот берег, его жена, миссис д-р Эк Сполдинг, вела все дела в этой сфере; на вирджинском берегу за ней закрепилась репутация самой сообразительной в этом деле из всех троих. Сполдинги говорили мне, что она пересылала им вещи.

„Они были уверены, что у меня отпуск и что я направляюсь в Мэриленд, чтобы подзаработать и вернуться в Вирджинию. Джон Харви, содержатель таверны, переправляет через реку беженцев, но я не могу сказать, привозит ли он обратно товары, хотя контрабандисты утверждают, что да.

„Пока я находился в Уэстморлендском суде, около четырех рот из семи людей Мосби прибыли туда и расположились лагерем в Хитсвилле, примерно в двадцати или двадцати пяти милях от места моего нахождения. Они намеревались перезимовать там со своими лошадьми. Мосби не командовал ими; ими руководил майор. Я слышал, что Мосби был ранен.

„Джон Дж. Сполдинг показал мне переводной вексель на пятнадцать фунтов стерлингов на имя Браун Бразерс энд Компани в Балтиморе на предъявителя Томаса Леверинга. По прибытии на этот берег Джон Дж. Сполдинг передал его жене доктора Сполдинга для инкассации.

„Около шести недель назад Сполдинг перевез на мэрилендский берег лейтенанта Смита из отряда Мосби, а также Рассела Лоу и Дэниела ДеВольфа Лоу, а в другой раз — Уильяма Х. Суини из Вашингтона; он собирается жениться и приезжал за свадебным костюмом. Суини уже бывал здесь ранее в компании с Уоткинсом.

„Сполдинг также перевез человека по фамилии Ричи, который был детективом в Ричмонде и доставил из Мэриленда в Ричмонд две партии мятежной почты. Сполдинг перевез и некоего Кэрролла из Балтимора; а также нескольких контрабандистов-евреев и множество других лиц. Евреи переправляют значительное количество медикаментов для правительства Конфедерации.

„По моему мнению, кавалерийский отряд, высадившийся выше по Шее (Нек), мог бы отрезать четыре роты Мосби и захватить их прямо на позициях.

„На реке Потомак, возле Матиас-Пойнт в Вирджинии, находится сигнальный пост под началом капитана Кьювуда из Сигнального корпуса Конфедерации. У него есть лодка, и в хорошую погоду он переправляется дважды в неделю. Он доставляет регулярную и зарубежную почту; это полноценное правительственное предприятие.

„Я пытался выяснить, кто помогает ему на этом берегу, но не смог. Я обнаружил, что он никого не перевозит без пропуска от военного министра. Пересекая реку, они порой проходят в 1200 ярдах от канонерской лодки».

(Подписано и заверено клятвенно.)



ФАЙЛ XXXII.

Панджи «Трайфл» (один из захваченных кораблей) — полковник МакФейл — майор Блюменбург и его коррумпированная контора — «Бони» Ли, Боб Миллер и прочие головорезы.


Канцелярия генерального провост-маршала
по Мэриленду.
Балтимор, 19 января 1865 г.



Капитану Смиту,
помощнику провост-маршала.


Сэр. — Панджи «Трайфл» в настоящее время числится за Конрадом Принцем. Владельцы сменились 10 июня прошлого года.

С тех пор она не оформляла разрешения на отход, но возможно, делала это по манифесту.

Ваш и т. д.,
МакФейл
.




Полковник МакФейл был гражданским провост-маршалом Мэриленда, ведавшим исключительно вопросами призыва и набора рекрутов; эта должность была полностью отделена от военной службы. Он был безупречным, честным и порядочным человеком. Тем не менее в его подчинении находился округ во главе с майором Блюменбургом, который отличался крайней коррумпированностью.

Солдат обирали, лишая их премиальных денег. Заменам (субститутам), нередко чернокожим людям, выплачивали крупные суммы в качестве премий — больше денег, чем они когда-либо видели в жизни. В результате сговора между офицерами и клерками в конторе Блюменбурга и маклерами по заменам новобранцев уговаривали вкладывать средства в бесполезные безделушки, порой выкладывая за двухдолларовые часы марки «Орид» до ста долларов.

Одна из крупнейших контор по поставке заместителей попыталась выйти на меня с предложением в пятьсот долларов в неделю на столь долгий срок, на какой я оставлю их в покое. Это предложение «даже близко не приближалось к моей цене». Я навел порядок во всем этом деле в самые кратчайшие сроки.

Блюменбург назначил группу головорезов с полномочиями арестовывать дезертиров, выплачивая им по десять долларов за каждого доставленного человека. Их методы действовали следующим образом: один из таких молодчиков окликал солдата, находившегося в отлучке по увольнительной, отбирал у него документ, объявляя его поддельным, но позволял идти дальше; вскоре солдата окликал снова его «приятель», и поскольку пропуска у него, разумеется, не оказывалось, его арестовывали по обвинению в дезертирстве.

Однажды ночью я находился в округе Энн-Арандел с тремя или четырьмя своими людьми, намереваясь выследить контрабандистов, как вдруг четверо или пятеро громил Блюменбурга перехватили нас, полагая, что мы дезертиры или же лица, прибывшие с целью вторгнуться на их территорию. Они собирались учинить нам всяческие расправы и вытащили револьверы. Я не стал устраивать показуху со своим оружием, хотя рука моя все время лежала на нем. Я спокойно сообщил им об их ошибке и пообещал каждому из них предоставить возможность «сыграть в шашки на собственных носах», и я сдержал свое слово, ибо вскоре поймал их на гнусной расправе над честными солдатами.

Шайка состояла из «Бони» Ли, Боба Миллера, некоего Флетчера и еще двоих; каждый из них, как было известно, уже «отсидел», однако Блюменбург выдал им официальные удостоверения. Я положил этому конец, и они стали тише воды.

ФАЙЛ XXXIII.

Показания Джеймса Брайерса, Боллмана, МакГарти и Уэлша — корпус морской пехоты США.


Канцелярия провост-маршала,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 26 января 1865 г.



Показания Джеймса Брайерса, уроженца Ричмонда, шт. Вирджиния, который заявляет: «Я уроженец Англии, прибыл в эту страну около 1853 года, пробыл в Балтиморе, шт. Мэриленд, около шести месяцев, затем отправился в Ричмонд и поступил на службу в Компанию Вирджинской центральной железной дороги, у которой оставался по сие время.

„Около декабря 1863 года железнодорожная компания направила меня в округ Ланкастер для закупки свинины. Я пробыл там около трех недель, закупив много свиней.

„20 ноября 1864 года меня снова назначили агентом по закупке свинины для железнодорожной компании и отправили в округа Ланкастер, Уэстморленд и другие, где я приобрел около полутораста голов в округах Ланкастер и Ричмонд, после чего вернулся в Ричмонд ночью 25 декабря.

„Меня отправили обратно примерно 9 января 1865 года в те же округа для закупки свинины. Затем, воспользовавшись возможностью бежать, я пробрался к Уэстморлендскому суду и оттуда переправился через реку в Мэриленд.

„Я остановился у Харви, который держит таверну у здания суда и имеет лодку, на которой промышляет контрабандой. Джон Дж. Сполдинг, контрабандист, держит магазин у здания суда; он переправляет через границу много товаров; приезжает за товарами дважды в неделю.

„Я переправился вместе со Сполдингом. Он думал, что я еду по делам железнодорожной компании, и пообещал подать лодку для меня и части товаров через два дня. Я должен был находиться в районе владений Кьювуда; мне рекомендовали его, Кьювуда, как надежного человека. Сполдинг запросил с меня пятьдесят долларов золотом и должен был отвезти обратно. Вместе со мной переправился Гилсон, известный контрабандист, который сейчас находится в этом городе. Он отправляет свои товары отсюда судом, оформляя их на Нью-Йорк. Судно по пути выгружает товары; я сам видел их. Со мной также ехал конфедеративный капитан; он намеревался раздобыть лодку и пересечь залив ради визита на восточный берег Мэриленда.

„Уоткинс и Памфри, два контрабандиста из здания суда, также ведут контрабанду в крупных масштабах; кроме того, этим занимается некий Хейден.

„Доктор Сполдинг, брат Джона Дж. Сполдинга, прибыл несколько дней назад и перевез через реку свою жену, которая жила возле Леонардтауна.

„Судья Ирвинг, капитан Томас и Фред Смит, старые контрабандисты с нижнего течения реки, по-прежнему в деле, за исключением Смита, который был схвачен полковником Вули с крупной партией табака и теперь, как говорят, содержится в форте МакГенри. Их товары отправляются на Нью-Йорк и выгружаются в нижней части залива, как утверждает Гибсон, а затем доставляются к маяку у Смитс-Пойнт к некоему Джеймсу Саттону, проживающему на вирджинском берегу ручья, текущего между Смитс-Пойнт и вирджинским берегом.

„Боус, Уэллс, Хейден и Памфри, шайка контрабандистов, разработали план: переправить отцу погибшего солдата Конфедерации, живущему в округе Сент-Мэри, знаменитую лошадь, на которой его сын был убит в бою; они собираются переправиться в первую же темную ночь, когда тронется лед в Поор-Джек-Крик.

„Имена известных мне контрабандистов: Дж. Дж. Сполдинг, д-р Эк Сполдинг, Фрэнк Симмс, Уоррен, Хейден, Бауэрс, Уэллс, Уоткинс, Памфри, Харви.

„Контрабандисты обычно топят свои лодки в ручье, когда те не используются».

(Заверено присягой и подписано.)




15-я стрит, 460,
Вашингтон, округ Колумбия.
3 февраля 1865 г.



Лейтенанту Смиту,
начальнику детективов.


Сэр. — Я хочу обратить ваше внимание на дела Боллмана, МакГарти, Уэлша и еще одного рядового корпуса морской пехоты США, аффидевиты по которым я передал вам несколько недель назад.

Их командир уже пару раз интересовался у меня, какое решение было принято по их вопросу. Я ответил ему, что в соответствии с указаниями полковника Вули передал бумаги вам и что вы сообщили мне: дело будет рассмотрено в установленном порядке. Тем не менее он очень переживает, чтобы этот вопрос разрешился как можно скорее, поскольку в любой момент людей могут отправить на службу в отдаленный гарнизон.

Если позволите, будьте добры сообщить мне при первой возможности, к какому решению вы пришли по этим делам.

С глубоким уважением,
Селден Хетцель
, адвокат.





Я не могу вспомнить эти дела.

ДЕЛО XXIV.

Генерал У. У. Моррис принимает командование в отсутствие генерала Уоллеса — приказ генерала Шеридана об аресте Э. В. Эндрюса, бывшего генерал-адъютанта при генерале Моррисе.

Генерал У. У. Моррис, командовавший Первой бригадой со штабом в форте МакГенри (о котором я упоминал ранее), был назначен командующим Департаментом.

Чтобы ознакомиться с работой в департаментах, он провел беседы с их руководителями и в конце концов пожелал увидеть меня. Он сделал эту встречу приятной, сказав: «Я слышу хорошие отзывы о вашей работе», за что я, разумеется, поблагодарил его. Я сказал ему, что был помощником провост-маршала под его началом в форте МакГенри. Старый солдат оживился и заметил: «О да, теперь я помню; мой генерал-адъювт винил вас во всех своих неприятностях. Вы считаете, что Эндрюс был неправ?» Я ответил: «Да, ему следовало носить серый мундир».

Несколько дней спустя я получил телеграмму от генерала Шеридана с предписанием арестовать и заключить под стражу капитана Э. В. Эндрюса, бывшего помощника генерал-адъютанта.

Полагая, что если Эндрюс находится в Балтиморе, то он в первую очередь нанесет визит генералу Моррису, я немедленно отправился туда и показал генералу телеграмму. Очень скоро Эндрюс с присущей ему помпой вошел в кабинет. Он сразу заметил меня. Я предъявил ему свои полномочия от генерала Шеридана на его арест. Я позволил ему увидеться с генералом Моррисом — впрочем, в моем присутствии — и оказал ему все возможные в рамках приличия знаки внимания, после чего отвез его в экипаже в форт МакГенри и получил следующую расписку:


25 февр. 1865 г.

Получен от капитана Вигеля заключенный Э. В. Эндрюс для безопасного содержания под стражей.

Дэн. Маколи
, полковник 11-го индианского ветеранского добровольческого полка,
командующий бригадой.





Эта расписка была дана мне в комнате, которую прежде занимал Э. В. Эндрюс в качестве генерал-адъютанта. Какое падение!

Это был выход Эндрюса со сцены, так как с тех пор я его больше не видел. Позже, однако, мне стало известно о его проступке в долине. Это было очередное заигрывание с неприятелем. Несколько людей Мосби попали в плен, и Эндрюс пришел им на выручку, поручившись за них как за мирных граждан, после чего они были отпущены, но спустя несколько дней их снова захватили в момент совершения враждебных грабежей.

ДЕЛО XXXV.

Командировка в Нью-Йорк — Беседа с военным министром Стэнтоном относительно независимого командования и расширения нашей территории — Разоблачение слабости майора Вигеля.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 10 февр. 1865 г.



Специальный приказ № 27.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й артиллерийский полк тяжелой артиллерии Нью-Йорка и командир детективов Среднего департамента, 8-го армейского корпуса, с одним человеком из своего подразделения, Луциусом Бэбкоком, отправится в Нью-Йорк по специальному правительственному заданию. По завершении оного он немедленно вернется в данный штаб.

Квартирмейстеры должны обеспечить транспорт.

По приказу бревет-бригадного генерала Морриса.

Уильям Х. Вигель
, капитан и исполняющий обязанности провост-маршала.





Следующий документ относится к моим попыткам добиться расширения территории:


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 21 февр. 1865 г.



Неофициально.
Капитан:


Генерал Моррис желает, чтобы вы написали письмо по поводу лейтенанта Смита с просьбой о назначении, которое ему подойдет. Адресуйте его генерал-адъютанту и отправьте мне, а я добьюсь, чтобы генерал поставил на нем резолюцию и переслал дальше.

Как вы думаете, не смогли бы вы сами отвезти его министру и чего-нибудь добиться?

Искренне ваш,
Сэмюэл Б. Лоуренс
, помощник генерал-адъютанта.



Капитану Вигелю.




В ожидании выдачи патента на офицерское звание, которое должно было предоставить мне независимое командование для действий в долине Шенандоа, а также к югу от нижней Потомака, я добивался полномочий распространить наши операции на Раппаханнок, чтобы воспользоваться ценными данными, которые мы накопили.

Капитан Вигель и я отправились в Вашингтон, как предлагал полковник Лоуренс, на встречу с министром Стэнтоном. Когда мы подошли к двери мистера Стэнтона, я обнаружил истинный склад ума и характер Вигеля. Мистер Стэнтон в манере общения был человеком неприятным. Он был резок, груб и производил впечатление человека, который считает, что весь мир создан для него. Вигель обладал внушительным весом, но не глубокими извилинами мозга. Он служил в штабе генерала Батлера в Нью-Орлеане. Он был полон самомнения, но у дверей мистера Стэнтона сник и попросил меня вести разговор самому, пока он будет слушать.

Мистер Стэнтон не съел меня живьем, и 20 марта наша просьба была удовлетворена. Я всегда находил, что иметь дело с хозяином приятнее, чем с полотером.

Нет сомнений в том, что министр Стэнтон нажил себе немало критиков своей резкой манерой. С ним не стоило тратить слова попусту, но если обращение было сформулировано лаконично, это приходилось ему по вкусу. Он терпеть не мог угодливых просителей. Мне не претило иметь с ним дело, как не претило и с людьми аналогичного склада.

Вигель был властным и напыщенным хамом со своими подчиненными, но раболепным подхалимом перед теми, кто стоял выше него. Кабинет Стэнтона не был для него подходящей средой.

Министр Дэна был весьма приятным джентльменом и ничуть не менее эффективным администратором, чем Стэнтон.

ДЕЛО XXXVI.

Пейн, впоследствии ставший одним из заговорщиков в покушении на убийство, под моей стражей — Мисс Брэнсон явилась ходатайствовать за него — Пейн отпущен под честное слово из-за нехватки улик, доказывающих, что он шпион.

Теперь я представлю материал, из которого был вылеплен актер. Льюис Пейн, который зверски кромсал ножом министра Сьюарда, пока Бутс убивал Президента. Он был одним из персонажей, созданных для финальной сцены в этой величайшей трагедии.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 12 мар. 1865 г.



Майору Уильяму Х. Вигелю,
и. о. провост-маршала.


Майор. — Имею честь доложить об аресте Льюиса Пейна, беженца из округа Фокир, шт. Виргиния.

Он был арестован в доме мисс Мэгги Брэнсон по адресу: Норт-Юто-стрит, 16. Она является известной мятежницей.

Мне обещали доказательства того, что он уже бывал в Балтиморе раньше, но свидетели не явились, и я считаю его невиновным по этому пункту обвинения, однако полагаю, что было бы неплохо удалить его из этой семьи. Я бы покорнейше рекомендовал освободить его.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
, лейтенант и начальник.





Когда я вошел в свой кабинет в пятницу утром, 10 марта 1865 года, капитан Уэбб, мой клерк, пытался добиться от Пейна каких-то сведений о его происхождении, но потерпел неудачу из-за молчания арестованного. Тогда я попытался сам, с следующим результатом:



Baltimore, Md.,

March 10, 1865

Льюис Пейн, беженец из округа Фокир, штат Виргиния, мои родители проживают недалеко от Орлинза в этом округе. Мне восемь с половиной лет. Я не выезжал из Виргинии с тех пор, как началась война, вплоть до настоящего времени.

Я никогда не состоял в армии мятежников. Мосби имел обыкновение останавливаться в доме Джо Блэквелла, пока его дом не сожгли.

Вилли Тунг из Уоррентона.

Даниэл Моффит из округа Фокир, члены отряда Мосби.

Мисс Мэгги Брэнсон, у которой я останавливался, приходится мне родственницей по браку.
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LEWIS PAINE


Пальто и жилет из серого сукна я купил в этом городе уже после приезда сюда; серые брюки я купил в Вашингтоне.

Я не помню, чтобы слышал какие-либо антиправительственные замечания от кого-либо из постояльцев дома № 16 по Норт-Юто-стрит. В прошлый понедельник я отхлестал кнутом чернокожую женщину в этом доме за то, что она оскорбила меня; ее зовут Энни.

(Подпись)
Л. Пейн.

Приведено к присяге и подписано передо мной сего 10-го дня марта 1865 года.

Г. Б. Смит
, лейтенант и начальник.




Пейн был угрюмым, казавшимся немым переростком. Чтобы выбить из него хоть что-то, я по очереди то подгонял его, то ласкал; он представлял собой нечто среднее между большим дураком и угрюмым животным.

Его показания бессвязны. Между строками вы должны вообразить мои вопросы, исторгавшие его слова; например, фраза «Мне восемь с половиной лет» была ответом на мой вопрос о его претензиях на то, будто он никогда не служил в армии. На мои замечания по поводу его новой серой одежды, определенно указывавшей на ее использование там, где носили серое, он пытался объяснить свою невиновность и т. д., и т. п.

В разгар его допроса вошла мисс Брэнсон в сопровождении некоего мистера Шрайвера. Мисс Брэнсон направилась прямо к моему столу, осведомившись, в чем обвиняют мистера Пейна. Она заявила, что он ее кузен и что она знает, будто он никогда раньше не бывал на Севере, и т. д.

Я сообщил ей, что ее слово в таких делах не имеет ценности, поскольку в моем шкафу хранится досье на нее за нелояльность. Мистеру Шрайверу, которого, как я знал, считали лояльным человеком, я сказал, что ему не следовало присутствовать здесь.

Я был не в лучшем расположении духа, потому что люди, обещавшие свидетельствовать, что Пейн уже бывал в Балтиморе ранее, не откликнулись. Чувствовало мое сердце, что он шпион, но доказать это я не мог и потому не мог удерживать его — отсюда и моя рекомендация об его освобождении. Наконец, 12-го числа он принес передо мной присягу на верность, и я отпустил его под честное слово, внеся в документ запись: «отправиться к северу от Филадельфии и оставаться там до окончания войны».

После убийства этот документ был обнаружен у Пейна, но ограничение «отправиться к северу от Филадельфии» и т. д. было им замазано.

Я отобрал у него пропуск и увольнительную записку, выданные в Александрии, штат Виргиния, 13 января 1865 года. В них он описывался как человек смуглой кожи, с черными волосами, синими глазами, ростом шесть футов и полтора дюйма.

Теперь я оставлю Пейна до тех пор, пока не произойдет убийство, которое случилось ровно месяц спустя, 14 апреля 1865 года.

Полагаю, что последовавший приказ отправиться в Нью-Йорк мог ускорить мое решение участи Пейна.

ДЕЛО XXXVII.

Арестован миссионер Э. Мартин, агент министерства финансов Конфедерации, раскрыта его крупная афера по контрабанде табака — Похищен из департамента генерала Дикса — Замешан Манахан.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 12 мар. 1865 г.



Специальный приказ № 44.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й артиллерийский полк Нью-Йорка и командир корпуса детективов 8-го армейского корпуса, с одним человеком из своего подразделения отправится в Нью-Йорк, арестует определенного человека и без промедления вернется в данный штаб со своим помощником и заключенным.

Квартирмейстерское управление должно обеспечить транспорт.

По приказу бревет-бригадного генерала У. У. Морриса.

Уильям Х. Вигель
, майор и и. о. провост-маршала.




Причина этой поездки объясняется следующей копией письма и контракта.


Нью-Йорк, 10 мар. 1865 г.

Дорогой Манахан:

Говорят, Фредериксберг и табак захвачены. Я опасался этого.

Я написал Мэддоксу и отправил ему копию контракта. Прилагаю вашу копию.

Теперь вам нужно немедленно приступить к работе и позаботиться о том, чтобы это имущество было сохранено. Я верю, что вы оба сделаете это; проследите, чтобы ни один невиновный не пострадал. Действуйте оперативно, ибо я заверил своих друзей, что имущество в безопасности в том пункте, и сделал это на основании ваших заверений. Дайте о себе знать через Барнетта и Фанхаузера в этом городе.

Искренне ваш,
М. Э. Мартин.




Балтимор, шт. Мэриленд,
8 дек. 1864 г.


Настоящим я обязуюсь доставить господам Мэддоксу и Манахану в течение февраля и марта 1865 года во Фредериксберг, штат Виргиния, на реке Раппаханнок, четыре тысячи (4000) ящиров хорошего здорового товарного табака, оплата которого должна быть произведена при доставке моими агентами в указанном пункте в валюте Соединенных Штатов по цене сорок семь с половиной (47½) центов за фунт.

Упомянутый табак должен быть качества, известного как хороший обработанный виргинский лист. Я оставляю за собой право увеличить количество до 5000 ящиков, если сочту это целесообразным.

(Подпись)
М. Э. Мартин.



Манахан состоял в фирме «Дж. Ф. Манахан и ко.» по адресу: Саут-Чарльз-стрит, 17, Балтимор, шт. Мэриленд. Это письмо по ошибке попало ко мне в руки 12 марта. Необходимо было действовать быстро, чтобы перехватить связь между Мартином и Манаханом, и с этой целью я выехал из Балтимора 12-го числа и распорядился, чтобы мой человек отправил Мартину телеграмму следующего содержания:


Балтимор, шт. Мэриленд, 13 мар. 1865 г.

М. Э. Мартину,
зо/о Барнетта и Фанхаузера,
Нью-Йорк.



«Ваше письмо здесь. Шаффер, мой друг, заглянет сегодня. Сообщите мне результат телеграфом немедленно».

Манахан
, «Малтби Хаус».




Я предполагал, что если Мартин захочет связаться с Манаханом, то обратится к нему в «Малтби Хаус», телеграфное отделение в котором находилось в моем распоряжении.

В то же время я отправил себе телеграмму следующего содержания:


Балтимор, шт. Мэриленд, 13 мар. 1865 г.

И. К. Шафферу,
«Мерчантс Хотел»,
Нью-Йорк.



«Нанесите визит Мартину немедленно, у меня есть его письмо от 10-го числа».

Манахан
, «Малтби Хаус».




Эта телеграмма должна была стать моим представлением Мартину. Я обнаружил Мартина, а также Барнетта и Фанхаузера на Брод-стрит недалеко от Бивер-стрит. Я не стал навещать его немедленно, так как хотел, чтобы он сначала начал беспокоиться о встрече со мной.

Чтобы не волновать его насчет Мэддокса, я послал ему следующую телеграмму:


Вашингтон, округ Колумбия,
14 мар. 1865 г.


М. Э. Мартину,
зо/о Барнетта и Фанхаузера,
Нью-Йорк.



«М. уезжает отсюда сегодня ночью, можете быть абсолютно спокойны, все в порядке».

Дж. Ф. Манахан
, гостиница «Виллардс Хотел».




Бедный Манахан, разумеется, ничего не знал обо всем этом использовании его имени. Мартин действительно заволновался. Он написал мне следующую записку и передал ее в «Мерчантс Хотел»:


Мистер Шаффер:

Дорогой сэр. — Получил депешу от Манахана о том, что вы заглянете ко мне сюда. Буду на месте с половины одиннадцатого до двенадцати, с половины двенадцатого до часу и в половине второго.

Либо подождите меня, либо оставьте свой адрес.

Ваш и т. д.,
М. Э. Мартин.




Я заглянул к нему, но застать Мартина не смог, а позже получил от него следующее послание:


Мистер Шаффер:

Я прождал вас всю первую половину дня у Б. и Ф. и затем оставил для вас записку с просьбой оставить ваш адрес.

Я нездоров; если вам важно увидеться со мной до утра, пожалуйте в мою гостиницу «Грамерси Парк Хаус», если же нет, прошу встретить меня у Б. и Ф. завтра утром с девяти до девяти тридцати.

Искренне ваш,
Мартин.




Я встретился с ним утром, как и было назначено. Он жаждал встречи со мной, ровно так, как я и хотел.

Я обнаружил, что мистер Мартин — человек, очевидно, отлично подходящий для этой работы: на вид высокий, довольно тощий, энергичный и джентльвенистый. Мы проболтали время от времени почти весь день. Он верил, исходя из моих слов, что я и мои друзья финансово заинтересованы через Манахана. Он объяснил свое положение тем, что представляет мистера Тренхолма, министра финансов Конфедерации. Он рассказал, как ранее переправлял хлопок через линию фронта по реке Миссисипи.

Теперь же, когда табак был конфискован, его план состоял в том, чтобы предъявить претензии нашему правительству, представив дело так, будто табак принадлежал юнионистам. Он сообщил мне, что в его гостинице хранятся документы, которые подтвердят его слова.

Во второй половине дня, уже почти в сумерках, мы расстались в «Говарде Хаус» (находившемся тогда на углу Мейден-Лейн и Бродвея) с тем пониманием, что я возвращаюсь в Балтимор к Манахану, удовлетворенный его заверениями.

Мой человек (мистер Крафт), который следовал за мной, чтобы быть под рукой в случае необходимости в помощи, и который выжидал сигнала для проведения ареста, поспешил ко мне, полагая, что мог упустить сигнал, но я заверил его, что отпускать Мартина было абсолютно правильно. У меня была дальнейшая цель: я хотел заполучить те документы, о которых упоминал Мартин и которые находились в его гостинице.

Мы с Крафтом пообедали в старом «Лавджой Хотел» (тогда на углу Бикман-стрит и Парк-роу), а после отправились в гостиницу «Грамерси Парк Хотел», в то время весьма фешенебельную. Мы подождали, пока Мартин выйдет из обеденного зала. Он был в вечернем костюме и выглядел настоящим франтом для столь костлявого южанина; он удивился, увидев меня снова. Я сказал ему, что хочу поговорить еще. Я спросил, не можем ли мы пройти в его номер. Направляясь наверх, я представил своего друга.

Оказавшись в его номере, я сообщил ему, что моя единственная цель — получить информацию, необходимую правительству. Лицо любого человека стало бы предметом для изучения в таких обстоятельствах. Мартин держался молодцом; его первым вопросом был: «Ну, как ваше имя?» — «Смит», — ответил я. — «О, я имею в виду ваше настоящее имя», — сказал он. (В фамилии Смит есть свои преимущества, мне поистине не требовался никакой псевдоним.)

Мартин решил, что угощение «за его счет», и оплатил его. Затем я предложил ему показать мне те документы, о которых он рассказывал в нижней части города. Я забрал их все себе. В них содержалась весьма подробная история его деятельности на реке Миссисипи и его связей с министерством финансов Конфедерации.

В ответ на его вопрос я сказал ему, что не знаю, как правительство поступит с ним, но уверен, что его предполагаемый иск к правительству не подлежит удовлетворению и, возможно, он будет задержан до окончания войны во избежание рецидивов.

В преддверии моего первого визита к Мартину я навестил генерала Дикса, командовавшего Восточным департаментом. Он отказался завизировать мой ордер на арест Мартина, если я подробно не объясню суть дела. Вместо того чтобы делать это прямо в тот момент, я решил пренебречь вежливостью и забрать своего человека без его резолюции, что я и сделал.

«Золотой зал», который тогда имел большее значение, чем Фондовая биржа, находился на Двадцать четвертой улице, позади гостиницы «Пятая авеню»; он работал по вечерам. Я разрешил Мартину отправить туда гонца за деньгами и предупредить своих друзей, что его не будет несколько дней.

В течение вечера мистер Мартин сказал мне: «Вчера вечером, когда я ждал вас и рассчитывал на встречу, я лежал здесь и читал книгу полковника Бейкера о Секретной службе. У него не было столь гладкого дела, как это. Смит, вы были настолько откровенны и открыты, что я рассказал бы вам все, что вы ни пожелали бы узнать».

Я полагаю, он читал книгу Бейкера, чтобы узнать, как расследуются подобные его делу случаи, даже не помышляя о том, что наглядная демонстрация находится столь близко. В полночь мы отправились в Балтимор.

Следующая заметка из ричмондской газеты «Уиг» объясняет, пожалуй, лучше меня, что именно представляли собой Мартин и это дело с точки зрения Конфедерации:


(Из ричмондской газеты «Уиг»)

Табачная сделка — Замешан видный нью-йоркский торговый дом.

«Нам стали известны основные факты великой табачной спекуляции, вокруг которой на прошлой неделе ходило столько слухов. Судя по всему, агент одного нью-йоркского торгового дома, чье имя в настоящее время публиковать нецелесообразно, предложил определенным лицам в нашем городе заключить с ними контракт на поставку определенного количества обработанного табака во Фредериксберг, взяв на себя от имени своих принципалов обязательство вывезти табак из этого пункта при молчаливом согласии властей Соединенных Штатов при условии, что власти Конфедерации выразят свое согласие на предполагаемую сделку в письменной форме. Оплата табака должна была производиться при его доставке во Фредериксберг. За нью-йоркский дом поручился влиятельный член Конгресса, имевший с этой конторой тесные деловые отношения».

Одно из ведомств Конфедерации подключилось к этой схеме в силу заверений, которые были даны его должностным лицам, и перспективы выгодных результатов от выполнения предлагаемого соглашения стороной с той стороны.

Соответственно, контракт был заключен, «запечатан, подписан и доставлен» при удовлетворительной резолюции предшественника нынешнего военного министра, которого, вне всякого сомнения, заставили поверить в то, что «все в порядке». В контракте не было ни слова о беконе. Эквивалентом были деньги.

Во исполнение контракта с нашей стороны здесь было закуплено около четырех тысяч ящиков табака от хорошего до высшего качества по ценам от четырех до семи долларов за фунт в валюте Конфедерации. Из этого количества одна тысяча двести семьдесят три ящика весом сто тридцать две тысячи пятьсот семьдесят восемь фунтов и стоимостью семьсот тысяч долларов были отправлены во Фредериксберг под началом доктора Роуза, которого уверения из Ричмонда, не верить которым у него не было оснований, побудили выступить в роли грузополучателя и хранителя табака до тех пор, пока он не будет доставлен согласно договоренности. По нашему разумению, он никоим образом не являлся стороной контракта. Что стало с табаком, нашим читателям известно. Доктор Роуз был увезен янки за участие в контрабандной торговле.

Имя генерала Синглтона связывали с этой сделкой. Мы заявляем со слов должностного лица упомянутого ведомства, что он не имеет к ней никакого отношения — ни прямого, ни косвенного. Убыток от потери табака ляжет на здешних подрядчиков, если только нью-йоркские участники контракта не выполнят свои обязательства, возместив ущерб ведомству, с которым они заключили контракт».


После действий Конгресса президент Линкольн попытался оказать некоторую помощь тем лицам внутри Конфедерации, которые в душе были юнионистами; их предполагалось поддержать, позволив им вывозить свою продукцию к линии фронта и через нее. Задуманное как великое благое намерение предложение было использовано правительством Конфедерации для поправки собственного финансового положения.

Следующий приказ объясняет опыт работы с хлопком на реке Миссисипи. Полагаю, эти приказы заставили Мартина обратить свое внимание на табак на востоке:


Штаб генерал-майора Уошберна,
Округ Западный Теннесси.
Мемфис, 10 мая 1864 г.



«Практическим результатом торговых сношений из этого города с мятежными штатами стало то, что они в значительной степени помогают кормить, одевать, вооружать и снаряжать наших врагов».



«Доставлять хлопчатобумажную продукцию, принадлежащую правительству мятежников, в Мемфис, превращать ее в припасы и зеленые бумажки и возвращаться в пределы вражеской территории либо зачислять выручку на счет правительства мятежников в Европе — дело безопасное и нехитрое».

«У меня есть несомненные доказательства того, что сюда доставлялось и доставляется на продажу огромное количество хлопка, принадлежащего правительству мятежников».



«В связи с этим приказывается: с 15 мая 1864 года и впредь линии армии в Мемфисе закрыть и никому не позволять покидать город без специального пропуска, кроме как по реке».

«По приказу
генерал-майора
К. К. Уошберна
».




Аналогичный приказ был издан полковником Фарраром в Натчезе, шт. Миссисипи, и генералом Шерманом в Виксбурге, в котором они отмечали:

«Объем торговли через линию фронта во всех этих пунктах с изолированными населенными пунктами, где располагались торговые склады, оценивался не менее чем в полмиллиона долларов ежедневно».


6 марта 1864 года генерал Робертс с полутора тысячами человек и при поддержке флота покинул Фортресс-Монро и направился во Фредериксберг. Он захватил и уничтожил табак на сумму триста восемьдесят тысяч долларов.

Мартин являлся представителем министерства финансов Конфедерации. Я обнаружил его переписку с министром Тренхолмом. Подразумевалось, что выручка от продажи этого табака должна была отправиться в Париж для помощи в погашении накопленных там долгов Конфедерации.

ДЕЛО XXXVIII.

Консультации с военным министром по поводу расширения нашей территории за счет включения района между реками Раппаханнок и Потомак — Роберт Лаудан, он же Чарльз Веал, поджигатель лодок и шпион — Похищенный чернокожий мальчик.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 18 мар. 1865 г.



Лейтенант Смит:

Я хочу видеть вас в управлении сегодня вечером в 7:30.

Военный министр хочет видеть вас в Вашингтоне, и вам придется ехать туда завтра утром.

Ваш и т. д.,
С. Б. Лоуренс
, помощник генерал-адъютанта.





Я не припомню, что именно потребовалось министру, но, судя по следующему приказу, изданному на следующий день, полагаю, это было сделано для того, чтобы подробнее узнать о моих целях в запрашиваемом расширении территории:


Военное министерство,
Вашингтон, округ Колумбия,
20 мар. 1865 г.



Майору У. Х. Вигелю:

Провост-маршалу в Балтиморе разрешается распространить свои операции на регион между реками Потомак и Раппаханнок, известный как Северный Неук Виргинии.

(Подпись)
К. А. Дэна
, помощник военного министра.





Штаб Департамента Миссури,
Управление генерального провост-маршала,
Сент-Луис, шт. Миссури, 21 мар. 1865 г.



Генеральному провост-маршалу,
Средний департамент,
Балтимор, шт. Мэриленд.



Сэр. — В октябре прошлого года, когда военные тюрьмы нашего города оказались под угрозой со стороны мятежных сил под командованием генерал-майора Стерлинга Прайса, генералом Роускрансом, командовавшим тогда этим департаментом, было сочтено благоразумным перевести заключенных в Олтонскую тюрьму. Во время осуществления этого перевода один из заключенных, Роберт Лаудан, он же Чарльз Веал, совершил побег от конвоя, перепилив свои кандалы и прыгнув с парохода в реку. В то время он ожидал смертного приговора за шпионаж и поджог судов.

Недавно о Лаудане поступали вести из Нью-Орлеана, где, по сообщениям, он находился под стражей у военных властей, коими впоследствии был освобожден из-за нехватки достаточных улик для его удержания.

Не исключено, что он ушел за пределы наших линий, но если нет, то он, скорее всего, направится в какой-нибудь из крупных городов лояльных штатов.

Лаудан — уроженец Филадельфии, где сейчас проживает его жена; рост около пяти футов восьми дюймов; цвет лица светлый; крупные голубые глаза постоянно бегают, открывая взору много белков; волосы и бакенбарды светлые; плечи квадратные; обычно носит фальшивые усики; носит шляпу, сдвинув ее на затылок.

Наше управление отвечает за приведение его приговора в исполнение и пойдет на любые хлопоты ради его повторной поимки. Если он обнаружится в пределах вашей юрисдикции, пожалуйста, задержите его и доставьте ко мне либо известите меня об его аресте, и я пришлю за ним людей.

С глубоким уважением,
ваш покорный слуга,
Дж. Х. Бейкер
, полковник и провост-маршал.







Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 31 мар. 1865 г.



Специальный приказ № 55.

Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й артиллерийский полк тяжелой артиллерии Нью-Йорка, командир корпуса детективов Среднего департамента, 8-го армейского корпуса, отправится в Вашингтон, округ Колумбия, с целью розыска чернокожего мальчика, похищенного из Норфолка, штат Виргиния, и явится к провост-маршалу Вашингтона за любой помощью, которая может ему потребоваться.

По приказу бревет-бригадного генерала У. У. Морриса.

Уильям Х. Вигель
, майор и и. о. провост-маршала.




ДЕЛО XXXIX.

Погоня за пароходом «Гарриет Дефорд», захваченным пиратами, предположительно с целью обеспечить средство побега Джефферсону Дэвису из рушащейся Конфедерации — Капитан Фитцхью.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 5 апр. 1865 г.



Майор:

Я написал коммодору Дорнину с просьбой отправить небольшой пароход в погоню за «Гарриет Дефорд», если таковой у него имеется в готовности, и разрешить лейтенанту Смиту и его конвою сопровождать его.

Если коммодор Дорнин не сможет отправить пароход, я написал полковнику Ньюпорту с просьбой предоставить в ваше распоряжение буксир.

Позаботьтесь о том, чтобы Смит отправился во главе достаточного отряда конвоя и с боеприпасами. Если вам понадобится гаубица, обратитесь к коменданту форта МакГенри или пусть пароход остановится там и заберет ее.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Сэмюэл Б. Лоуренс
, помощник генерал-адъютанта.



Майору Вигелю.





Канцелярия коменданта.
Военно-морская станция,
Балтимор, 5 апр. 1865 г.



Полковник:

Сожалею, но у меня нет парохода в надлежащем для выхода в море состоянии; будь он у нас, его предоставили бы незамедлительно.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Томас А. Дорнин
, коммодор.



Полковнику Сэмюэлу Б. Лоуренсу,
помощнику генерал-адъютанта,
Средний департамент.






До нас дошло сообщение о том, что пароход «Гарриет Дефорд», курсировавший между рекой Патуксент и Балтимором, был захвачен шайкой пиратов в бухте Фэр-Хейвен, которая находится посредине между рекой Патуксент и рекой Северн; пассажиры были ограблены и высажены на берег.

Ричмонд пал; Джефферсон Дэвис пытался бежать, и быстро родившаяся теория гласила, что этот пароход был захвачен, возможно, для того, чтобы обеспечить средство для переправки его на Багамы или Бермуды.

Бухта и ее притоки бурлили от тревоги. Очень скоро я отправился в путь на буксире. Я укрыл охрану в трюме под палубой, в угольной яме, где они чуть не задохнулись до наступления ночи.

Ранним вечером мы прибыли к устью бухты Фэр-Хейвен. Наш лоцман не знал этой гавани, но быстро обнаружил, что не может вести судно по одному лишь видимому наличию воды. Он посадил нас на мель, где мы усердно стучали днищем, сдавали назад, отталкивались шестами, а затем налетели на другую. В конце концов мы решили дать задний ход, вернуться к реке Северн и Аннаполису и переждать до рассвета.

Прибыв на Северн, мы обнаружили, что берег и вода полны бдительности. Нас окликали и угрожали нам до тех пор, пока не поняли, кто мы такие. К моему удовольствию, я обнаружил там большой пароход с двумястами человеками на борту, который полковник Лоуренс прислал мне в подкрепление. Сухопутной крысе приятнее находиться на судне побольше, поэтому я перевел своих людей на пароход, и мы снова двинулись к Фэр-Хейвену. Мы прибыли туда ранним утром.

Моя теория заключалась в том, что я смогу подобрать там какую-то ниточку для дальнейшего расследования, и события подтвердили мою правоту. Я неспешно направился от причала в сторону лавки. Я встретил двух мужчин, и на мой вопрос один из них признался, что был завербован шайкой в устье Патуксета. Он сказал, что отряд пересек Потомак на небольшом паруснике и заставил его стать лоцманом, чтобы перехватить «Гарриет Дефорд». По его словам, после ухода из Фэр-Хейвена они пошли на всех парах вниз по заливу. Мы задержали его и немедленно помчались вниз по Чесапику к устью Потомака. В тот момент мы находились в зоне ответственности коммодора Паркера, который перекрывал ее канонерскими лодками по всей ширине залива. Наш долг был выполнен, и мы вернулись в Балтимор.

Позднее я узнал, что они привели «Дефорд» в бухту Мобджек, где ее сожгли, предварительно содрав всю внутреннюю отделку. Я навещал тетку Мэг в районе бухты Мобджек и впоследствии женился на ней, но никогда не упоминал об этом инциденте. Я подумал, что он может не вызвать приятных воспоминаний. Я часто задавался вопросом, не используются ли элементы салонной отделки «Дефорда» в каких-нибудь тамошних домах. Давайте забудем об этом.

Следующий отчет об этом происшествии появился в нью-йоркских газетах от 6 апреля 1865 года под громким заголовком: «Очередной пират!»

«Балтимор, 5 апреля 1865 года. Дерзкий акт пиратства был совершен в Фэр-Хейвене, в бухте Херинг-Бей, примерно в пятидесяти милях от нашего города: пароход „Гарриет Дефорд“ был захвачен группой переодетых солдат-мятежников. Едва „Дефорд“ отошел от причала Фэр-Хейвена, как дюжина или более недавно севших пассажиров сбросили пальто и, вытащив револьверы, явили изумленным взорам пассажиров мундиры солдат Конфедерации.

Пассажирам, коих было около семидесяти человек, тридцать из которых составляли дамы, приказали пройти в салон и выставили у дверей охрану, в то время как остальные пираты приступили к принятию командования пароходом. Капитан и офицеры были принуждены к повиновению под дулами пиратских револьверов. Один из пиратов взял под контроль штурвал, а лоцман и механик были вынуждены следовать в открытое море. Мистер А. Доннелл, клерк „Дефорда“, полагая, что уже встречался с главарем бандитов ранее, обратился к нему „капитан Фитцхью“, на что последний подтвердил узнавание и заявил, что является капитаном Пятого виргинского кавалерийского полка и действует по приказу вышестоящего начальства. Под воздействием убедительного красноречия револьвера клерк передал пиратам почти двенадцать сотен долларов, принадлежавших судовладельцам и различным фирмам нашего города; эту сумму Фитцхью тщательно присвоил.

Находясь примерно в миле от Фэр-Хейвена, Фитцхью заставил механика дать три гудка паровым свистком, в ответ на каковой сигнал три лодки с тридцатью двумя людьми отошли с каждого берега реки и взяли курс на пароход. Пересадив команды этих лодок на борту, пароход направил нос вниз по Чесапикскому заливу. По пути вниз капитан Лидж, капитан Дейтон, офицер, отвечавший за пароход, и несколько пожилых джентльменов с дамами и детьми были пересажены на шхуну „Хайавата“, направлявшуюся в наш город. Остальные пассажиры-мужчины, механик, кочегар и двадцать освобожденных цветных людей были оставлены в качестве пленников.

„Дефорд“ оценивался в пятьдесят тысяч долларов и имел груз табака, картофеля, зерна, пушнины и т. д. стоимостью в восемьдесят тысяч долларов. Фитцхью не позволил своим людям грабить пассажиров.

Захваченный пароход является быстроходным судном, неоднократно развивавшим скорость в четырнадцать узлов в час. Намерение пиратов выяснить не удалось, но предполагается, что они попытаются выйти за мысы, перегрузить груз на более крупное судно, сжечь „Дефорд“ и направиться в Нассау.

Освобожденные под честное слово пассажиры прибыли сюда сегодня утром. Один из них категорически утверждает, что Джефф. Дэвис находился среди лиц, прибывших на небольших лодках, однако никакой веры в саму возможность того, что Джефф. мог таким образом бежать из Ричмонда, быть не может. Получение этой новости вызвало здесь большое волнение, и принимаются меры, направленные на защиту судов залива.

Вдобавок был отправлен пароход для перехвата пиратов до того, как они достигнут мысов».


ДЕЛО XL.

Командировка в Северный Неук Виргинии за день до убийства президента Линкольн — Заявление Мартина Ван Бюрена Моргана и приказ о его участи.

В этот момент, в 1865 году, генералу Ли предстояло капитулировать. Все люди, на Севере и на Юге, радовались перспективе мира, за исключением тех ожесточенных, отравленных собственным ядом заговорщиков, затаившихся по темным углам, которые репетировали финальную сцену.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 13 апр. 1865 г.



Специальный приказ № 61.

Мл. лейтенант Г. Б. Смит в соответствии с инструкциями, полученными от достопочтенного военного министра, отправится в ту часть Виргинии, которая известна как Северный Неук, с двумя своими людьми и заключенным М. В. Б. Морганом с целью ареста определенных разбойников в этой части Виргинии.

Военные и военно-морские командиры, пожалуйста, окажите всю необходимую помощь.

По приказу бревет-бригадного генерала У. У. Морриса.

Ум. Х. Вигель, майор и исполняющий обязанности провост-маршала.




Это была моя первая возможность ступить на землю того района, куда я так стремился. Я собирался задержать в деталях каждого известного контрабандиста (прорывателя блокады) и запереть их до конца войны, но теперь, когда война практически закончилась, моей целью было захватить контрабандные товары, которые прятали в стогах сена, амбарах и т. д.

Мартин Ван Бьюрен Морган водился с этими контрабандистами (прорывателями блокады) и сам отчасти разделял их методы, поэтому я убедился, что он послужит мне за плату. Мне в руки был передан приказ, который следовало использовать при определенных условиях. Если он окажется лояльным и ценным, приказ не использовать. Если он не ценен, я мог использовать приказ и отправить его на север. Если он окажется нелояльным, у меня были устные инструкции действовать по собственному усмотрению относительно его участи. Вот этот приказ:


Штаб Среднего департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 13 апреля 1865 г.



Особый приказ № 61.

2 — М. В. Б. Моргану, гражданскому заключенному, предписывается отправиться к северу от Филадельфии, шт. Пенсильвания, и оставаться там в течение войны, при условии что он принесет присягу на верность Правительству Соединенных Штатов.

По приказу бревет-бригадного генерала У. У. Морриса.

Ум. Х. Вигель, майор и исполняющий обязанности провост-маршала.





Показания Моргана.

«Меня зовут Мартин Ван Бьюрен Морган. Я родился в Пальмире, штат Нью-Йорк. Моего отца звали Ирвин Морган, моего брата зовут Фрэнсис Морган. Год назад мой отец находился в Нэшвилле, шт. Теннесси. Я был столь мал, что не помню, когда жил в Пальмире; сколько себя помню, я был в Осуэго. Когда мне было три года, мы переехали в Кливленд, штат Огайо. Примерно в шестнадцать лет я переехал с матерью в Уилинг. Из Уилинг я ходил по реке от Цинциннати до Питтсбурга.

«В ноябре 1860 года я был в Кливленде, штат Огайо. Я голосовал за Авраама Линкольн. Из Кливленда я отправился в Цинциннати, в Питтсбург, а затем в округ Куинс, штат Вирджиния, в январе 1861 года.

«4 марта 1861 года я все еще находился в округе Куинс, штат Вирджиния. Я не голосовал в Вирджинии. Мистер Томпсон отвез меня в Вирджинию. Я никогда не состоял ни в каком полку на Юге. Я жил в округе Куинс до прошлой весны, жил там все это время. Я работал там на ферме и занимался добычей устриц. Мне принадлежит небольшой участок земли площадью около десяти акров. Я работал у мистера Ричардсона и капитана Баггса.

«С прошлой весны я жил в округах Уэстморленд и Нортумберленд. Меня выгнали из округа Куинс. Я жил недалеко от Юниона, в Нортумберленде. Раньше я добывал устриц на реке Викомико и т. д.

«Когда в июне прошлого года был совершен рейд на Некс, я был там. Они не нашли мою лодку, на которой я добываю устриц, так как она была вытащена на берег и заброшена сосновыми ветками. Я оставался в укрытии. Я видел нескольких цветных солдат. Я видел вербовочных офицеров и всегда убегал от них. Я никогда не был в Ричмонде с 1861 года.

«Я передал письмо с Джорджем Бутом через реку и получил весточку от отца тем же путем. Курьера, который работает от Рэп—— до Потомака, зовут Джеймс Уилдс; я не знаю пунктов, где он останавливается. Чарльз или Джордж Бут переправляют почту через Потомак.

«Письмо, отправленное отцу, я адресовал в Нэшвилл, шт. Теннесси. У меня есть брат в южной армии; он служит в четвертом полку Джорджии; он капитан. Я получил ответ на письмо, отправленное отцу. Я больше никогда не писал ему и не получал от него писем с тех пор.

«Я покинул округ Нортумберленд в августе прошлого года и переправился на сторону Мэриленда. Я переплыл ночью в устричной плоскодонке. Лодка принадлежала мне. Я переправился один, ничего с собой не взял; высадился на берегу Мэриленда, у амбаров, рядом с магазином Маршала на острове Сент-Джордж. Там живут Беннетт и Кинг.

«Когда я высадился на берегу Мэриленда, я увидел Бена Кинга, Беннетта и мистера Снайдера, которые все подошли к амбару. Я переправился в Мэриленд, чтобы раздобыть обуви и заняться дноуглублением, но работы не нашел и был вынужден вернуться. Я также раздобыл немного сахару; я попросил Бена Кинга достать его для меня. Я добыл одну пару ботинок, один фунт кофе и один фунт сахара. Это все, что я смог достать. Я заплатил пять долларов за ботинки, семьдесят пять центов за кофе и тридцать центов за сахар. Я купил эти вещи для миссис Кент: я жил у нее. Кинга прогнали с острова. Я пробыл в Мэриленде неделю, а затем поплыл обратно на веслах в старую Вирджинию, к берегу старой Вирджинии.

«Примерно 1 сентября я снова прибыл на берег Мэриленда, переправился на веслах темной ночью, ничего с собой не привез, снова высадился в том же месте. Я приплыл за вещами. Пикеты стояли на берегу, и я не смог высадиться, пришлось повернуть назад. Я привез с собой сорок долларов в гринбеках.

«Примерно через неделю я поплавал снова, прихватив то же самое; ничего. На этот раз я высадился в Чикен-Кок, чуть выше ручья Смита. Я раздобыл свои товары у мистера Бина. Мистер Бин держит магазин. Я раздобыл пару сапог за восемь долларов, одну пару брюк за пять долларов, одну частую расческу за пятнадцать центов, а также бутылку средства для волос за тридцать или сорок центов, и выпил три-четыре рюмки виски.

«Я угостил лейтенанта и капитана, которые были там из Пайни-Пойнт. Мне пришлось пролежать в кустах около двух дней, погода была настолько штормовой, что я не мог переправиться. Я потратил около тридцати долларов.

«В прошлый понедельник вечером я снова переправился; переправился один и в каноэ стоимостью сто пятьдесят долларов; оставил каноэ на пляже. Я купил это каноэ примерно за неделю до того, как переправиться. Я купил это каноэ, чтобы заниматься прорывом блокады. Я собирался перевозить евреев через реку для мистера Доусона. Мистер Доусон живет у истока Большого Ручья, река Йокомико. Полковник Клейбрук из Домашней гвардии живет на дороге от Большого Ручья до Юнион-Виллидж.

«Около трех месяцев назад я видел в округе Нортумберленд Альберта Клокгетера, который дал мне свой адрес в Балтиморе и попросил, когда я переправлюсь, зайти навестить его. Билл Хайден переправил Клокгетера на одной из лодок Доусона.

«Я оставил свою лодку возле Бриттонс-Бей на пляже. Билл Хайден был дважды схвачен и сейчас снова в Вирджинии. Я прибыл в этот город на лодке Уэст-Ривер и высадился сегодня днем. Я купил эту рубашку, которая на мне, у мистера Уильяма Хадсона, контрабандиста (прорывателя блокады); заплатил ему за нее шесть долларов около трех или четырех недель назад. Я слышал, что Хадсон теперь схвачен. Купил шляпу за пять долларов у того же человека. Я купил саквояж у Ричарда Кинга, контрабандиста (прорывателя блокады). Я купил револьвер у еврея в Вирджинии; заплатил за него двадцать долларов.

«Человек по фамилии Браун — контрабандист (прорыватель блокады). Я слышал, что он привез на шлюпе груз винтовок Энфилда; Домашняя гвардия вооружена ими.

«Еврей по фамилии Розенфилд связан между Уилмингтоном, Канадой и Англией в деле прорыва блокады. Женщина по имени миссис Хейс из Балтиморе была с Розенфилдом; у нее был сундук и саквояж; она переправилась к Доусону. Она ехала из Ричмонда.

«Розенфилд сказал, что собирается обратно. Я знал в лицо трех евреев, которые привозили лекарства через реку — кажется, с Восточного берега. Я не знаю их имен.

«Офицер-мятежник, капитан Берри, переправился на сторону Мэриленда в полной форме и вернулся обратно. Я видел его много раз; он расквартирован выше Болерса, который живет у паромной переправы через Раппаханнок, примерно в двадцати милях от устья реки.

«У них есть большие плоскодонки для перевозки людей, волов, повозок и т. д. — сейчас там две такие. Эта паромная переправа находится примерно в пяти милях от Ричмонда. Примерно в восьми милях от переправы на южной стороне реки расположен большой кавалерийский лагерь. Канонерские лодки могут подниматься вверх по реке до самого Болерса. Капитан Мун живет напротив корабля охраны на виргинской стороне у ветряной мельницы.

«Фостер Мейнард принес присягу в Пойнт-Лукаут и теперь является вербовочным офицером; он капитан. Мейнард живет примерно в миле от Кингс-Сейл. Кингс-Сейл находится на реке Йокомико.

«Около двух недель назад Билл Хайден и Джо Купер переправились в Бриттонс-Бей, к небольшому ручью по эту сторону залива, чуть выше Пайни-Пойнт; на берегу стоит белый дом. Дом прямо у лесопилки — это дом, куда они ходят. Они ходят в этот дом, чтобы покупать товары для прорыва блокады. Я купил в этом месте небольшой куттер; привез три мешка соли, шляпы, фуражки, ботинки, туфли и кувшин виски.

«Ричард Кинг из округа Нортумберленд, контрабандист (прорыватель блокады), приходит на эту сторону реки и покупает каноэ и ялы. Кинг находится здесь уже последние три недели. Около четырех недель назад Кинг раздобыл каноэ из Александрии, отвез его к Доусону и продал ему. Он однажды приезжал в Балтимор на понги.

«Джон Олисон владеет понги; занимается дноуглублением вокруг Сент-Джорджа. Он живет на виргинской стороне. Элиас Стил, контрабандист (прорыватель блокады), живет в округе Уэстморленд. Капитан Уильям Доусон живет у Большого Ручья.

«Юнион-Виллидж — это место, куда приходит почта. Она приходит каждую неделю (не уверен). Миссис Франк Льюис дала мне письмо на имя мистера Стила, чтобы я передал его мистеру Стилу. (Я никогда не передавал его ему.) Юнион-Виллидж находится примерно в восьми милях от пляжа. Я узнал, что мистер Стил переправился через Потомак.

«Я видел большое количество табака, спрятанного под кукурузной шелухой, и я знаю, что у него (в доме Доусона) есть крупная сумма денег и несколько часов.

«В доме Доусона находятся следующие лица: мистер Доусон-старший, миссис Доусон, мисс Доусон, миссис Нэнси Кларк с дочерью и Доусон-младший (мальчик).

«У Доусона есть два каноэ».



ДЕЛО XLI.

Меня представляют генералу Гранту — Убийство — Задержание Сэмюэла Б. Арнольда, одного из заговорщиков, отправленного на Драй-Тортугас — Арест Брансонов и их домочадцев, раскрытие происхождения Пейна, после чего он оказался Льюисом Пейном Пауэллом — При аресте у Пейна при себе был мой пропуск — Пейн повешен.

Самым скорбным днем в истории нашей нации стала пятница, 14 апреля 1865 года. Ранним вечером меня представили генералу Гранту в его личном вагоне; он направлялся из Вашингтона в Филадельфию. Личный вагон стоял на Ховард-стрит чуть севернее Кемден-стрит. В то время вагоны поездов дальнего следования протаскивали через Балтимор лошадьми: вверх по Ховард-стрит, вниз по Пратт-стрит до Президент-стрит и далее к депо.

Мистер Уильям Г. Вудсайд, казначей Балтиморской и Огайоской железной дороги, спросил меня, не хочу ли я познакомиться с генералом. Мы вошли в вагон через заднюю дверь. Я не помню, чтобы в вагоне был кто-то еще, кроме генерала и миссис Грант. В Вашингтоне было известно, что генерал Грант должен был сопровождать Президента в театр в тот вечер.

Мы легли спать около 10 часов, готовясь отправиться на следующее утро, в субботу, 15-го числа, на северный берег Вирджинии с Морганом, как описывалось в предыдущем деле. Вскоре после того, как мы легли, нам сообщили об убийстве. В языке нет слов, чтобы описать потрясение, которое я испытал. Я надел одежду и не снимал ее до среды, 19-го числа. Адъютант-генерал Лоуренс прислал за мной и велел отменить мою поездку на Северный берег.

Ранним субботним утром пришла следующая телеграмма; в ней Пейн описан весьма точно, но в то время я понятия не имел, что он и есть тот самый человек:


Военная телеграмма Соединенных Штатов, 15 апреля 1865 г.


Ниже приводится описание убийцы достопочтенного У. Х. Сьюарда, государственного секретаря, и достопочтенного Фредерика В. Сьюарда, помощника секретаря. Вы приложите все зависящие от вас усилия и призовете на помощь весь находящийся в вашем распоряжении отряд, чтобы обеспечить арест убийцы.

Рост 6,5 футов, черные волосы, густые, полные и прямые. Ни бороды, ни следов бороды. Щеки красные на челюстях, лицо умеренно полное. 22 или 23 года. Глаза: цвет неизвестен, большие глаза, невыпуклые. Брови негустые, но темные. Лицо некрупное, скорее круглое. Цвет лица здоровый. Нос прямой и правильной формы. Рот средних размеров, губы маленькие, верхняя губа тонкая, выступает вперед, когда он разговаривает. Подбородок заостренный и выдающийся. Голова средних размеров. Шея короткая или средняя. Руки маленькие, пальцы сужающиеся, не носят следов тяжелого физического труда. Широкие плечи, узкая талия, прямая фигура, мужчина на вид сильный; манеры не джентльменские, а вульгарные.

Пальто двубортное, цвет смешанный из розовых и серых крапинок, небольшое; это было пальто-мешок, карманы внутри и на груди, с лацканами или клапанами. Брюки черные, из обычной ткани. Новые тяжелые сапоги. Голос тихий, с теноровым оттенком.

(Подпись) Н. С. Джеффрис, помощник генерального провост-маршала.






Штаб Среднего департамента, 8-й армейский корпус. Балтимор, 16 апреля 1865 г.



Полковник:

У меня есть важные сведения, немедленно направьте ко мне лейтенанта Смита.

Сэмюэл Б. Лоуренс, помощник адъютант-генерала.


Полковнику Вули.




Информация касалась письма, найденного в сундуке Бута и написанного из Хукстауна, шт. Мэриленд, Сэмюэлом Арнольдом, которое указывало на причастность последнего (Арнольда) к убийству.
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Я вместе с одним из моих людей, миром Бэбкоком, немедленно отправился в Хукстаун. Мы избегали наших пикетов, двигались через пересеченную местность и добрались до дома Арнольда около полудня. Мы уселись на крыльце Арнольда, словно бы для отдыха, не задавая вопросов, а ожидая, пока спросят нас. Чернокожая женщина открыла дверь, и я спросил, не даст ли она нам чего-нибудь поесть за деньги. Она согласилась и пригласила нас в гостиную, пока будет готовить нам еду.

Поблизости не было ни единого белого человека. Мы поели и побеседовали, она расспрашивала нас об убийстве, а мы ее предостерегали. Наконец, когда мы уже собирались уходить, мы сказали ей, что знакомы с миром Арнольдом. Она ответила, что он несколько дней назад уехал в Олд-Пойнт-Комфорт. Наша цель была достигнута. Излишне говорить, что мы поспешили.

Каждый, кто отправлялся в Олд-Пойнт, должен был получить пропуск в нашем офицере. Велся учет каждого человека, а также имени лица для поручительства. Просмотр журнала сразу же выявил имя Сэмюэла Б. Арнольда, за которого поручился мистер Уортон («Вики» Уортон), которого мы знали; он был маркитант в Олд-Пойнте. Мы отправили ему телеграмму, чтобы узнать, где Арнольд. Он ответил: «Клерк у меня на службе». Тогда мы отправили телеграмму с требованием его ареста.

Он был арестован и отправлен в Балтимор на пароходе компании Bay Line, прибыв в Балтимор 18-го числа.

Вот мой приказ о поездке с ним в Вашингтон:


Штаб Среднего департамента, 8-й армейский корпус. Офис провост-маршала, Балтимор, 18 апреля 1865 г.




Лейтенант Г. Б. Смит (в гражданской одежде) и офицер Бэбкок будут сопровождать офицера, отвечающего за С. Б. Арнольда, в Вашингтон для оказания помощи в обеспечении безопасной доставки Арнольда. По выполнении возложенной задачи они безотлагательно вернутся в этот штаб.

По приказу бревет-бригадного генерала Морриса.

Джон Вули, подполковник, начальник штаба провост-маршала.




Арнольд был приговорен к пожизненному заключению на Драй-Тортугас. Ниже приводится копия письма Арнольда, найденного в сундуке Бута:


Хукстаун, округ Балтимор, шт. Мэриленд, 27 марта 1865 г.


Дорогой Джон:

Неужели дела были настолько важны, что ты не мог остаться в Балтиморе до моего прихода? Я приехал так быстро, как только мог, но обнаружил, что ты уехал в В——н. Я также заходил к Майку, но от его матери узнал, что он уехал с тобой и еще не вернулся. Поэтому я решил, что он отправился с тобой.

Как же ты опрометчив. Когда я расстался с тобой, ты говорил, что мы встретимся примерно через месяц. Поэтому я подал заявление о приеме на работу, ответ на которое получу в течение недели. Я сказал родителям, что больше не имею дел с тобой.

Могу ли я тогда при сложившихся обстоятельствах приехать, как ты просил? Ты прекрасно знаешь, что П——во подозревает, будто там что-то замышляется; поэтому предприятие становится все более сложным. Почему бы пока не прекратить это по разным причинам? Если ты вникнешь в них, то легко увидишь их и без того, чтобы я тебе о них упоминал. И никто не сможет осудить меня за мой нынешний шаг. Ты стал его причиной, ибо как я могу явиться теперь после того, как сказал им, что ушел от тебя? Подозревают меня теперь все члены моей семьи и даже люди в деревне. Мне все равно придется уехать из дома, и как можно скорее.

Никто, нет, ни один человек не поддерживал это предприятие сильнее меня, и я бы находился там сегодня, если бы ты не поступил так, как поступил — под этим я подразумеваю способ ведения дел.

Я, как ты хорошо знаешь, нуждаюсь. Можно сказать, я хожу в лохмотьях, тогда как сегодня должен был быть хорошо одет.

Мне неприятно слоняться без гроша в кармане, больше походя видом на нищего. Я ценю свою независимость; но даже все это было бы — и было — забыто, ибо я был с тобой заодно. Наступит еще время более благоприятное. Не действуй опрометчиво или в спешке. Я предпочел бы твой первый вопрос: «Поди узнай, как к этому отнесутся в Р——де», и вскоре я буду лучше подготовлен к тому, чтобы снова быть с тобой. Я не люблю писать; мне проще изложить свои взгляды устно, но ты же знаешь, что письменная форма заставляет меня поступать именно так.

Не читай это со злостью, взвесь все, что я сказал, и как разумный человек и друг ты не сможешь осуждать или попрекать мое поведение. Я искренне надеюсь, что это, как и ничто другое, что случалось или может случиться, никогда не станет препятствием, способным уничтожить нашу прежнюю дружбу и привязанность.

Пиши мне в Балтимор, так как я рассчитываю быть там в среду или четверг, или, если ты сможешь приехать, во вторник я встречу тебя в Балтиморе в Б——. Всегда подписываюсь как

Твой друг, Сэм.




Несмотря на позор, прилипший к имени Арнольд в американской истории, я всегда смотрел на этого Арнольда с некоторым чувством жалости.

Следующий рассказ об аресте Пейна заимствован из книги мистера Озборна Х. Олдройда «Убийство Авраама Линкольна»:

В дверь дома миссис Серратт по Эйч-стрит, з.о., № 541 (ныне № 604), позвонил майор Г. В. Смит в сопровождении других офицеров около одиннадцати часов вечера в понедельник, 17-го числа. Когда раздался звонок, миссис Серратт показалась в окне и сказала: «Это вы, мистер Кирби?» Был дан ответ, что это не мистер Кирби и чтобы она открыла дверь. Она открыла дверь, и ее спросили: «Вы миссис Серратт?» Она ответила: «Я вдова Джона Г. Серратта». Офицер добавил: «И мать Джона Г. Серратта-младшего?» Она ответила: «Да». Майор Смит сказал: «Я пришел арестовать вас и всех находящихся в вашем доме и доставить вас для допроса в штаб генерала Огера». Никаких вопросов о причине ареста не задавалось. Мистер Р. К. Морган, служивший в военном ведомстве, появился в доме Серраттов несколько минут спустя, будучи отправлен по приказу руководить изъятием бумаг и арестом жильцов. Пока офицеры находились в доме, в дверь постучали и позвонили, и мистер Морган с капитаном Вермерскирхом шагнули вперед и открыли дверь. Вошел Льюис Пейн с киркою на плече, одетый в серый сюртук и жилет и черные брюки. Поскольку он оставил свою шляпу в доме госсекретаря Сьюарда, он смастерил ее из рукава рубашки или штанины кальсон, натянув ее на голову наподобие тюрбана. Он сказал, что хочет видеть миссис Серратт, и на вопрос, зачем он пришел в столь поздний час, ответил, что пришел копать канаву, так как миссис Серратт посылала за ним утром. На вопрос, где он квартирует, он ответил, что у него нет съемного жилья, что он бедный человек, который зарабатывает на жизнь киркой. Мистер Морган спросил его, почему он пришел приниматься за работу в такой час ночи? Он ответил, что просто зашел узнать, во сколько ему выходить на работу утром. На вопрос, знаком ли он с миссис Серратт ранее, он ответил: «Нет», но добавил, что она знала, будто он работает в окрестности и является бедным человеком, и сама обратилась к нему. Он назвал свой возраст — двадцать лет, сказал, что он из округа Фокир, штат Вирджиния, и вытащил свидетельство о присяге на верность, на котором было написано: «Льюис Пейн, округ Фокир, штат Вирджиния». Миссис Серратт спросили, знакома ли она с ним, и она заявила в присутствии Пейна, воздев руки: «Перед лицом Бога, я никогда раньше не видела этого человека; я не нанимала его; я ничего о нем не знаю». Миссис Серратт сказала мистеру Моргану: «Я так рада, что вы, офицеры, пришли сюда сегодня вечером, потому что этот человек явился сюда с киркою, чтобы убить нас».

Из дома миссис Серратт Пейн был доставлен в управление провост-маршала. Миссис Серратт сообщили, что экипаж готов везти ее в управление провост-маршала, и она вместе со своей дочерью Энни, мисс Онорой Фицпатрик и мисс Оливией Дженкинс (последние две квартировали в этом доме) уехали.


Телеграмма, полученная в субботу утром, 15-го числа, содержавшая описание человека, покушавшегося на убийство госсекретаря Сьюарда, была весьма точной, учитывая, что она составлялась людьми, находившимися в сильнейшем возбуждении. Свидетельство о присяге на верность, которое Пейн вытащил из кармана при аресте, было документом, выданным из нашего офиса. Однако он стер ограничение, в котором предписывалось, что он должен «отправиться к северу от Филадельфии и оставаться там в течение войны».

Прежде чем рассказать о том, что я сделал после обнаружения того, что Пейн — это тот самый человек, которого я освободил 14 марта, я хочу предложить вам прочитать отчет, который мистер Олдройд дает о его неловком и жестоком нападении на госсекретаря Сьюарда:

«Льюис Пейн (его настоящее имя было Льюис Торнтон Пауэлл) две недели квартировал в «Хорндон Хаусе» на углу Девятой и Эф-стрит, где сейчас стоит здание «Loan and Trust», и съехал оттуда во второй половине дня 14 апреля. Он оплатил свой счет в четыре часа и попросил подать обед раньше обычного времени, и он был ему подан.

Мало что известно о его местонахождении с того момента до 10 часов вечера, когда он позвонил в дверь особняка Сьюарда, стоявшего на месте, которое ныне занимает оперный театр «Лафайет».

Когда дверь открыл швейцар-негр, Пейн вошел, держа в руке небольшой сверток, и сказал, что у него есть лекарство для госсекретаря Сьюарда от доктора Верди, которое ему поручено доставить лично и дать указания относительно его приема.

Швейцар сообщил ему, что он не может видеть мистера Сьюарда, но тот повторил свои слова, заявив, что должен видеть его. Он несколько минут говорил в очень резкой форме вопреки протестам швейцара, который заявлял, что имеет категорический приказ никого не впускать в спальню больного.

Швейцар в конце концов сдался, думая, возможно, что посетитель прислан доктором Верди, и позволил ему подняться по лестнице. Наверху он встретил мистера Фредерика Сьюарда, сына госсекретаря, которому изложил цель своего визита, но мистер Сьюард сказал ему, что он не может видеть отца; что тот спит, но пусть отдаст лекарство ему, и он передаст его больному. Это его не устраивало; он должен был видеть мистера Сьюарда; и тогда мистер Сьюард сказал: «Здесь хозяин я и его сын; если вы не можете оставить свое сообщение мне, вы не можете оставить его вовсе».

Пейн начал спускаться по лестнице и, сделав несколько шагов, внезапно повернулся и ударил мистера Фредерика Сьюарда, повалив его на пол. Сержант Джордж Ф. Робинсон, исполнявший обязанности сиделки при мистере Сьюарде, находился в соседней комнате и, услышав шум в коридоре, открыл дверь, где обнаружил Пейна вплотную к ней. Как только дверь открылась, он ударил Робинсона ножом в лоб, сбив его с ног, и протиснулся мимо него к постели мистера Сьюарда, где склонился над ней и трижды ударил его кинжалом в шею.

Незадолго до рокового дня мистер Сьюард выезжал верхом, и его с большой силой выбросило из экипажа, в результате чего он сломал руку и получил перелом челюсти. Врач закрепил стальную маску или каркас, чтобы удерживать сломанные кости на месте при срастании. Кинжал убийцы рассек ему лицо от правой щеки до шеи, и если бы не эта стальная повязка, которая отвела два удара, убийца вполне мог бы достичь своей цели.

Катастрофа с экипажем после этой ночи почти воспринималась как благословение в маске. Фредерик Сьюард ужасно страдал от перелома черепа. Сиделка попыталась оттащить Пейна от кровати, после чего тот повернулся и напал на него во второй раз. Во время этой схватки майор Огастес Х. Сьюард, сын госсекретаря Сьюарда, вошел в комнату и сцепился с Пейном, и совместными усилиями им удалось вытолкать его к двери, после чего он вырвался, выбежал вниз по лестнице и на улицу.

Чернокожий швейцар побежал за полицией или охранниками, когда Фредерик Сьюард был повержен, а вернувшись, доложил, что видел этого человека верхом на лошади и преследовал его до Ай-стрит, где тот скрылся из виду.

Каким-то образом лошадь Пейна вырвалась от него, ибо немного за час ночи 15-го числа лейтенант Джон Ф. Тоффи, направляясь в больницу Линкольна на углу Восточной Капитолийской и Пятнадцатой улиц, где он нес службу, обнаружил темно-бурую лошадь в седле и уздечке, стоявшую у бараков филиала Линкольна. Лошадь, несомненно, прибыла по какой-то проселочной дороге, ведешей к лагерю Барри, которая сворачивала на север от бараков филиала в сторону Бладенсбургской дороги. Пот, струившийся с животного, образовал на земле настоящую лужу. Часовой у больницы остановил лошадь. Лейтенант Тоффи и капитан Лэнсинг из 13-го нью-йоркского кавалерийского полка доставили лошадь в штаб пикета у Старой Капитолийской тюрьмы, а оттуда в штаб генерала Э. О. К. Орда. Добравшись туда, они обнаружили, что у лошади поврежден один глаз, что позволило опознать в ней животное, купленное Бутом в ноябре 1864 года у сквайра Джорджа Гардинера».


Сразу же после опознания Пейна я арестовал Брансонов и всех обитателей их фешенебельного пансиона по адресу: Северо-Ютоу-стрит, 16. Ниже приводится список арестованных лиц:




	Миссис М. А. Брансон,

	Мисс М. А. Брансон,

	Мисс Мэгги Брансон,

	Миссис Эрли,

	Миссис Кройан,

	Мисс Кройан,

	Миссис Томас Холл,

	Мисс Джозефина Холл,

	Мистер Джозеф Брансон-младший,

	Мистер К. Х. Морган,

	Мистер К. С. Шривер,







	Мистер Чарльз Юэрт,

	Мистер К. Э. Барнетт,

	Мистер Дж. К. Холл,

	Мистер В. Х. Уорд,

	Мистер Е. А. Уиллер,

	Мистер К. Х. Кройан,

	Мистер Ог. Томас,

	Мистер Уинчестер,

	Мистер Томас Холл,

	Мистер С. Т. Морган,

	Мистер Х. Д. Шривер.






 

Я начал допрос лиц, находившихся в доме, пытаясь выяснить, кто из них, если таковые были, поддерживал близкие отношения с Пейном и мог, следовательно, обладать какими-то знаниями о преступлении «до совершения деяния».

Далеко не все эти люди считались нелояльными. Мистеры К. Х. Морган, С. Т. Морган, К. С. Шривер и Х. Д. Шривер помечены в моем списке как «лояльные», и могли быть и другие.

У меня сохранилась карандашная заметка о допросе в доме (Северо-Ютоу-стрит, 16), но она столь бессвязна, что непонятна, и я не буду приводить ее здесь. Обнаружив, что самым ценным источником информации являются Брансоны, я отпустил всех остальных, возобновив допрос мисс Мэгги Брансон в своем офисе, где мог действовать более размеренно.

Ее показания путаны и бессвязны, в них много повторений. У меня ушло много времени на то, чтобы извлечь факты. Она сорвалась и потребовала, чтобы я уничтожил большую часть ее показаний и позволил ей заменить их правдивыми, на что я ответил отказом, потребовав зафиксировать все сказанное ею.


Допрос мисс Мэгги Брансон.

«Я находилась в общем госпитале в Геттисберге около шести недель в 1863 году. Я была там в качестве сиделки. Я не знаю никого из хирургов, кроме доктора Симли из Филадельфии, который мог бы меня помнить. Я отправилась туда, чтобы помогать всем раненым солдатам. Находясь там, я видела человека, известного как Льюис Пейн; он откликался на имена «Доктор» и «Пауэлл», на нем были синие брюки, кажется, и мягкая шляпа; я не слишком много разговаривала с ним во время пребывания там.

«За время своего пребывания там я не узнала, кто он такой. Я не помню, чтобы давала ему свой адрес. Когда-то в том же году, после вышеописанного случая, я видела его в нашем доме; он заходил повидаться со мной. Я едва могу вспомнить, во что он был одет; но думаю, что в федеральную форму. Кажется, он останавливался в «Миллерс-Хотеле».

«Он сказал, что хочет пересечь линию фронта, но не сказал куда именно и в каком направлении; он не говорил мне, где его дом; я не помню, что ответила.

Я не расспрашивала его о его намерениях касательно перехода линии фронта. Я не знаю, говорил ли он мне о своих намерениях; он зашел во второй половине дня. Он снова заходил к нам примерно в середине января 1865 года; он был одет в черное; он сказал, что прибыл из округа Фокир, штат Вирджиния; он сказал, что только что приехал на поезде и хочет снять комнату, но мы не могли разместить его в то время; никого больше не было; он сказал, что он беженец и у него есть документы; он хотел показать их мне.

В Геттисберге он говорил, что его зовут Пауэлл; во время своего второго визита в дом он сказал, что его зовут Пейн».


В этот момент допроса мисс Брансон сломалась. Она поняла, что я загоняю ее в сеть противоречий, и после этого выразила готовность быть со мной более откровенной и правдивой.

«Он сказал, что его отец — баптистский священник; сказал, что у него было два брата, погибших в армии; у меня создалось впечатление, что они были в армии Конфедерации.

«Он много рассказывал о Мосби, и судя по его рассказам, я бы заключила, что он принадлежал к отряду Мосби. У меня есть смутные воспоминания о том, будто он говорил, что однажды участвовал в захвате обоза с припасами и некоторого количества газет.

«Я изредка гуляла с ним. Я заходила с ним один или два раза к миссис Хайм по адресу: Райс-стрит, № ——, мы виделись там с Чарльзом и Уильямом Хаймом; мистера Хайма мы не застали, он (Хайм) был в Ричмонде; я никогда не видела больше никого там, когда ходила с миром Пейном. Он сказал мне, что его настоящее имя — Пауэлл; он сказал это, когда приезжал сюда в этом году.

«Мы также навещали миссис Манц на Балтимор-стрит возле Грин-стрит. Я представила его там как мистера Пейна. Возможно, я заходила туда дважды. Я часто ходила с ним в церковь. Он был арестован в нашем доме 12 марта 1865 года офицерами полковника Вули. Я видела его после освобождения, в день, когда его освободили; с тех пор я его не видела. Я получала от него известия лишь однажды, это было письмо к моей сестре из Нью-Йорка.

«Я отправляла провизию и т. д. военнопленным в форт МакГенри и на остров Джонсон. Я считаю себя лояльной. У меня очень много друзей на Юге и много родственников. Я никогда не принимала присягу на верность.

«Мистер Э. В. Блэр частенько заходил к мистеру Пейну в дом. Однажды он ходил с ним в театр. Мистер Чарльз Г. Хайм заходил к нам и виделся с миром Пейном.

«Если на нем была синяя форма, когда он прибыл из Геттисберга, она носила лишь для того, чтобы помочь ему пробраться на Юг; она не надевалась для того, чтобы шпионить. Я уверена, что прежде он никогда не бывал на Севере. Сестра говорила, что в Геттисберге она считала его федеральным доктором. Некоторые звали его Пауэллом; кажется, мне представили его как Пауэлла, когда он впервые пришел в наш дом. Я думаю, его настоящее имя — Пауэлл; он говорил, что его отец — баптистский священник, что он потерял двух братьев на войне и что не знает, не погиб ли третий. Его имя может быть Льюис Пейн Пауэлл. Когда он пришел к нам на пансион в этом году, было примерно самое концы января. До прихода туда он дней десять квартировал в «Миллерс-Хотеле». Он заходил к нам несколько раз, пока жил в «Миллерс-Хотеле». Сестра или я развлекали его, когда он приходил; разговоры у него были в основном о дамах; он жаловался на свое образование.

«После того как он поселился у нас на пансионе, я представила его жильцам как мистера Пейна. Я сказала мисс Холл, одной из квартиранток, что он (Пейн) из округа Фредерик, шт. Мэриленд.

«Он не был особенно близок ни с кем из квартирантов. Он был знаком со всеми ними. Моя сестра играла с ним в шахматы; мистер Барнетт играл с ним. Я видела, как он разговаривает с миром Джозефом Томасом. Я не думаю, что они были близки. Я проводила с ним немало времени. Мне кажется, я проводила с ним больше времени, чем сестра или кто-либо другой в доме. Я очень часто гуляла с ним. Мы с мистером Пейном ходили в старый город по делу, чтобы нанять прислугу. Я предложила зайти к моей кузине, миссис Дюкарт, на углу Фейет и Ист-стрит, и он согласился. Я оставила его одного в гостиной, а сама поднялась наверх к семье, пробыла там недолго и ушла. Я уверена, что никто из членов семьи его не видел; вечером мы заходили снова. Я заходила с ним к миссис Хайм на Пака-стрит, возможно, заходила несколько раз, мы пили там чай однажды; в остальное время делали лишь короткие визиты, и никогда во время наших визитов там не было других гостей. Дела мистера Хайма были в Ричмонде. Пейн уехал в Нью-Йорк до того, как Хайм вернулся домой из Ричмонда. Миссис Хайм знала, что Пейн из Вирджинии. Я не знаю, знала ли она, что он состоит в армии мятежников. Я не думаю, что Чарльз Г. Хайм был дома хоть раз, когда мы заходили.

«Мы (мистер Пейн и я) навещали миссис Менц на Балтимор-стрит; она моя тетя. Думаю, мы заходили к ней дважды. Она знала, что он из Вирджинии. Я не знаю, чтобы моя сестра когда-либо ходила куда-нибудь с миром Пейном. Я не помню, чтобы ходила куда-то еще, кроме церкви. Я ходила несколько раз; не знаю точно, сколько.

«Я помню его арест примерно 12 марта 1855 года [примечание: так в тексте, реально 1865] полковником Вули. Я приходила в это управление и виделась с лейтенантом Смитом насчет мистера Пейна. Я думала, что его арестовали из злобы за то, что он отстегал слугу-негра в нашем доме, который очень дерзил. Я сказала лейтенанту Смиту, что он (Пейн) не бывал на Севере с начала войны. Сама я в то время знала, что он бывал; я сделала это, чтобы оградить его от беды. После освобождения он пришел к нам домой и почти сразу же ушел. У меня сложилось впечатление, что он отправился прямиком в Нью-Йорк.

«Прибыв туда, он написал мне из «Ревир Хауса», велев адресовать письма ему в «Ревир Хаус». Я написала ему одно письмо; адресовала его Льюису Пейну. Больше я от него вестей не получала, никогда больше его не видела после его отъезда в Нью-Йорк; никто из тех, кого я знаю, его не видел. Я всегда была сторонницей мятежников. Я отправляла провизию и т. д. конфедеративным пленникам в форты МакГенри и Делавэр, на остров Джонсон, в Кэмп-Чейз и Элмиру, но только с разрешения военного командования».


Когда она закончила, ее снекало любопытство узнать, что, по моему мнению, правительство сделает с ней. Я сообщил ей, что она несет ответственность за действия Пейна; что если бы она сказала мне правду, когда он находился у меня под арестом, его бы не выпустили, и он не смог бы попытаться убить госсекретаря Сьюарда.

Мисс Брансон была задержана надолго. Всякий раз, когда вы услышите в истории упоминание Пейна как «Пауэлла, сына баптистского священника», вы теперь будете знать, откуда взялась эта информация.

Следующий отрывок из нью-йоркской газеты «Трибюн» от 29 апреля 1865 года описывает одного из тех, кто обладал сведениями до совершения деяния. Он был близок с Пейном, и мы, несомненно, подбирались к нему слишком опасно близко. Самоубийца был похоронен на кладбище Гринмаунт, и под покровом ночи мы выкопали тело, как об этом упоминает «Трибюн». Это был единственный раз в жизни, когда я сыграл роль упыря. Если я правильно помню, этот человек был строителем и покончил с собой где-то за сараем в сельской местности:


Самоубийство в Балтиморе.

«В прошлый понедельник известный житель Балтимора покончил с собой недалеко от нашего города, застрелившись из пистолета. Никакой причины для этого опрометчивого поступка назвать не смогли, кроме того, что в последнее время он казался подавленным и меланхоличным. Последующие события вызвали подозрение, что он был тем или иным образом замешан в заговоре, и прошлой ночью по приказу правительства тело было эксгумировано, забальзамировано и отправлено в Вашингтон. Это дело вызывает много домыслов, и в связи с ним циркулирует множество слухов, а также некоторые факты, публикацию которых в настоящее время считают неблагоразумной».

(«Нью-Йорк Трибюн», 29 апреля 1865 г.)



Пейн был повешен вместе с миссис Серратт, Херольдом и Атцерродтом. Вокруг дела миссис Серратт было раздуто немало глупых сентиментов; все они были потрачены впустую. Если вы внимательно изучите ее дело, то скажете, что ее пол не должен служить оправданием для столь хладнокровного злодейства. Генерал Уоллес занимал второе место по старшинству в комиссии, судившей заговорщиков.

Когда тело президента Линкольна было выставлено для прощания в ротонде Биржи в Балтиморе, я простоял у его изголовья долгие часы, вглядываясь в лица проходивших мимо людей. Воистину, это были скорбящие, а не праздные зеваки или легкомысленные обыватели.

Ходили слухи, что процессию людей могут превратить в насмешку. Что кое-где некие безумные фанатики попытаются устроить издевательские церемонии. Но даже сама эта мысль была опасной. Историческим фактом является то, что одно из самых ранних выражений сожаления поступило от военнопленных-конфедератов, содержавшихся в Пойнте-Лукаут. Знал ли кто-нибудь человека, которого любили бы сильнее?

ДЕЛО XLII.

Ричмонд пал — Характер сыскной работы полностью изменился — Фальшивомонетчики — Секретарь МакКалло — Поездка на пароходе компании «Лири Лайн» и поимка юного убийцы — Арест миссис Беверли Такер.

Ричмонд пал, Ли капитулировал, и конец был близок. После этого наступило время расформирования и перехода к мирной жизни. Вся работа, которую я выполнял в дальнейшем, носила именно такой характер. Мне больше не нужно было преследовать свою мечту о сокрушении Мосби. Вероятно, он и не знал о моем существовании. Он мог бы лишь усмехнуться моему замыслу, но тем не менее я наслаждался этой мечтой.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала,
Балтимор, 13 мая 1865 г.




Лейт. Г. Б. Смит.

Сэр. Насколько мне известно, в этом городе действует несколько банд фальшивомонетчиков валюты Соединенных Штатов, ведущих оживленную торговлю. У меня были имя и приметы одного из них, но я их потерял.

Теперь я выяснил, что некий Джон Митчелл (которого я знаю), имеющий дело с вашингтонским мелким торговцем по имени Генри Хай, владеет всеми подробностями.

Митчелл не хочет приезжать в этот город, так как боится ареста, по какому обвинению — мне неизвестно.

Ваш,
Умл. Л. Хопкинс
.




Это было для меня новой сферой деятельности, и я успешно погрузился в это дело. Фальшивые деньги на сленге называют «липой» («queer»), а тех, кто сбывает их населению — «сбытчиками» («shovers»). Сам изготовитель никогда их не «сбывает», а продает оптом мелким лавочникам, кондукторам конки и прочим лицам за определенный процент от номинальной стоимости — довольно часто за 50 процентов; впрочем, процент зависит от качества работы.

Рэмси, проживающий по адресу: Шестая улица, 146, ниже Рейс-стрит в Филадельфии, был медиумом. Сообщалось, что штаб-квартира этого промысла находится в Маханой-Сити, шт. Пенсильвания. Я купил банкноты мелкой разменной монеты номиналом в двадцать пять центов на общую сумму двадцать пять долларов, выполненные весьма качественно.

Теперь этот вопрос следовало передать в министерство финансов, что я и сделал, послужив причиной для следующего:


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала,
Балтимор, 15 июня 1865 г.




Специальный приказ № 86.

Мл. лейт. Г. Б. Смит, помощник провост-маршала, немедленно отправится в Вашингтон, округ Колумбия, с целью проведения совещания с почтенным Г. МакКалло, министром финансов.

По выполнении цели своей поездки он немедленно доложит в этот штаб.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и пров. маршал.


Лейт. Г. Б. Смит,
пом. провост-маршала.





Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала,
Балтимор, 25 мая 1865 г.
12 часов дня.





Лит. Г. Б. Смит,
пом. провост-маршала.


Завтра утром вы отправитесь к норфолкскому пароходу «Лэри Лайн» у причала на Фредерик-стрит с конвоем из одного офицера и двадцати человек и выполните инструкции, данные вам во исполнение распоряжений почтенного военного министра.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и пров. маршал.




Это было интересное дело. Разыскиваемым лицом был молодой офицер, выглядевший совсем юным, который при весьма отягчающих обстоятельствах застрелил рядового солдата. Он приказал солдату выполнить черную работу и убил его за отказ.

На пароходе было триста или четыреста пассажиров. Мы не хотели задерживать невиновных людей, поэтому я разрешил сойти всем, чей возраст позволял сделать вывод, что они не находятся в розыске. Затем я обыскал судно и обнаружилщуюся совсем мальчишку, которому на вид было не больше четырнадцати лет; это был тот самый человек. Он был судим и осужден, и его везли в тюрьму (думаю, в Олбанскую пенитенциарную тюрьму), когда он сбежал. Мы отправили его в путь снова под конвоем. На станции Тридцатой улицы железной дороги Гудзонова залива в Нью-Йорке ему позволили зайти в туалет одному. Из двери он так и не вышел. Должно быть, он вылез через окно, хотя оно казалось недостаточно большим даже для того, чтобы через него пролезть мальчику. Охрана испугалась и дезертировала. Насколько мне известно, об этом заключенном или конвоирах больше никто ничего не слышал. Жизнь этого юного офицера определенно была заговоренной.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала,
Балтимор, 25 мая 1865 г.




Миссис Беверли Такер подлежит аресту. Изъять и обыскать ее багаж на предмет наличия документов, а также распорядиться провести тщательный досмотр с целью обнаружения любых бумаг, спрятанных на ее теле. От вашей бдительности и сноровки в исполнении этого приказа зависит многое.

Внимательно следите за тем, какие спутники, мужчины или женщины, находятся при ней, если таковые имеются, и ведите аналогичный обыск таких лиц.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и пров. маршал.


Лейт. Г. Б. Смиту,
пом. провост-маршала.





ДЕЛО XLIII.

Беспорядки в Кэмп-Кэрролле — Расформирование войск.

Расформирование войск и возвращение к гражданской жизни закаленных солдат сопрягались с трудностями. Солдаты часто начинали ощущать свободу, еще не выпуская оружия из рук, и беспорядки, вызванные избытком «огненной воды», происходили часто. Кэмп-Кэрролл был пунктом сбора расформируемых частей в западной части Балтимора.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, 6 июня 1865 г.



Лейтенанту Смиту:

Я отправил четыре роты пехоты и отряд кавалерии с предписанием немедленно явиться в Кэмп-Кэрролл. Они будут обеспечены боеприпасами. Найдите полковника Йоханнеса из 11-го Мэрилендского пехотного полка, если сможете, и прикажите ему принять командование над всеми подкреплениями и навести порядок в лагере и его окрестностях; если полковника Йоханнеса там нет, разыщите старшего по званию полковника в лагере и передайте этот приказ ему.

Бригадному генералу Локвуду приказано немедленно отправиться в Кэмп-Кэрролл и принять командование.

Пожалуйста, время от времени докладывайте о положении дел.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Сэмюэл Б. Лоуренс
,
помощник генерал-адъютанта.





Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
6 июня 1865 г.



Лит. Смиту:

Отправьте всю свободную кавалерию немедленно в распоряжение командира 11-го Мэрилендского пехотного полка в Кэмп-Кэрролл. Прочтите написанный мной для него приказ. Сохраните три приказа, которые я написал генералу Локвуду и командиру частей на Федерал-Хилл, и если они вам не понадобятся сегодня вечером, верните их мне утром. Немедленно отправьте приказ командиру 11-го Мэрилендского.

Если сегодня вечером произойдет что-то серьезное, пришлите ко мне ординарца.

Ваш и т. д.,
Сэмюэл Б. Лоуренс
,
помощник генерал-адъютанта.






Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала.
Балтимор, 6 июня 1865 г.




Полковник:

Имею честь доложить о беспорядках, произошедших сегодня вечером в Кэмп-Кэрролле и его окрестностях.

Я отправился на место при содействии капитана Джонса и лейтенанта Смита с их командами. Я арестовал около сорока зачинщиков. Затем я направился в лагерь, чтобы успокоить людей.

Я отдал командиру 11-го Мэрилендского устный приказ выставить караул из его бойцов над всеми невооруженными военнослужащими и пообещал ему письменный приказ от вашего имени, должным образом вводящий его в командование, в связи с чем возвращаю вам приказания, выданные мистеру Бэбкоку.

Выставив охранение вокруг лагеря, я организовал патрулирование прилегающей местности и приказал всем разойтись по казармам. Сейчас все спокойно. Дело приняло очень серьезный оборот, и я посчитал себя вправе привлечь 11-й Мэрилендский к несению службы. Надеюсь, мои действия в данном случае встретят ваше одобрение.

С глубоким уважением ваш покорный слуга,
Г. Б. Смит
,
лейтенант и пом. провост-маршала.



Полковнику Лоуренсу,
пом. ген.-адъютанта.






Лейтенанту Смиту:

Ваши действия одобряются. У меня сейчас нет под рукой материалов, чтобы написать приказ для полковника Йоханнеса, но я сделаю это и перешлю ему.

Сообщите мне, где находится Мэрилендская бригада, и если вы опасаетесь опасности или считаете, что бригада и 11-й Мэрилендский вступят в бой, расположившись лагерем вместе, дайте мне знать.

Я высылаю вам приказы для генерала Локвуда и Федерал-Хилл. Если все спокойно и судя по всему останется таковым, оставьте их у себя, но при любых признаках новых неприятностей немедленно пустите их в ход.

Пожалуйста, сообщите мне, где находится бригада. Я приказал разместить ее лагерем в Кэрролле и не понимаю, почему ее там нет.

С уважением,
Сэмюэл Б. Лоуренс
,
помощник генерал-адъютанта.



Если бригада находится в Кэрролле, командиру следует отдать распоряжение принять командование над всеми и задействовать свои войска. Сообщите мне, и я отдам приказы.

Всей причиной неприятностей и причиной того, что я так мало о них знаю, было то, что им приказали явиться к полковнику Брауну, помощнику генерального провост-маршала.


Я оставался во главе своего ведомства на протяжении всего 1865 года и видел, как расформировывались армии ветеранов. Было странно видеть, как конфедераты (мэрилендцы), столько времени стрелявшие в нас, возвращались домой и прямо у нас на глазах возобновляли свою работу за конторкой или плугом.

Беспорядков, подобных бунту в Кэмп-Кэрролле, было немного. Америка может по праву гордиться мирным расформированием двух великих армий. Не было никаких признаков сохранившейся злобы между сражавшимися. Совсем иначе обстояло дело, однако, со слизистыми тайными бунтовщиками-общественниками, которые развязали войну и лелеяли ее продолжение. Всякий раз, когда слышится насмешливый, ядовитый звук, можно не сомневаться, что он исходит из среды медноголовых.

ДЕЛО XLIV.

Обвинение в нападении с целью убийства — единственное столкновение между военными и гражданскими властями за время руководства генерала Уоллеса.

25 июня 1865 года балтиморские газеты писали: «Лейтенант Смит, Уильям Эрл, Крафт и Бэброк из офиса полковника Вули были обвинены в нападении с целью убийства некоего Джейкоба Рупперта».

Генерал Уоллес всегда поощрял гражданские власти, чтобы введение военного положения было как можно менее обременительным для горожан. В данном случае факт того, что военные все еще сохраняли контроль, был упущен из виду. Этот Рупперт держал дешевую питейную на «Козуэе» — в одном из самых опасных мест Балтимора. Я посылал за ним, чтобы он явился ко мне. Он пренебрег приглашением; поэтому я отправился к нему в заведение. Он заградил дверной проем. Я вытащил его наружу, завязалась потасовка, и он немного истек кровью, но ушел со мной. Отец этого Рупперта обладал некоторым политическим влиянием благодаря способности контролировать голоса на «Козуэе»; он потребовал предъявления обвинения. Был выдан ордер от судьи Х. Л. Бонда (судья Бонд был сторонником Союза).


Джейк Дукехард, помощник шерифа, встретил меня на Балтимор-стрит и сообщил, что у него на руках ордер на мой арест. Я заверил его, что пытаться привести его в исполнение безрассудно, так как кто-нибудь из нас обязательно пострадает. Я посоветовал ему доложить судье Бонду и заверил, что беру на себя ответственность за последствия.

Судья Бонд навестил генерала Уоллеса и объяснил, как невозможно отозвать приказ. Генерал Уоллес посоветовал судье действовать по собственному усмотрению, сказав ему в то же время: «Если вы заберете Смита, я поставлю батарею Александера на холме напротив тюрьмы и разнесу ее в щепки». Это было единственное столкновение между военными и гражданскими властями при администрации генерала Уоллеса.

ДЕЛО XLV.

Поездка в Норфолк и Ричмонд — Ральф Аберкромби — мисс Элизабет Л. Ван Лью.


Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Кабинет провост-маршала,
Балтимор, 5 июля 1865 г.




Специальный приказ № 93.

III. Лейтенант Г. Б. Смит, помощник провост-маршала 8-го армейского корпуса, отправится в Норфолк, шт. Виргиния, с заключенными Мануэлем Десотой и Моррисом Мораном. По прибытии он передаст заключенных провост-маршалу в Норфолке, взяв с него расписку в получении. По выполнении этой обязанности лейтенант Смит отправится в Ричмонд, шт. Виргиния, с целью сбора информации по делу Ральфа Аберкромби, после чего без промедления вернется в этот штаб.

Кватермейстеры обеспечат необходимый транспорт.

По приказу генерал-майора Уоллеса.

Джон Вули
,
подполковник и провост-маршал.




Вышеизложенное вызывает целый ряд воспоминаний. Ральф Аберкромби, как утверждалось, использовался в качестве шпиона против наших людей, содержавшихся в тюрьме Либби. Он содержался вместе с ними, как будто сам был узником, но его задачей было выведывать доверительную информацию, естественно сообщаемую товарищам по заключению, и докладывать ее властям Конфедерации.

Одной из целей моего визита было собеседование с дамой, проживавшей в Ричмонде, которая была преданным другом федерального правительства и поддерживала и помогала нашим солдатам, томившимся в заключении в тюрьме Либби и на Белл-Айленде. Ее звали мисс Элизабет Л. Ван Лью. Она жила в роскошном особняке на возвышенности, с которой Ричмонд был виден как на ладони с восточной стороны.

Меня очень увлекли ее рассказы о пережитом; она ходила по лезвию бритвы, рискуя конфискацией имущества и тюремным заключением. В один из моментов она прятала в башенке своего дома наших солдат, бежавших из тюрьмы Либби, в то время как в ее гостиных принимали офицеров-конфедератов.

Я хотел узнать, не помнит ли она что-либо относительно поступков Аберкромби. В знак признания верности мисс Ван Лью президент Грант назначил ее в 1869 году начальницей почты Ричмонда, каковую должность она занимала восемь лет.

Спустя несколько лет после войны я передал другу рекомендательное письмо к ней, и она оказала ему теплый прием. Мне было очень приятно, что такая особа меня помнит. Как должно было страдать это доброе сердце, когда из окон ее дома постоянно были видны наши страдающие солдаты на унылом Белл-Айленде!

Аберкромби раньше был лейтенантом 13-го пехотного полка США. Он уволился в 1862 году и пробрался в Конфедерацию через блокаду из Нассау. Его обвиняли в том, что он был главным свидетелем против капитана Дэйтона, казненного в Кэсл-Тандер в Ричмонде по обвинению в шпионаже. Он был арестован 18 апреля 1865 года.

ДЕЛО XLVI.

Мое увольнение из армии — Повторный найм в качестве гражданского лица — Направление в Филадельфию — Двукратная отправка в Вашингтон с конокрадами.

Ниже приводится копия моего свидетельства об освобождении от службы для увольнения из армии:


Штаб,
Средний военный департамент.
Балтимор, 19 июля 1865 г.



Специальный приказ № 1.

I. Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й нью-йоркский тяжелый артиллерийский полк, настоящим освобождается от обязанностей помощника провост-маршала 8-го армейского корпуса и без промедления возвращается в свой полк.

По приказу генерал-майора Хэнкока.

Адам Э. Кинг
,
помощник генерал-адъютанта.


Официально.

(Подпись)
Джордж Х. Хукер
,
помощник генерал-адъютанта.


Лит. Г. Б. Смиту,
5-й нью-йоркский тяж. арт., рота D.





Штаб Среднего департамента,
8-й армейский корпус.
Балтимор, шт. Мэриленд, 20 июля 1865 г.



Лейтенант Г. Б. Смит, 5-й нью-йоркский артиллерийский полк, находился на отдельной службе в качестве помощника провост-маршала Среднего департамента, 8-го армейского корпуса в Балтиморе, штат Мэриленд, в течение шестнадцати (16) месяцев в 1864 и 1865 годах и всегда исполнял свои обязанности ревностно, результативно и оперативно.

Он завоевал доверие и уважение командующего генерала и всех штабных офицеров. Поскольку лейтенант Смит подлежит увольнению с военной службы, я с удовольствием вручаю ему это свидетельство его заслуженной службы и выражаю уверенность в том, что он справится с любым поручением, которое может быть на него возложено, и вполне достоин доверия всех, с кем ему доведется общаться в гражданской жизни.

Сэмюэл Б. Лоуренс
,
подполковник и пом. ген.-адъютанта.




1 августа 1865 года я был принят на работу в качестве гражданского лица для выполнения тех же обязанностей:


Военный
штаб Среднего департамента,
Кабинет провост-маршала.
Балтимор, 31 августа 1865 г.




Специальный приказ № 106.

1-й. Г. Б. Смит, командир детективного корпуса Средней военной дивизии, отправится в Филадельфию, шт. Пенсильвания, с целью получения информации в отношении некоего кадрового офицера Корпуса ветеранского резерва США.

По завершении своего задания он без промедления доложит в этот штаб.

Кватермейстерское управление обеспечит транспортом.

По приказу генерал-майора Хамфриса.

Джон Вули
,
подполковник и ген. пров. маршал.





Штаб,
Средний военный департамент,
Кабинет генерального провост-маршала,
Балтимор, 20 сентября 1865 г.




Специальный приказ № 116.

II-й. Г. Б. Смит, начальник детективного корпуса Среднего военного департамента, и один человек в качестве охраны отправятся в Вашингтон, округ Колумбия, сопровождая нижеупомянутых конокрадов:

Майкла Ши и Х. Дж. Хоффмана. По прибытии он передаст заключенных вместе с прилагающимися бумагами полковнику Т. Инграмаму, генеральному провост-маршалу укреплений Потомака, получит расписку и без промедления доложит в этот штаб.

Кватермейстерское управление обеспечит транспортом.

По приказу генерал-майора Хэнкока.

Джон Вули
,
подполковник и ген. пров. маршал.




Конокрадство в то время было очень модно.


Штаб,
Средний военный департамент,
Кабинет генерального провост-маршала,
Балтимор, 22 сентября 1865 г.




Специальный приказ № 117.

II. Г. Б. Смит, начальник детективного корпуса Среднего военного департамента, и один человек в качестве охраны отправятся в Вашингтон, округ Колумбия, сопровождая нижеупомянутых конокрадов:

Уильяма Х. Смита и Р. Б. Франклина, он же Роберт Нельсон. По прибытии он передаст заключенных с сопутствующими бумагами капитану Джорджу Б. Расселу, исполняющему обязанности генерального провост-маршала укреплений к северу от Потомака, получит расписку в их получении и без промедления доложит в этот штаб.

Кватермейстерское управление обеспечит транспортом.

По приказу генерал-майора Хэнкока.

Джон Вули
,
подполковник и генеральный провост-маршал.




ДЕЛО XLVII.

Осуждение капитана Беквита — Азартные игры — Приказ доставить Беквита в Олбанскую пенитенциарную тюрьму.

Примерно в августе и сентябре 1865 года правительство приказало установить слежку за всеми игорными домами, чтобы выяснить, не играют ли в азартные игры распределяющие средства офицеры. Это был мой первый опыт в таком ремесле. Это была бесплатная школа, поскольку обучение шло за счет дяди Сэма. Эти уроки сослужили мне службу на всю жизнь, и с тех пор мне больше никогда не хотелось ходить в эту школу.

Мы выделяли от пяти до десяти долларов на вечер для траты в каждом посещаемом заведении, в зависимости от его статуса. Это давало нам право входа и делало желанными гостями, так что мы могли провести там вечер. Я играл и наблюдал наряду с капитаном Беквитом. Я видел, как он выигрывал, и видел также, как он проигрывал — проигрывал гораздо больше, чем мог себе позволить. Это его и погубило. За него заступились влиятельные силы, и он был помилован. А теперь прочтите два следующих документа:


Военное министерство,
Канцелярия генерал-адъютанта.
Вашингтон, 19 октября 1865 г.



Общий военный суд.
Приказы № 584.


Действия генерал-майора Хэнкока, командующего Средним департаментом, назначившего пенитенциарную тюрьму в Олбани, штат Нью-Йорк, местом заключения капитана Д. Л. Беквита, 22-й полк Ветеранского резервного корпуса, помощника комиссара по смотрам, приговоренного Общим военным судом «к лишению всего жалованья, которое причитается ему или может причитаться до даты оглашения этого приговора; к разжалованию и пожизненному лишению права занимать любые должности, связанные с доверием или выгодой на службе Соединенных Штатов, и к двухлетнему заключению без жалованья, на каторжных работах в такой пенитенциарной тюрьме или на военном посту, какие укажет командующий генерал этого департамента», утверждаются.

Сей приговор подлежит опубликованию в соответствии с требованиями 85-го Статьи о военной службе, как обнародовано в Общих приказах № 23 от 10 октября 1865 года, Штаб Среднего военного департамента, Балтимор, штат Мэриленд. По приказанию военного министра.

Э. Д. Таунсенд
,
помощник генерал-адъютанта.


Официально.
Э. Д. Таунсенд
,
помощник генерал-адъютанта.






Штаб,
Средний военный департамент,
Кабинет генерального провост-маршала,
Балтимор, 29 октября 1865 г.




Специальный приказ № 127.

I. Специальный офицер Г. Б. Смит с одним охранником отправится в Олбани, штат Нью-Йорк, сопровождая заключенного Д. Л. Беквита. По прибытии в Олбани он передаст заключенного с сопутствующими бумагами Амосу Пиллсбери, управляющему Олбанской пенитенциарной тюрьмой; получив расписку, он вместе с охранником без промедления доложит в этот штаб.

Кватермейстерское управление обеспечит транспортом.

По приказу генерал-майора Хамфриса.

Джон Вули
,
бревет-бригадный генерал и провост-маршал.




«Один охранник», прикомандированный ко мне, был генералом Вули. Он хотел немного отдохнуть и воспользовался этой возможностью. По прибытии в Олбани я разыскал своего кузена Эдгара Джерома, который провел с нами вечер в гостинице «Делеван Хаус». Мы чудесно провели вечер, слушая рассказы генерала. Он был очаровательным рассказчиком. Эд особенно запомнит его исполнение песни «Арканзасский путешественник».

Теперь послушай, Нетти, не критикуй свою историю из-за того, что твой дядя не упомянут на ее страницах. В хрониках великих событий, таких как наша Гражданская война, почетно оказаться, пусть даже скрытым, «между строк». Тысячи тех, кто упомянут в письменной истории сегодня, исчезнут из нее, когда она станет древнее. Позже, когда другие великие события начнут теснить былое, останется лишь три имени: Линкольн, Грант, Ли. Быть может, еще позже останется лишь Линкольн — мученик ради свободы.

Большая часть моей работы проходила между линиями фронтов двух противоборствующих сторон — в месте более опасном, чем сами линии, поскольку я подвергался пулям и саблям как южной, так и северной армий.

ДЕЛО XLVIII.

Поездка в Карлайл, штат Иллинойс, для распутывания мошеннического иска — Джон Х. Инг.

Мы закрыли наш штаб в декабре 1865 года, упаковав всю документацию в прекрасно обустроенные шкафы, которые затем были переданы в военное министерство в Вашингтоне.

Когда мои отношения с правительством прекратились благодаря содействию генерала Вули (Вули незадолго до этого получил бреветное звание), я был нанят адвокатом мистером Арчибальдом Стерлингом (видным юнионистом) отправиться на юг Иллинойса, чтобы распутать дело об оспаривании завещания. Оппонентами выступала группа соседей во главе с ушлой женщиной.

Если я правильно помню, по законам Мэриленда, если ребенок умирал до совершеннолетия, наследство не полагалось. Мистер Стерлинг утверждал, что молодой человек не достиг совершеннолетия на момент смерти и что он умер в 1835 году; но у него не было доказательств, чтобы это доказать. У него имелось лишь газетное извещение о смерти, вырезанное из какой-то газеты без указания даты. Зато у него было анонимное письмо, подписанное «Веритас» («Veritas») и отправленное из Карлайла, штат Иллинойс, в котором автор за вознаграждение предлагал предоставить Стерлингу доказательства, способные сокрушить иск; письму было несколько месяцев. Мистер Стерлинг не мог пойти на это. Он не мог платить за улики, не подставив своих клиентов. Имея на руках лишь эти факты и вооружившись следующим рекомендательным письмом, я отправился на Запад:


Штаб,
Средний военный департамент,
Кабинет генерального провост-маршала,
Балтимор, 27 декабря 1865 г.




Капитан Силас Ф. Миллер,
гостиница «Бернет Хаус»,
Цинциннати, штат Огайо.



Могоуважаемый сэр. Я буду весьма признателен, если вы познакомите предъявителя сего, лейтенанта Смита, с одним или несколькими кондукторами компании O. & M. R. R.

Лейтенант Смит — один из моих офицеров, и он отправляется на запад по делам, которые ведут его по линии этой дороги.

Это делается не ради получения пропуска, а с целью сбора информации. Имею честь быть,

Глубоко уважительно,
ваш покорный слуга,
Джон Вули
,
бревет-бригадный генерал добровольцев США,
генеральный провост-маршал M. M. D.







Эта область была для меня совершенно новой. Всю дорогу до Цинциннати и оставшуюся часть пути до Карлайла, штат Иллинойс, я большую часть времени размышлял о том, какую лучшую тактику выбрать по прибытии в маленький городок, среди кучки сельских жителей, объединенных в эту аферу. Мою фамилию будут звать Комингс, и я приехал из Нью-Йорка — это было решено в моих мыслях окончательно; но каково же было мое дело там? Я рассчитывал пробуть там несколько дней, и тут-то и зарыта была собака; в конце концов, не сумев придумать легенду, я решил «держать язык за зубами» абсолютно. Позже вы увидите, в какую переделку едва не ввергло меня это решение.

Я прибыл туда ночью. Я попросил хозяина гостиницы не селить меня высоко, и он исполнил просьбу; на следующее утро я узнал, что в гостинице всего два этажа. Я слонялся по таверне и деревне два-три дня, осматриваясь на местности. Я дошагал до развилки реки Каскаския, где, согласно аффидевитам, мальчик был похоронен в 1836 году. Река представляла собой грязный ручеек. Никакой могилы обнаружить не удалось, но на некотором расстоянии находилось кладбище. Я отправился туда на поиски могилы. Я ее не нашел, но у забора валялся надгробный камень с именем мальчика и датой его смерти.

Прогуливаясь по деревне, я много раз проходил мимо дома женщины, состряпавшей этот иск; она обратила на меня внимание. Я написал одному из моих старых офицеров в Балтимор с просьбой дать мне телеграмму примерно следующего содержания:

«Встретьтесь с миссис ——, переговорите подробно и напишите мне».


Я поручил ему подписать ее именем Джона Х. Инга. Мистер Инг был адвокатом этой женщины.

Вооружившись этой телеграммой, я был готов представиться женщине так, будто прибыл сюда в интересах ее адвоката мистера Инга, чтобы осмотреть местность и проверить, поддаются ли изложенные в аффидевитах факты доказательству.

В ожидании телеграммы я вошел в доверие к почтмейстеру. Я внушил ему, что являюсь агентом почтового ведомства и стремлюсь узнать, не помнит ли он поступления на его почту письма на имя «Веритаса» (Стерлинг ответил Веритасу); обладая излишним любопытством деревенского почтмейстера, он сказал, что отлично помнит его, и назвал мне адресата и место его жительства. Он пообещал сохранить мою миссию в тайне, и сдержал слово.

Мистер Трусдейл, владелец таверны, держал лошадей, и я нанял его отвезти меня к дому этого человека — путь предстоял неблизкий, миль в три-четыре. По дороге я счел нужным завоевать доверие и его тоже, внушив ему, будто я являюсь агентом почтового ведомства и т. д. Мистер Трусдейл заметно расслабился. После этого он сказал мне, как рад узнать мою истинную сущность. Будучи единственным «непристроенным» человеком в деревне, я стал объектом подозрений, которые при отсутствии разъяснений могли бы оказаться неприятными.

Карлайл стоял на краю прерии. Скот (с метками) бродил диким до тех пор, пока его не забирали; многое было украдено. Для наказания воров был организован комитет бдительности. Эти люди были близки к выводу, что единственный «неучтенный» человек вокруг — это «дозорный» воров. Трусдейлу было чрезвычайно приятно поручиться за меня перед ними, не раскрывая моей миссии. Держать полный рот воды при таких обстоятельствах граничило с глупостью.

Я увиделся с мистером «Веритасом» и побеседовал с ним с глазу на глаз. Он пообещал встретиться со мной в Карлайле на следующий день, что и сделал. Перед тем как передать информацию, которой, по его словам, он обладал (она включала имя лавочника, продавшего материал для изготовления гроба в 1836 году и имевшего книги для подтверждения этих слов), он потребовал письменного обещания выплатить ему крупную сумму денег. Обладая толикой «юридических познаний», я составил обязательство выплатить требуемую сумму в случае успеха. Я оставил у себя копию обязательства для показа мистеру Стерлингу. Оно было подписано именем «Джордж Комингс». Мистера «Веритаса» это устроило, и он с внушительным видом вывел на клочке бумаги крупными жирными буквами имя лавочника: ПАРМЕНУС БОНД. Мы договорились съездить к лавке мистера Парменуса Бонда на следующий день, что и сделали.

Я обнаружил, что Парменус очень стар, ему за восемьдесят. Он подтвердил сказанное после того, как убедился, что алчность мистера «Веритаса» удовлетворена. (Полагаю, он должен был поделиться со стариком, во всяком случае.)

Покончив с этой частью, я был готов использовать полученную тем временем телеграмму против женщины-мошенницы. Я навестил ее, предъявив телеграмму от Инга. Она была очарована встречей со мной, сказав, что заметила мое присутствие в деревне. Я сообщил ей, что довольно тщательно изучил местность. Я расспросил ее о надгробии: откуда она его взяла? Она ответила, что привезла его из Гаррисберга, шт. Пенсильвания (примерно за тысячу миль), и собирается установить его весной. Я уведомил ее, что пришел к выводу о состоятельности улик, если только все ее свидетели будут держаться единой линии. Она заверила меня, что так оно и будет, поскольку в случае успеха у всех них есть денежный интерес. После этого мы расстались, и мне потребовалось совсем немного времени, чтобы выбраться из города. Я отправился в Сент-Луис, а оттуда в Балтимор.

По прибытии в Балтимор я сразу же направился к мистеру Стерлингу, но мне пришлось представляться заново, до того я зарос и испачкал одежду. Ему не терпелось услышать мой отчет; я сказал, что добыл улики, но мне пришлось пообещать за них плату. Лицо его надо было видеть. Он решил, что я погубил его дело. Я протянул ему копию своего обязательства — обязательства «Джорджа КомингсА», заверив его, что «Веритасу» придется нелегко в поисках поручителя; что он не захочет искать его до самого момента успеха, а в Карлайле не обмолвится об этом под страхом смерти. Мистер Стерлинг после этого от души рассмеялся. Я представил подробный отчет, посоветовав мистеру Стерлингу конфиденциально пригласить мистера Инга и показать ему его положение. Иск был отозван, и «Джорджа Комингса» так никогда и не призвали к расплате.

Использование мной имени полковника Джона Х. Инга не было необоснованным. Ранее у меня уже была «стычка» с ним, позволившая мне полагать, что он был соучастником в этой афере. Одно время он был лишен права практики перед военными трибуналами в нашем Департаменте из-за неэтичных действий. Он обратился к генералу Уоллесу, который поручил мне провести расследование. В ходе расследования был устроен ланч, на котором присутствовали Инг и я. Полагаю, ланч был устроен для того, чтобы дать Ингу возможность подобраться ко мне.

Он попытался это сделать, но ланч своей цели не достиг. На основании моего отчета он был фактически отстранен от практики в военных судах ввиду добытых улик. Поэтому, когда я встретил его имя в связи с этим делом, я счел себя вправе предположить, что он являлся его «застрельщиком». Использование его имени не было подделкой. Оно не лишило его ничего, кроме, пожалуй, «незаработанной прибыли».

ДЕЛО XLIX.

Производство в бревет-майоры — Письмо губернатора Фентона.


Штат Нью-Йорк,
Исполнительный департамент,
Олбани, 8 мая 1867 г.



Бревет-майор Г. Б. Смит.

Дорогой сэр. Имею честь препроводить при сем бреветный патент, пожалованный Президентом в знак признания вашей преданной и бескорыстной службы в минувшей войне.

От лица штата позвольте поблагодарить вас за доблесть и самоотверженность, которые вызвали столь заметное упоминание со стороны федерального правительства. Я испытываю живую заботу обо всем, что касается чести и процветания солдат Армии Союза, и особенно тех из нашего собственного штата, которые приумножили его славу, защищая дело нашей общей родины.

Глубоко уважительно,
Р. Э. Фентон
.




Я считаю, что не должно быть затяжной неприязни к тем, кто по совести носил оружие против нас. Равно как и к их официальным шпионам. Равно как и к лицам, которые в силу кровного родства или прежних тесных связей помогали им. Но к тем, кто ради личной выгоды помогал им и стремился чинить нам препятствия в наших усилиях по сохранению Союза, мы не можем перестать испытывать презрение.

Считается, что «на войне все средства хороши». Если это так, то и обман, использовавшийся в секретной службе, был честен. Но моральное воздействие на того, кто ведет такую службу, неприятно. Такие люди настолько привыкают видеть вокруг потенциальную нечестность, что начинают сомневаться в человечестве в целом. Мне приходилось бороться с этой тенденцией. Гораздо более счастливое состояние ума — быть свободнее от подозрений. «Ничто не прочнее своей самой слабой точки» — это аксиома. Почти у каждого человека есть слабое место, которое сыщик стремится обнаружить.

Упоминания генерала Уоллеса обо мне были сделаны спустя сорок лет, за время которых он встречался со мной всего дважды. Это было лестно, весьма лестно, и я охотно признаю, что обладал «усердием», но предпочитаю позволить судить о моих «способностях» другим.

Надеюсь, я не испортил историй их изложением, но я очень боюсь, что утомил вас всех.

Нью-Йорк, апрель 1911 г.

Полувековой юбилей Гражданской войны.
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